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De 

GETROUWE 

HERDERIN. 

LANTSPEL. 

Door 

S. L 

Met eenige 

GEDICHTEN 

V <in de :^che. 




t'A M S T E R D A M, 

By ^ brabam van Blanken , Boekvcrkooper , woo* 
nende in de Molftccg, in 't Huysboek, x 65 3 . 
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jian Jen 

LEZER. 



K brenge (gunftige Lezer) iiyt * 
leerzucht, gelijk "eertijdts Spel- 
les zijn' Schilderijen , mijn Ge- 
trouwe Herderin, en by- 
gevoegde Gedichten voor den dag: 
Teneyndeverftaan mach het gevoelen der 
menigte, van de zelve: welk ik ook zo ge- 
makkelijk zal aanhooren , als gewaar worde 
het zelve uyt een goet hart gefproken te 
zullen zijn. Ik ben zo hertnekkig niet , dat 
d 'onderrechtinge van een rechtfchapen ver- 
ftant niet zoude willen aannemen. Want 
'/ is geen fout ::^ijn misflagejt te "billen y cr be- 
teren y maar een groote moed-^il inde-^che te 
'billen bl/jyen fleel^n. 

De Getrouwe Herderin is 
over eenige jaren te Landewaart ( om de 
hette van den dag te fchuwen, en als men 
niet anders doen kan) by my begonnen , en 
omtrent tien a twaalf jaren onvolmaakt bly- 
ven leggen, tot dat ik te Landewaart voor- 
lede VVintertijdt zijnde (als wel liever iet 
anders hadde gewenft te mogen doen) we- 

^ 3 der 

bi 
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%Aan den Lc':^r. 

der van rny isby derhant genomen, en vol- 
toyt. De Gedichten zijn voor lange 
jaren, zo buy ten als binnen 's landts (gelijk 
de materie iiytwij ft) aangegroeyt, en ach- 
ter de Getrouwe Herderin ge- 
voegt , om mijn Vrient te voldoen , en het 
een met het ander behaaghelijker te maken. 
Ditmoft ik II zeggen, en vaar wel. 



S. 1. 



YreeUndt, den -van 
Herjffimaanti 1658. 



Ifod. Pelufita Epift. Cent. 

trig. tert. 

T^^us legendi ps ef^y ut amuleris , t]u<e in 
aliis probas , & qua: maxime in aliorum 

fcriptis mirarü , in aliquem ufum tuum of- 

forttsna deriyatione connpertas. 



Aan 
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Aan dö 

GETRO UWE 

lai H E R D E R I N. 

^J^^A, Getrouwe Herderin, 
o^^^Ê. t' Amftcrdam ter Poorten in. 
Zal ik my daar laten kijken 
Durven, onder al tk Rijken , 
In dit flechte Boere-kleet , 
Daar 't al is zo weyts en breet ? 
Och ! ik ben te zeer verlegen. 
Staat mijn Toyzel al te degen ? 
't Gaat *er anders als op 't Lant , 
Slechte klecrcn zijn Ichier fchanr. 
Weg met grove Boere-pijen , 
Stof voor deestijt niet telijen. 
Al en ileekt gy, naar de fnof 
Van het onnaarvolg'IijkHof, 
In vergulde of Zijde-laken ; 
Die te Landwaart woonen, maken 
Klcc^ren, naar hun* leen en ftaat. 
Ellek^een voegt ^tpi a^waat» 

S« I» 



DEN 
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DEN INHOÜT 

Van dit Lam f pel leeft men in het v^fde Bedrijf , de 
zoevende Upks^fl* 

PERZONADIEN. 

RoZEGAART, Vochtev yan Goedaart. 

Zoetje, Vérjlingert op Lieven. 

Al WAARDE ( ofte T y m e n ) op zijn Veehoeders ge^Uet y 
Dochter yan Hageman, yerjlingert op Eelhert. 

Bloem ERt, yerjlingert op Rozegaart. 

Vader van ^l'^aarde. 
vetjlingert op Rozegaarf. 
yerjlingertop ^l'^aarde. 
Veehoeder yan Goedaart. 
Vader van 'É,ox.egaarf. 
vetjiingert op Zoetje. 
Waarmont, een Wichelaar, 
BossCHAART, een Buuryrijer van Eiïhert. 
R £ Y , "^^^ Herders en Herderinnen. 



H AGEM AN, 

Eelhert, 

Lieven, 

Mateliefj 

Goedaart, 

Boxvoet, 



Speelt in Vreêkndt. 



De 
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Dc 

GETROUWE 

HERDERIN. 

LandtfpeL 

EERSTE BEDRYFS 
Ecrfte uytkomft. 

RoiiGAART. Zoetje. 

Altijdt 2iiy v'rc Maagt, en heylige Godin, 
Bic .n des mcnfchen hcit allecnig Itort cn werkt 
Een heyl'gc trek onzin. ^ 
Terwijl ik voJge uw' voeten 

Ter jacht voor douw en dagh,op hcl'cn nuch« 
ter toeten 

Doord.fteIend?doö:r'~"'°^""* 
. Van ruyfchcndc bo/Tchadien, 
] ?;*"Bsv"fndelijke beemden, 
I ppnemel-hoogeberocn, 
ïnakclijkedaleS, 

wanneer ik van de booo 

Het Outer te vereeren 
Met d ecrfte vacht en vceren, 

herchjkfr dat van mijn handt zal fnen velen. 

^ Ik 
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Ik weet het leger nu van een naby volvvaffè 
En hagel-witte Hinde, 

En waar 't zich op den dagh in kreupcl-bofch onthout : 
Mijn yvcr port my derwaarts. 
T>c Zon kijkc alrcede over 
Dc duynen, en verguit 

Be rtroyc daken, en deboomcn van ons Dorp. 

Gefpceltje wiljc mcê naar 'tbofch toe, op dc jacht? 

Roep ecrft uyt al u macht 

De hcyl'ge Godtheyt aan 

Van mijn* Godin Diaan, 

Haar aangeroepe Godtheyt 

Zal onze vangft bcguhftigen. 

Zoetje. 

Ik prijs wel aan te vangen 
Zijn werk met God j maar dit werk voegt u met Gclpccl, 
Tot and're vreiigt en leven 
Moftgyu eer begeven. 
Een ander hant-gebaar pafte uwe jonge jaren. 
En teere fchoonheyt beter. 
Laat boog en pijlen varen, 

't Is enkel manne-wcrk, en werk van llerke mannen 
De taaye boog te fpannen, 

In hitte, koude, cn nat berg op, berg neer te loopen. 
Laat vrouwen van hun fweet, en arbcyt, vangtt enbuyr 
Haar vrolijk maken, en geneugt, en wcUuft nemen. 
Verzin jy moye Meysje 
U leden op te pronken 
Met cierelijke klceren, 
En met die lichten arbeit 
U fchoonheyt te vermeeren. 
Daar u den goeden Hemel 

Zo rijk'lijk, dan vergeefs, als blijkt, mee heeft befchonken. 
Zoekt gy dus opgepronkt het jong gezelfchap, die 
Uw' prille fchoonheyt, en u zoet gezelfchap zoeken : 
Daar dan gelacht, gelonkt, 
Ontvonkt, en zelfs ontvonkt , 



.1 

•3 
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De zoctigneytgefmaakt 

Die in dces blije tijde de jonkhcyt gaande maakt. 

De pijlen en de boog 

Laat zijn een lodder-oog ; 

De fi rikken en het garen. 

Uw' opgctoydc hayren : 

De vangjè een jeugdig Hert, dat voor u niet zal loepen i 
Maar zich graag laten vangen. 
En garen in het garen 
Van deze hayren hangen.. 

Terwijl de minne van uw" jonge fchoonheyt eyfcht 
Het fchuldigc tribuyr, waarom wilt gy lang dralen 
Uw' Schuit-heer te betalen ? 
't Is recht dat zy bemin, die zo veel doet beminnen. 

Laat hen beminnen die tot minnen zijn geboren ; 
Ik ben geboren o.m in velden ende bo0chen 
De dieren naar te loopen. 
Te vluchten voor de Min j 
Elk volge zijnen zin. " 

T7 1 Z O E r j r. 

Volg, 20 'tu luft, de dieren, 
Loop door de bollchen fwieren j 
Maar loop niet voor de Min. Zo dede Kloris nier, 
Eertijdts een Nimf als gy, nu een Godin. De moeder 
Zelfs van de Minne fmaakte 
De vruchten van de min. 
'c Bos belet niet te minnen, 
Dat weet 't gediert daar binnen. 
Wat vogel, dier of boom vliegt, loopt of ftaat in 't bos 
Die met bemint ? a! wat of fprcckt of fprakcloos, 
Ot roert of roerloos is, laat zi<^ tot Mm bekoren. 
En gy noch boom noch ftaak ; maar jonq en fchoon, en van 
ten yder een bcmmt, meugt van geen minnen hooren. 
iJe Hok bemint de Geyt, 
Volgt haar ahvaarze \Yeyt, 
En dunkt 'er fchoon te zijn : 
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^ De Getrouwe 

En zy van hem bemint , 
Is mee tot hem gezint , 
En komen zo genegen 
Malkander brandend' tegen. 
De Vogels in de boomcn 
Niet als van liefde zingen , 
Niet als van liefde fpringen , 
Dat zo zijn' wiekjes flaat , 
Wiens hete borft zo gaat , 
V Vcrkt niet als om te koelen 
Het grootc vycr, dat hem de Minne doet gcvodco. 
Het Swaluwtje dat ginder 
Zijn' weerga lokt zo zoetjes , 
Roept niet als ik bemin , 
Hiefj hier wacht ik u in : 
En vliegende na 't nesjc 
Op haar gefpanne veder , 

Antwoort zy Lief hitr, bi*r, kom bier ik min u VTCdcr. 
Diep in de koude ftroomen 
Beminnen ook de VifTchen : 
Die nu met boven fpertelen , 
Dan met naar 't diep te dcrtelcn , 
Met 't roeren van hun vinnen, 
Malkander ftommeling uy t-noodcn tot beminnenr. 
Zo dat gy wel kunt zien, beminde Rozegaart , 
Hoe al wat wort bemint tot weder-minverftaat, 
Bchalvcn gy alleen. Ay volg, ay volg dc Min , 
Mijn lieve zoete Meysje , 
Laat eens de heeften loopen , 
Enzetu hertet'evens 
Voor zijne Godtheyt open. 

R O i I G R t. 

Al mijn vermaak beftaat in vliegen cndc jagen, 
't Vermaakt my aU ik magh de grove fwijn-fprict drillen , 
In wilde en woefte boflchcn , 
Of met de booge fchieten 
|Ict ccn dier of het ander. Qz\uU 



Herderik* 

Gelukt het my dat> /choon maar ben een Magcfj cïoodc 

Een wolfofborll'lig fwjn, ik offer Cyntia op 

Den afgehouwen kop , 

In plaats van palm cn bloemen. 

En nu my niet en paft dat ik mijn' tuytcn dek 

Met een bepluymdc helm, en in den oorloog trek. 

Een moedig paert befchrijc, 

Ot met de fwakkc lans 

Tournoije met de mam , 

Zo loop ik achter aan 

De Jacht-godin Diaan , 

Aan wie mijn hert en dagen 

Voorlang heb opgedragen. 

Daarommc praat my niet 

Van minne, of van zulb iet. 

Z O I T J 1» 

Hoe» wilt gy dan uwMcdcn, 
Üw* teerc leen (Mallootje) 
Met vliegen, jagen, rennen 
Door 't ruyge velt cn bos , 
Gelijk een wilde Tros , 
Verquiften ende Ichennen ? 
Waarom dc fchoone kleuren , 
De leerjcn van uw* voorhoof t , 
De roozen op uw* kaken , 
Ten beften aan de Zon gegeven l Iaat dc Min 
Dc zoerheyt daar af fmakcn. 
Wil u inbeelden dat decs roodc fchconc \Yangcn > 
En lippen fris cn vers , 
Gelijk een rijpe kers. 
Daar nu zo menig borft 
Zijn minne-brant cn dorft 
Aan wenfte te verft aan , 

Dus doende zullen haaft verfchroken cn vergaan. 
Dat uw'glad'voorhooft door dc rappe tijdt bcploe<;t 
Zal krijgen voor by voor j 
En deze goudc lokken , 

A 5 DiÊ 
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Die met veel lintjes niizocierlijk zijn vcrtuyt. 
En zonder arbey t kiullcn, 
Haadbyiivv wangen zullen 
Neerhangen, als nat hoy om een vcrlletc fchuyc. 
Och woud gy eens bedenken 
Hoe ras de jonge jaren 

Verlopen, cn hoe kort van duur de fchoonhey t is : 

Gy zout zo niet verfloffen 

'cGcbruyk daaraf te nemen. 

Keen, neen gy moet beminnen, 

En doen gelijk behoort, 

Pc Minne bracht u voort. 

ROZÏGAART. 

De aangename vryheyt, 
Baar my den goeden Hemel 
Mee heeft belchonken, moet ik dan verliezen, om 
Een zotte luft ? neen neen, natuur ftak in nijn* boezem 
Geen hert, om dat te voeden 

Met ydelheyt en rook. Ik weet hoe ras de fchoonheyt 

Verlooren wort, hoe ras dcjonge jaren loopen : 

'k Weet dat de grage tijdt knaagt elk een oo-enblik 

't Aanzienelijkrte fchoon van onze tronicn. 

Gelijk een worm het ooft : 'k weet d.it de grootfte hettc 

Des Zomers zo ras niet verzengt de weijeh, noch 

De gure Herfit zo ras 't gcbloèmtniet kan verflenOen, 

Als wel de tijdt de fchoonheyt. 

f.en hrojje gaaf is fchoonheyt ; 

Voor "^ijs mach zy niet gaan 

Die yeeldaar op Sf iljiaan. 

Waarom ik wijll'lijk hierin. 

Prijs fchoonheyt niet ; maar zuyvcrhcyt. 

Zoetje. 
Hoe fchoon gy zijt, u dikwils 
De bronnen zeggen, daar gy u in fpicgclt, cn 
MifTchien te lang m fpiegelt. 
Had uw' natuur mm fchoon, cn meer gevoel ;jker 
Cefchnpcn, veel Vry^rs 



En 
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Herderin* 



7 



En zouden niet naar 'r graf gaan bukken voor hun tijdr. 

Mijn broeder Blocmcrt (is 't my 

Gcoorclooft te zeggen) • 

Het puykjc van onl^ Vrijers 

Brant onder anderen van uwe min ; (was Lieven 

Aldus tot my ontfteekcn, 

Ik was een zalig mens) al fwygende verteert 

Hem een vcrholc vlam ; maar fchoon hy fwijgt, helaas ! 

Zijne afgeteerdc wangen 

Als ftomme tongen van zijn hert, en fwijgen niet : 

Aan al zijn doen, en wezen 

Is wel te zien dat hy bemint : maar gy Occnbarde 

Zo doof en blint,als (choon cn moedig,hoort noch ziet. 

En dat het ergften is gelooft zijn tranen niet, 

ROXEGAART. 

Den Hemel fchiep my fchoon, gelijl? de Vrijers praten. 
En zo uytfteckcnd' dat elk een mijn fchoonheyt wort 
Gedwongen te beminnen. 
En om de minne die men my te dragen fchijnt, 
Zegtgy, ja wilt dat ik verplicht zy hun te minnen, 
'k Begrijp wel naar 't verftant 't geen my de Goden gavcm 
Dat alle fchoon is minnelijk : 
Maar kan noch niet begrypcn, 
Genoeg te zijn om weerom 
Bemint te worden, (Zoetje) 
Een fchoonheyt te beminnen. 
En hier mee te verplichten, 
Gerect te moeten fhian 
Haar Minner te beminnen j 
Maar zijnde lelijk, dat is haat'lijk, zou 't niet qualijk 
Gezeytzijn : ik bemin u 

Om dat gy fchoon zijt, gy moet my "weerom beminnen 

Of ik wat lelijkben. Dan neem het zo, kom hier, 

Zy zijn beyde even fchoon , haar zind'Iijkhcden komen 

Daarom niet over een. Want alle fchoonheyt en 

Veroorzaakt gene liefde. 

Om dat 'er is die 't oog allccnc maar vermaakt, 

A 4 Dc 
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8 D 5 G fi TrR Q UWE 

Dc wille niet genaakt. 
Indien ook alle fchoonheyt 
Kon liefde veroorzaken, 
En elk een overweldigen, 

Was zo veel als elk een zijn' vrije wil benomen j 
Want niemant zoude weten 
Waar die op iiyt zou komen, 
Of waar heen wilde gaan. 
Of M'aar op bly ven rtaan. 
En zijnde het getal der Schooncn niet om tellen j 
Hoe mecnje dat het met de 
Begeerte zoude zijn ? ook volgende het gene 
Ik dikwils hoorde zeggen 
Van wijze Luy den, is de liefde keur, geen dwang. 
Waarom verzoekt gy dan dat ik mijn vrije wih . . 
Maar loop, ik magh niet langer 
Met u hier af. Zou ik my over al die hen 
Van mijne minne klagen 
Ontfonkt te zijn, erbarmen. 
En uwe flcchte raat doen, 
'k Had dagh- werk : 'k Magh uw Broer niet 
Beminnen, hem, noch andere. 
Eer zal mijn gratig Vee 
Wey zoeken in de Zee , 
DcZon in 't Wefl: opluyken , 
In 'c OoRcn ondcrduyken , 
Als ik om zulk flecht praten 
My zou omzetten laten : 
Ik blijf by mijne zin , 
Al fpect het zelf de Min. 
'k Heb vaft'lijk voorgenomen 
In vrije zuy verheyt tc leven en te fterven. 



Z O E T J I. 

Nu voel ik wie ey zijt 5 de kay'ge Ifuurus > 
Of Rodopc, of de verre 
Gclcge Garamanten 
U uy t hun ftencn baarden > 



Wiens 
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Hbrdbrim, 

Wiens aart, noch wicnj natuur ons niet met al gclijkr. 

Ja, laat ik zijn geboren 
Van klippen ende kayen , 
Noch laat ik u gelijken , 
Laat vry mijn hert zo hart zijn , 
't Is hart na mijne zin , 

Wanneer het fcheut-vry is voor pijltje ran dc Mitu 

Cy groot geworden onder 

De Min, geniet de vruchten 

Die gy zo prijft, en nochtans 

U nacht en dagh doen zuchten. 

Ik oa, en volg Diaan , 

En hope, aleer de Zon ons tocfchijnc uyt het Zuydcn , 
Gelaan te kecren met een Hinde, of and'rcbuyt. 
Indien u 't jagen luft, kom meê,cn praat wat anders. 
Zo niet, vaar wel, 'k moet gaan : 
Ja, zie my vry'iijk aan. 

Z O E T J S. 

Loop in de boflchen jagen, 
En wilde dieren plagen , 
Dc Min zal u, (diewreedcr 
Dan alle dieren zijt ) 
Wel temmen op zijn tijdt. 

EERSTE BEDRYFS 
Tmede ujtkomfl. 

Tymen, anders Ax waar de. 

WAt al vermagh de Min niet op een mens,wat al niet. 
Wie kan zich zo nauw wnchrcn 
Dat hy niet wcrdt bekropen , 
Of hem zengc aan het vycr daar hy met mede fpcelt. 
Waanneer gy meent daarmede 

A 5 



4 

♦ 



Tc 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

8C20 



%o Db Getrouwe 

Te fpeelcn t dat worde ik niet als t'onzacht gewaar 
Mijn overrompelt hert van 't minne-vyer geraakt. 
Gevoelt hoe vinnig 't is, en in mijn' boezem blaakt* 
Ik ben verheft op Eelhert, 
En zie geen ander middel 
Om 't moedig hert te winnen, 
Als met een lofllgheyt vol opfpraak te beginnen. 
Ik heb zo haaft als hoorde 

Dat hy een knecht zocht, om zijn vee te hoeden , ('t welk 

De goede Min my aanbracht^). 

Decs Wolfshuyt omgcflagcn : 

Een dagclijkfchc dracht van al onze Olicdryvers : 

Bevelende mijn' kleederen 

Aan Rozcmont, mijn Spcelmeyt : 

Die ook alleen 't geheyni van mijne Min bekent is . 

Ik zocht hem op een dagh, en vond hem zitten, onder 

Een brede Lindeboom, die op zijn werf, in 't Zuydcn 

Een bruyne (chaduw maakte. 

En aangename koelte, 

Alleen, zo hy uyt 't velt quam: 

't Geluk gaf my de handt, en leyde my ter plaats : 

'k Sprak ook een lange poos met hem, verfwijgendc 

Dat aan den Demcr was geboren : maar zey my 

Een vreemdeling te zijn, die ouderloos van 't nootlot 

Geperft, en omgevoci t langs onbekende buurten, 

I.ang leerde, hoe fwaar men aan de fchaamie koft geraakt^ 

Daar luttel valt te winnen ; 

En dat ik nu een huur zocht. 

Hy zagh my fteerhngs aan. 

En liet zijn' oogen dikwils 

l.angopmi^n'oogen ftaan. 

Waar over lieel benauwt werdt 

Of hy my kennen mocht, dan kende my niet : maar 

Na woorden heen en weder, 

Gaf my zijn woorc, cn nam my aan voor Hoeder, van 

Al zijn groot vee. Gelukkig 

Zi)t gy Alwaerdc hier in, en tot hier toe, fchoon Eclhcrt 
U niet bemint, noch kent voor een die hem bcmmt, 



Dat 
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Herderin^ u 

Dat gy nu dagelijks u zult vermaken mogcfi 

In zijne vriendelijke oogen. 

En aangename praat : gelijk hy u alrecde 

Z:jn hert begonnen heeft t'ontdekken, tot de boom toe, 

Ook zijn gezette min. Maar, lans / wat min , onnool'le ? 

Die u wanhopen doet van uwe Min, en toeleg. 

Hy is verflingert op mijn Buiirmeyt Rozegaart, 

Die fchoon en rijk genoeg is ; 

En handelt dikwils met my 

Van hare fchoonheyt, en zijn wccrgaloozc min. 

Maar 't geen het ergften is, wil dat ik alle daag 

Zijn' zuchten overdraag. 

Haar verg' een troofl'lijk ^voortj waar in hem dik moet zijn 

Gedienltig, tot mijn nadeel. 

Wie zal gelooven dat ik minne een die my haat, 

En acht die my veracht, dien, die my niet en kent : 

En dat het meeften is in ongelijke kleedercn. 

Met groot gevaar van opfpraak, 

En fchande te behalen, 

Wanneer het uyt zal komen? 

Maar ik ben d'eerfte niet die kunne cn kleet verzaakte, 

Gedreven van de Min. Als Roolip garen Koeman 

Gehad had, en hcur Ouders 

Malkander niet verflonden, 

Maarzy heel wel : hoe dikwils 

Quam zy by hem geflopen, 

Als hy uyt melken voer, met Broeders palsrokaan. 

En Nies, hier onze wijsheyt. 

De rijkfle V'ryfter van meer als een mijl in 't rondc> 

Hoe menigmaal heeft zy haar tere leden, in 

Een grove py gegort, om onder deze fchijn 

By Hngenaar te komen. 

En waarom voegt 't my niet ? of is 't my min geoorlooh 

( Die wel zo zeer verheft als Nies, of Roolip ben) 

Mijn vrouwelijke leden 

Te dekken met een Wolfs-huyt, 

En een verzierde naam van Ty men aan te nemen ? 

En 20 dc Min te volgen^ 
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Of hem, die heb gegeven 
Mijn hert, mijn ziel, en leven. 
Maar 5tal ik kunnen lijen 
Dat Eelhert minne een ander > 
En kunnen overdragen 

Zijn minne aan haar,omwicikhemzohaat'lijkbcn? 

Helaas ! wat zal ik doen ? 

Vraagt gy het ? niet als pey nfen , 

U binnen houden, veynfen , 

U herzens daag'lijks fchcrpen , 

Om metbehendigheyt (een ongemeenc kracht) 

Zijn minne omver te werpen. 

Maar ik verpraat my hier , 

'c Is tijdt de ftal t'ontfluyten , 

En 't vee te dry ven buytcn. 

EERSTE BEDRYFS 
Porde Vytkomjl. 
Bloem ER T. Hagiman. 

AY ! trage Min, wanneer zal eens uw fixe boog 
Wraak nemen van een die met uwe boog en ïchacht. 
En vlammeftooker lacht ? 
Ziet gy niet hoe een Meysje , 
Op de gehaalde buy t van zo veel jonge herten , 
Hovaerdig henen ftapt ? verneem: gy niet (ó Min) 
Die immers zijt een Godt , 
Hoe dat zy met u (pot ? 
Of vreeft gy haar te naken , 
Om niet aan brant te raken 
Door \ vyer van haar twee oogen? 
Ik zie u in de fchaduw 
Wel dikwils van haar wijndbrauw. 
Of in wat hayrs dat langs het levende Elpcnbce» 
Swiert van haar fchouders heen. 
Of in de putjes van haar wangetjes, of in 



Het 
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Het kloofje van haar kin. 

En ook wel in haar oogen ; 

Maar zo ver komt gy niet dat u in hert Ycrnccm, 

'k Verwenftc my fchier liever 

Geboren zonder hert, of tot een ftrafgedoemt 

Gelijk de helfche ftraf j als onder u\y gczagh 

Te leven eenen dagh. 

H A O £ M A N. 

Geef ii^nict over, Bloemert, 
Tot roof aan d^ongencugt } gy zult toch> om dat gy 
Een felle (lorm van zuchten 
Blaaft uyt de holle boezem 
Uw leet afdry ven mogen. 
Of langs dees ongelcge , 
En biiytenbaanfchc wegen , 
(Schoon hier veel kriiyden wa(Tcn) 
De kruyden vinden, die voor uwe wonde paffen. 
Hoop Herder, en vertrouw : milïcliien leyt u dc Min, langs 
Dit moeyMijk pat al nader 

GevTcnfte eynde, als gy meent. 

Bloemert. 
\ls wel een moey'lijk pat dat ik betrede, een pat 
Van haat, en niet van minne , 

Terwijl mijn Lief my haat meer als haar kan bezinnen. 

H A G £ M A N. 

Waarachtig tegen reden , 
En aangeborenthey t van ons natuur, won gy 
Gepraamt een te beminnen 
Die u haat. Moet wel zijn dat van den Hemel, of 
De Sterren, of het nootlot 

U zulks wort opgeley t : of dat een fchoonheyt heeft 
In jaren niet beleeft ; 
Die hatende ook dc zinnen 
Kan trekken tot beminnen. 

Maar ken in dit geweft geen Nimf zo fchoon van oogen, 
Of die ïulks zou vermogen ^ 
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, Wift ik \vic deze wrede 

I En ftuurze was (ik ken meeft al de Meysjcs van 

Dit Dorp, en meer) vertrouw 

Ik u liaad zeggen zou, 

Of zy was ftuurs van aart, hovaerdig, of mcêwaerdig. 
^ Bloemirt, 

\ Is niet in onze macht, en Hageman gy weet het 
Zo \vel, als u kan zeggen. 
Te beminnen, of niet te 
Beminnen : want de Min 
Vloeyt ons "xan boven in. 
't Gelieft mijn nootlot dat ik Rozcgaart bemin, 
De Dochter van Goedaart, en oude Tyteloos, 
Die Ziele-moorderes, die brant van alle herten : 
^ En wort met kracht oredrevcn 

Haar echter te beminnen. 

Hageman. 

Bemint gy Rozegaart ? ik ken haar Bloemert, och / 
Ik ken haar voor het ftuurfte, 
En moeyelijkfte Mcysje 
Dat oyt tot dezen dagh 
Uyt twee fchoone oogen zagh. 
Den Herder Eclhert mint haar evenzeer, en wel 
Zo zeer als gy meugt minnen ; 
En is zo nors en fchuw 
Voor Eelhert, als voor u. 

Maar hoe heeft Rozegaart uw' hert met min ontfteeken, 
Terwijl zy geen' gevoelt ? 

Bloemert. 

Gelijk men uyt een ftcen met ftaal krijgt vonken vyers 
Die vallende in het tondel 
Flux vyer en vlamme maken. 
Zo heeft de looze Min vermaak te krijgen uyt 
Een boezem hert als ileen,met zijn geltaalde fchicht. 
Een vyer dat blaakt en brant- Luft u het /pel te zien. 
Vier uvt een harde fticn ? 

De 
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HERpiRlN# 

Dc Min, mijn LicF,cn ik 

Voldoen u hier in min als eenen oogcnblik. 

De Min is 't ftaal, zy Heen, ik tondel, zie eens toe, 
, Een flachje van zijn handt, 
♦ ( Een vonkje iiy t haar twee oogcn. 

Gevallen op mijn hert) 

Maakt flux een groote brant. 

Maar of gy wilde weten 

Hoe 't by quam, waar haar eerft gezien heb, van wat ti jdt , 
i En op \x^t tijdt ik haar beminde, zal het zeggen j 

Indien 't u niet valt moeyelijk, 
1 Enlaftigom te hooren. 

H A G E M A N. 

Al ben ik oudt en kout, 'k macii echter noch wel lijen 
Een praatje van de min, en zoete vryerijen. 
Al zijn mijn hayren grijs, mijn hert is groen genoeg. 

B L O E M B R T, 

Was in de tijdt wanneer de groene wcijcn ftaan 
Vol bloemen, gras en klaver. 
De roozen op de hagen, 
En alle vogMen zingen ; 

Als dit Dorp niet alleen, maar and're hier rondom, 
Den FecfMagh vieren van dc milde goede Godt, 
Die ons de Boekweyt gaf. 't Zijn nu bykans twee jarcxj 
(Misreeken ik my niet) 
Dat Landeriik, een Herder 
De machrigftc cn bcleeffte 
Veel mijlen hier rondom, (dewelke maatfchapis 
Van haar die zo bemint heb ) 
•Op zijn' zindelijke Hofftec 
Genoot had menig Herder, 
En Herderin, om met hun vreugt, cn befte klcercn 
ZijnGodrheyt te vereeren 5 

En had my mee genoot, maar met bcfprck dat Ipenaar 
Mijn makker, mee moft brengen, 
Die op de Duytfche 1 luy t 
.B/ al dc Maats itcckt iiyt, 

Ce- 
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Dl Getrouwe 



Gelijk de varen by een opgefchocc maftboom. 

Ik bad hem, en hy quam , daar al de Nimfen ftondcn 

In een gezonke dal, onder een Pavillioen 

Van luide en eyke meijenj 

En naaulijks waren zy in 't grazige geftoeltc 

Gezeten onder een, of hy begon te fpeelen^ 

En 't hert van menig Meysjc 

Door't open oor te fteelcn. 

De voeten worden licht, d'een rijft, en tokkelt d'ander : 

Beginnen met malkander 

Te danzen onder een; daar na in ronde ikfta> 

En zie 't met open mont aan , 

En fchep vermaak in 't zien> 

Hoe al die Lichte-voetjes 

Krioelden onder ien. 

Geleken aan den dans 

Een ongefchikte krans 

Van roozen en violen : 

Zo fwicrden onder een liet purper, geel, cn root. 
Van hun verweende kleeren. 



Dan achterwaarts, nu dwers, dan draaydeiiry het lijf 
Als een gefweepte top : 
En fncden onder ^t fpringen 
(Nieuwe ongehoorde dingen) 
De dunne lucht met voeten. 
Dan fleepte zy die langs der aarde, 'k weet niet hoe 5 
Zp zach)es, en zo rasjes 
Met zulke korte pasjes , 
Dat niet konde onderfcheyden 
Waz voet de aarde raakte , 
Wat voer die niet genaakte» 




De leden na de voeten, 
En onder dat be weeën 




Terwijl 
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17 



Terwijl ik dus onledig 

Dit zoete Schoufpcl heb, zach ik dat Hogezant 
Greep Rozegaan by d' hant. 
Om met haar te bcgmnen 

Een nieuwen Dans. Ik lla zo ras (vricnt Hageman) 

Mi)n' oogen niet op haar , 

Of werd terftondt gewaar, 

Uyt haar twee brandende oogen , 

Een vyer niet om te doogen. 

En zo de heete ftraal van mijn pntftecken oogh , 

Haar oogh-llraal w^cr ontmoeten , 

Smolt ik van hitte, als Was fmclt voor een eyke-vycr. 

Hageman, 
Ve Min is in zijn l^racbt^ op Feejlen en Toneekn. 

B L o E M E K T. 

^t Geleek waarachtig onder 
Den dans , geen mcnlche- werk : want wat zy dede in (prin- 
gen, 

Ot draaijen boven andere , 

Was niet gemaakt : maar als zy fprong, of draayde, of fleepte , 

Zaagt gy hoe zy de kunit met kunll bedekte, en haar 

Naturclijke gaven 

Dcurgaans deê boven draven. 

Want noyt verflcepte zy een voetje van deücc , 

Of fleepte honderden van jonge harten mee. 

De draay die zy laar ft draayde , 

Draayden (helaas/) de knoop, daar zy mijn hert zo ftijf 
Aan 't heur' mee houd gcftrengelt. 
Dat ik niet zie hoe los raak , 
Als met gevaar van 't lijf. 

Hageman. 
^l'^at de Min hedtayt heeft z^ijn geyaar^ en p^arigheyt. v 

BlOEMERT. 

Maar nauwMijks was den dans met Hogezant gc-eyndigt , 
Of ik loop haar tc moet (gelijk een Zonnc-bloem 

B Gc-^ 
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Getrokken van de Zon) en eyfch haar iiyt : z'ontfteckc 

In 't aangezicht, cn blooft veel fchoondcr als een Roosje j 

En defe vier'gc kleur ontftak in mijn jonk hart 

Het vycr al meer en meer. Zy reykte my haar hant , 

Haar fchoone cn blanke hant, die ik eens drukte cn kuftc > 

En voegden in de mijne. 

O Hagcman / ik kan u 

Op ver na niet verhalen 

Hoe ik my doen gevoelde ; 

Want d'overgroote vreugt, en overloop van weelde , 
Had 't Avarme breyn ontroert > 
En my my zelfs ontvoert. 

]k danftc met heur, maar al bevende, opgetrokken , 

Als een die met zijn voeten 

Betreet de aarde, cn met zijn' zinnen fpeclen loopt 

Om hoog, by Zon en Maan : doet niet van 't geen hy denkt , 

Denkt niet van 't geen hy doet. En zo lang was het wel 

Als deze blijdfchap duurde. 

( Ay my / 'k herdenk met droef heyt 

Aan die verledc vreugt) ja niemant docht my was 

Gelukkiger dan ik , 

Zo was ik in mijn fchik. 

Maar doen 't gefelfchap fcheyde , 

En d'cen en d'ander vaft vertrok, nam ik van haar 

Mijn affcheyt mee, maar tegen 

Mijn' wilj cn heel verlegen. 

H A G E M A N. 

En van die tijt af is het 
U noy t gelukt haar weer te fpreeken, of tc zien ? 

B L O E M E R T. 

Te fpreeken noyt : maar wel ismy gelukt haar op 
Een dagh tc zien, daar zy alleen zat in een dal , 
En had^om \ hooft een krans van vcrs-gepluktc Bloemen , 
(Die, om haar hooft geflingert > 
Een Regenboog gelecken.) 
En vry wat door 'c gevoelen 
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Verrukt van hare fchoonhey t , 

Sprak zy de Bloemen aan met een gemaakte lach. 

O Bloemen van mijn Krans 

Hoe fchoon zijt gy althans , 

Veel fchoonder, zo gy 't looft , 

Om dat gy ftaat te pronk op mijn gezegend' hooft. 

Daar na die nemende van heur befchaamde hayicn ^ 

En blyvend' daar op ftaren , 

Vervolgde zy, O Bloemen, 

O Bloemen geel en root , 

Gy ziet het zelve wel dar gy zo fchoon niet zijt , 

Nu gy legt in mijn fchoot. 

•Neen, neen gy zijt niet fchoon , 

Dan als gy zijt mijn Kroon. 

Maar wierd my niet zo ras gewaar, of wat ontroci c\ 

Rees op, greep hare kleedercn , 

En bloemen by malkander , 

Ging deur, en vloot zoras, 

Dat in een oogcnblik niet wift waar bleef, of >vas. 

Helaas! ik was haar quijt. 

Gy die mee hebt gevrijt 

Inuwc jonge jaren , 

Kunt giflen hoe ik van die uur mijn dagen deurbreng. 

Ik loop,gedreven van een dullcrazerny , 

En minnelijk verdriet, gelijk bcrooyt van hooft , 

Berg op, berg neer, velt in, velt uyt, niet omziend' naar 

Mijn welvaart, of mijn haaf : maar alles gaat verlooren j 

Mijn Kudde loopt, als ik, twee jaren ongelchooren ; 

My luft tot dezen dagh noch vrolijkheyt noch vreugt, 

In 't zoetfte van mijn jeugt. 

Want ben te krachtig bczich 

In het verbeelden van deze ingedrukte fchoonheyt. 

Ik volleg haar vergeefs, die van my is zo fchuw , 

En niet eens luyftre wil. 

Och ftont zy eenmaal ftil , 

En boot my 't oor, 'k mocht hopen 

Eens d'udr en 't hart te raken : 

Al was het Roch zo hert 5 mijn deerlijk zien cn tranen 
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I 



Gcdvveger zouden maken. 
Helaas / is dat beminnen ? 

H A G E M A N. 

Waarachtig ! 'k voel uw fmert als eygen fmcrtj maar hoop gy 
Dat deze duyft're dagen 
Noch eens op zullen klaren. 

B L O E M E R T. 

Gelukkig was ik drie cn viermaal, wou den Hemel 
Voor my eens klaren op. 

Ha m a \, 
Ja Herder hoop gy dat. De Meysjes z>ijngeUjl^ 
Het zoetfte en fchoonfte -^eh des Zomers ^ onderla avig 
Jan buijen ende y lagen. 

Laat deze fwaite wolk en buy wat overwayen. 
Maar ik moet gaan, gcport van zaken van belang : 
Stel u wat blijer aan, en beeld' u vaft'lijck in , 
Dat ik met hert cn zin 
U wens te helpen. 

B I O FM E R T. 

Ga , 

Ik ga mijns weegs, ter plaats daar Rozegaart van daag 

Zal komen, zo my flus in 't oor geluyftert is : 

Wie wTct wat nochgefchiet. 

Tc minften zal ik daar een ooghjc mogen Heden : 

Een kleyne laaffenis, en trooft in mijn verdriet. 



ERRSTE BEDRYFS 
}''icrdc fijtkomfl. 

E E L H E R T. I. I £ V E N. 

GEloof my Lieven, dat het 
Een Vrijer min zal fmerten 
Zijn Vryfter altemet maar eens te zien^ als dagelijks 
Terwijl hem t'elkens voorkomt, 
Ah hv haar ziet, dat zy is ooraaak van zijn lijen > 
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En ongemeen verdriet. Hy quijnt, cn fterft niet min 
Van droef heytj als van liefde. 

Lieven. 
Het zal hem goet doen (Eelhert 
Gelooft gy my) zo hy zijn' oogcn eiken dagh 
In haar fchoone oogcn mach 
Verklaren: \vel te ^vccen ; 
Want ik fpreek van gevoelen. 
Een opflach van hare oogcn 
Is hem noch aangenamer , 
( Hoe onmeedogend, kout ) 
En fpytigzy haar houd,) 
Als langer die te derven. 

Eelhert. 
lek weet wat ik gevoel wanneer mijn Schoontje zie. 
Terwijl ik my laat voorltaan 
Dat zy my tegen reen 

Zo nors en fpytig valt^ ja lacht wanneer ik ween. 




L I E 

En ik weet dat mijn' pijn 
Vry wat verlicht zou zijn , 
Indien my mocht gebeuren 
Dat ik van dezen dagh 
Alwaarde flcchts eens zagh. 

E E L 

Hoe ƒ die ik altijt vlie, 
Hoe Lieven, volgt gy die? 

L I E V 

Vliet gy voor Alwaarde ? en 
Volgt zy u ? dat 's wat vrccmts . 

E E L H E R 

O ja, zy volgt my ftaag 
Gelijk de fchaduw 't lijf : cn ik vlic voor haar, als 
Een doodelijke plaag , 

Dat weet de Zon en Maan, dat weet de Morgcnfter : 
Ta aldcheclcWcrelt. 

B 3 
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L I E V E 

Ay my ! de minnc-nijt 
Mijn hai t aan Hukken bijt. 

E E L H E R T. 

Ik haat haar als de doodt, of al watdoodMijk is* 

Lieven. 

O ongelukkige Lieven ! 

E E L H E R T. 

Wat fchiiylt ^er dat gy zucht ? gy zuchte daar, al voelde 
Gy eenig ongencugt. Wat fchuylt 'er, zeg wat fchuylt 'er y 
Pac gy zo pijn'hjk ziet, en fprakeloos blijft ftaan ? 

Lieven. 

Dat zy my niet bemint. 

E E L H E R T. 

Och armen ! ftaje daarom 
Zo ftom, en fprakeloos ? 

Lieven. 

Ik fta met mijn gedachten 
En twill i hoe het kan zijn dat gy een jonge Nimf, 
Zo fchoon gelijk de Zon, of als de Zon beziet. 
En vriend'hjk als 't gezicht 
Van 't eerftc Morgen- licht , 
Niet mint : die nochtans u bemint, gelijk gy zegt. 
Maar 'k bid, verhaal my eens waar dat Alwaarde op ii 
Verviel, hoe, cn waanneer : want hoorcndc dat zy 
Bemint, zal aan mijn zinnen 

Hoop geven, my d'een tijdt of aar noch zal beminnen. 

E E L H E R T. 

Wel, zijt gy zo beluft u ongeluk te weten , 
Hoor toe, ik zal u ^t geen gefchiet is, dan vertellen : 
Ik ftond^ met twee Gcze^llen 

Een zeek're dagh^hier by, een kleyne boog-fcheut binnen 
Het Bos, dat even Weft waai t 

De Linde-laan begint, en loopt tot onder 't Dorp , . 
E : dacht van mmncn doen zo veel, als ik nu denk 

Dat 
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Dat my zal t*cen'ger tijen 

(Want weet niet hoe of waar) zien door de Mm verblijcn. 
Als ik van verr' hoor blazen 
Een Jacht-hoorn, wiens geluyt 
De Min zont in mijn' ooren , 
Ommyte lokken uyt: 

En naar 't geluyt voorby mijn' voeten heen zagh loopen 
Een Haasj'en naar de Haas Ahvaarde, en achter haar 
Zes zeven and're Nimfen. 

Zy leek Aurora, of Godt Apol in Vrouwe-klcedcren , 

Zobloofde mont en wangen. 

Ik floeg zo ras mijn oogcn 

Op haar niet, of gevoelde 

Een fchicht van zoece fmcrt , 

Door d'oogen in mijn hart. 

Vervolg de Jageres m wit Kattoen gekleet , 

( Met los-gewoelde hayren , 

En koker op de rugh, ) zo heet door dun en dik , 

Door kreupel-bos en dooren , 

Alszy het Wildt vervolgde; 

Met Pijl, mijn trouwe Hont : die van me Itoot, eer het 
Beletten kon, en 't Dier (dat hijgend naar zijn aam 
Alwaarde was ontflopen , 

En langs eeri ander pat recht op hem aan quam loopcn) 

Meteengeweld'ge fprong van 

Een hoogte naar een Del prente, en ter aarde wicip , 

Eer haar gcfwinde Honden 

Daar eens by komen konden. 

Ik had zo haaft de vangft mi)n Beeft niet afgenomen , 

Of zag, verr' voor alle andere 

Alwaarde aan komen hijgen. 

Ik weet niet of de Min my ingaf, dat ik haar 

Den Haas zou bicden, of mijn' zind'li)kheyt, ofwel 

Het cicrlijk' kleet, waar in zy uytftak boven d'andcrc j 

My daar toe porden aan. Ik trat haar dan te moet , 

En reykten haar den Haas met diergelijke woorden i 

Ontfang van uwe flaaf 

Nimf, dees geringe gaaf, 

B 4 



En 
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De Getrouwe 

i hart , 



En ook met een zijn ] 
Dat u\y geofFert wert. 
Maar zo wy bczich waren , 
Vergadert het gezelfchap , 
Dus konde ik niet meer zeggen. 
Veel min zy op mijn zeggen 

Antwoorden, dan alleen leek mijn gefchcnk t'ontfangen 

Met twee ontroerde wangen. 

En van dic tijt af aan was decs beleeftheyt oor^k 

Van hare min : Het bleek van doen af, overal. 

Dat zy my garen zagh. 

Lieven. 
Ay my, ay my wat Iteeken ! 

E E L H E R T- 

Van waar komt u de pijn ? gy zucht, en zucht wel fwaar. 

I> I E V E N. 

Wanneer ik overdenk hoe van haar ben geraakt , 
Wanneer dat vriendelijk mont)e 
Zo zoetelijk trok, en lachte: 
En onder 't trekkebekken ; 
Het lonken van haar oogh , 
Dg Min trof met zi)n boogli 
Mijn ongewapent hert , 
Dan fterref ik van fmert , 
Ga, ga al voort ik bid u. 

E E L H E R T- 
Maar zo zy eens uy t fpeelen 
V^oer met haar Moeder, en ik haar in lang niet zagh , 
Haar fchoon oogh mifl:en (Lieven) 
(De voedzels van mijn' vlam) wxrt 't vyer van mijne min, 
Door 't afzijn, uytgedooft : '^ant liefde groeyt noch bloejf 
Ontbeert hj by^njm bette. 

Lieven. 
Neen, hy bemint haar noch , en veynft hem maar voor ni} 

E E L H E R T. 

My dunkt ik zien kan aan uw wezen en gebaar. 

Dat 
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H E K D E R I 



Dat u (o Lieven) meer met mijn verhaal bedroef. 



Als vreugc aandoe^ is 't waar ? 



Lieven. 

Ze^ hy my zelfs dat gy haar noit bemint moet hebben : 
Terwijl gy in zoo kort verandert zijt van zinnen. 

E E L H E R T. 

Zoo ras my was benomen 
De hoop, van dat zy m een poos niet t'huis loix komen , 
Verdween allens allensjes , 
Met haar gedaant, de zin die ik eens had : ik ley' 
Strax toe om Rozegaart te volgen, cnbemmncn. 
Gelijk me een fmculend' hout , 
Het cerfte vier ontnomen y 
In ander viergedouwt , 
Tcrftont weer ziet bekomen , . 
En flikkeren, en branden , 
Zoo ben ik Ihax ontfonkt van 
De mm va^n Rozegaart. Want my onttreckende 
Een vier dat zoetjes branden , 
Ben in een vier getogon , 

Het fel' en vin'gc vier van Rozegaarts fchoone oogen. 

Lieven. 
Het is mijn tijt, ik kan voor deze reis (Vergeeft my) 
Niet langer met u praten. 
Ik ga, Eelhert^ vaar wel. 

E E L H E R T. 

Ga vry, den Hemel fpaar u lang, en doe uw w^enfch. 
Wat was de knecht vervaart, vol achterdocht, en minnenijt ; 
Maar t'onrecht van mijn' kant. Dan om met Hageman 
My niet te houden op, die gmder op my at komt , 
Sla ik dit paadjen in, om te vernemen, w at 
. Tymen, mijn trouwe knecht , 
Voor my heeft uitgerecht 3 
En in mijn' min gedaan ; 
Daar Icydt my meerder aan. 

. ^ B 5 EERSTE 
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^^ D B G E T R O U W E 

EERSTE BEDRYFS 
V ijfdc uytkomfi. 
HagemAn* GoedAARt# 

O Twee en driemaal is hy 
Gelukkig, die gegeven 
Is van den goeden Hemel 
In lieve Vaderlant tc llervcn, en te Icven^ 
Waar voor ik aan de Goden [■ 
Moet eeuwig dankbaar zijn, en aüe jaarS met een 
Jong Lam uyt mijne Schaapskoy 
Hun Outers bloedig maken : 
Want zy de luttel dagen 

Die my noch over zijn, genieten doen naar wens : 
Zo wel als eenig mens. 

Gelukkig Vreêlandc, dat ik niet zou willen ruylcn 
Voor Pafos, of Cy theron , 

Daar Moeder Venus woont, de Zomer altijt lacht , 

En voor't gelukkigft Eylaridc 

Des wcrelts wort geacht. 

Gelukkig zijt gy Herder , 

Die naar geen vreemde Wcijen ^ 

Of ver-gelegen Akkers 

Moet omzien, maar uw Vee kunt makkelijker weijen: 
Die in de zelve koy, daar gy des morgens uytgaat > 
Uw moede, en makke leden 
Des avonts weerom iieêr-lcgt 3 
En naar de flaapüeê voegt • 
Behoeftige maar ^ernoegt 

Brengt gy uw dagen deur, daar gy aan cygcn beeken > 

En bronnen, in de fchaduw 

Uw oude leen verquikt ; als u desNagebuurs 

Vlierboomde heyning (^Yicns gcblocmt zo lieflijk ruykt j ) 

Al zuyje zuyje zuyjende 

In flaap zuft : en van onder 

Zijn fwMar- geladen Wijngaart , 

Den Hovenier een lietjc 
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Tocneuvijt: of een ander 

Die d' Akkers zayt, en ploegt. 

Behoeftig, maar yernoep 

Bewandelt gy geen wegen 

Als van uw Hotftcê naar de Stadr^ en wederom : 

Daar gy dc groote Heerfchaps 

Uw kleyne Koopmanfchap, om luttel winft^ toedroegt 

ISehoefttg^ maar -rernoegt 

Gaat gyj in and^*e hoeken , 

Geen vreemde fchaccen zoeken 

Het dulle water over : 

Daar andere Sterren fchijnen , 

Een and're Zon komt op^ en 't al te heet of kout is. 

Die niemant oyt gingt plagen , 

Om dat hy uwen hoogmoet 

Niet makkelijk wou verdragen. 

Die, vry van alle woeker , 

Van moort-tromper^ en trommel , 

Noyt omeenSlooC) of Greppel, 

Met Vreemdelingen quaamt te velt, en flagcn flocgt. 

Behoeftig-^ maar vernoegt 

Plukt gy uyt uwen Boomgaart 

Het rijp en zindlijk Ooft , 

Wanneer dc Herfrt zijn hooft 

Met Appelen vcrciert, en witte en blauwe Druyvcn, 

Die 't fchoonftc purper tarten : 

Waar mee men u Priaap, en u ó Godt Zilvaan > 

Dankbarelijk vereerde , 

En gy temets om loegt. 

Behoeftige maar vernoegt 

Dekt gy uw ronde tafel , 

Die (ovei laan van kaas en boter, uw Wijfs maakzcl , 
En tarruw op uw Akker 
Met eygen fweet gewonnen) 
Uw grage maag verznan kan: 
En zo daar noch iets by valt 

Van uw onnoos'le Jacht, of 't geen gy zclver meflcn , 
En in den Herrefft IJoegt. 



27 



Behoef-' 
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D B G E T R 'O U W E 



Behoeftige maar yernoe^fy 
Gelukkig is hy driemaal 
En meer, die wordt gegeven 
Te leven zulk een leven. 

Maar is dat Gocdaart niet mijn Buurman ? Een goet jaar 
Gelukkige, een goct jaar. 

GOEDAAR T. 

Gelukkige ? neen Buurman, 
Nu zie ik dat gy niet en weet wat my gcbreckt , 
En laltig valt, en moeijelijk: 

Wift gy 'c^ gy zoud zo licht my niet gelukkig noemen. 

H A G E M A N. 

Wel wat is dit te zegden ? 
Gebreckt u iets ? wat 's dat doch ? 
Ik had veel eer gelooft dat m de Zuy d'-Zcc water ^ 
En in het hcyPge Wout 
Gebrek zou zijn van hout; 
Als dat u kon gebreeken 

Iets, van al 't geen daar wy de goede Goón om fmcckciL 

Gy zijt gezont, en wel te pas naar ik kan zien : 

Gy leeft gelukkig onder 

Uw Vrienden endc Magen : 

Hebt goede naam en faam, in uwe buurt, en verder , 

Ook goets genoeg : wat zoude u 

Dan deeren en gebreeken ? 

"Waarom zou ik u niet gelukkig mogen noemen r 

G oEDAART. 

Hy oordeelt al te los, die wil oordeelen, dat 
Een Schip in Zee, by kalm en helder weder, niet 
Deftormenen dcbuijen 
Is onderworpen van de zelve Zee. Die in 
I> -^t^erelt leeft ^ be'^^yU een Zee yan drul^ en lijcn. 
En of het al geluH^t 
Vat hem yan daag dees hooftflof 
Niet tegenloopt , ofdYul(ty 
V Gelu\t hem niet altijt 

Te yaren yoor de -^ind in yoorfpoet^ en yerhltjt. 



1 



Het 
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H E 1^ D E R I N. 



,ï tiet fierffelijk geluk " kp^t^^' ^^^V »"^^"^ ï 

|C of is 't niet kprt genoeg, "Wanneer die 's morgens hcht 

i6 Eerd'avontnankpmtj'^eent} 

.V ^lle voorgaande vreugt 

Is minder (Goedaart) als de yolgende ongene ttgt r 
C Dat worde ik wel gewaar. 

I H A G F. M A N. 

I 'k Heb dcerenis met u, maar hoop u tc vcrtrooften , 
! Indien gy my wilt d'oot zaak 
Van uwe droefhcyt melden. 

4 Goedaart. 

Gy weet (o Bimrman) dat ik Vader ben, en Vader 
Ben van een ccn'gc Dochter. 
Gy weet ook dat het tijt is 
Zy eens op huwen toeleg : 
En hoe verdrietig 't is weet ik voor u en my , 
Een Meybjc van haar jaren 
In toom tc houden, dat alreedc een vonkje voclc 
Van 't minne-vyer, 't welk op zijn tijt door d'ad'rcn vliegt. 
Ik ley' lang met mijn zelve , 
En mijne Magen over , 

Haar uyt tc huwen aan een Herder haars gelijk : 

Maar wilde eerll ccnsjes tokkelen , 

En ondcrftaan haar zin, die van mijn mcening vindc 

Heelvrecmt. Want op een ti)t (cnditis'tgeenmy quch ; 

Verftond ik, naar een lang ftom ihan, veranderen 

Van verf in 't aangczicht/diepe opgehaalde zuchten , 

Dat zy een OfTedryvcr , 

Een Knaap van Eelhert minde , 

Met namen Tymen. Als ik deze loffigheyt , 

Dit flecht begrijp vcrllont', dacht ik mijn hert zou fchcuici^ 

Van droef heyt, en van gramfchap. 

Maar zy vallende om mijn hals met 't oogh vol tranen, zcydc-. 
Och Vader, Vader lief, bemint gy mijn jong leven. 
Zo wil my Tymen geven 

Voor Bruydegom : laat toe dat ik met Tymen trouw. 
De Min wü dat ik hem bemin ; gy weet wat Godt» 

Hy 
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De Getkou 



w E 



tl 



Hy is, en hoe onbuygbaar , 
En krachtig zijn gcbodt- 

Is in mijn macht niet dat ik hem verlaten kaït.^ 
Veel eer zult gy niy moorden , 
En uy t mijn boezem rukken 

Verhefde hart, als uy t mijn hart zijn min. Sweeg hier 
Mee lïily cn floeg op my haar leekendc bruyne oogen ^ 
Die d^ongevoePge Hel bewogen hadden. Op 
Al zulken flagh van woorden , 
En droevig zien, gevoelde 
Ik my vry wat ontftelt : ja onder mijnen tooien 
Voelde ik my ondanks raken 
Van vaderlijk meedogen. 
Ik fchudden 't hooft, en fronflcn 
Mijn voorhooft, en bezagh haar met een donker oogh : 
En gafzc zo re proeven 
Hoe zeer my zou bedroeven , 
Indien dees lode zin, en zind1i)kheyt bleef houden, 
'k Ging deur, en liet haar zonder 
Een woort te (j^reeken aan , 
Bedrukt en treurig ftaan. 

Daar na aanzeggen door een die op haar heel veel 
Vermagh, dat aan my noyt een Vader hebben zoude ^ 
Indien ze Tymcn aanfloeg. 
Dit is het geen my quelt y 
En heel cn al ontftelt . 

H A G E M A N. 

Dit is zo grootcn zaak niet : 
Ik ben mijn Dochter quijt alredc, en weet niet waar 
Mach zijn voor vecle dagen. 
Maar hoop haart te verftaan 
Dat zy Godin Diaan 

In verre bolTchen volgt, als plagt voor dczen^ qucl y 

Ay quel u om uw Kint niet , 

Of zulke zaken, Buurman. 

^k Heb dik wils hooren zeggen > 

Vat jonge Uejsjes Iforden 



Gelijk 
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t» GeJijl:^ jong rijs gebogen. 

< Vat -veelttjts '$ ayonts yluchten 

*C Vaar 's morgens om yerzuchten. 

^ Ons Buurman Melkert zeyt, Dat VrouT^en (en gy zult 

Het waarlijk zo bevinden) 

Veranderen als de -pinden. 

Uw Dochter zal noch wel veranderen van gedachten. 

GOEDAART, 

Indien zy het niet doet > 
Maar recht in tegendeel, daar 
Halsllerrig tegen wroet > 

H A G E M A N. 

Ontftelunict, de Reden ^ 
Natutir^ en groot e Goden 
Ce^amenrlijt^ hegeeren , 

Vat't Kim zijn Vader zalgehoorz^^^ vjn^ en eeren. 
Gy onderga hanr zachjcs ; ' 
Met bidden endc yletjen 
Zijn doch verliefde Isieysjes 
Te raden^ en te lei jen. 

Maar \\\\ 't niet zijn, gcbruyk uw Vaderlijk oiitzagh : 
De macht die £y met Godt hebt over haar ; doe u 
Ontzien, en gehoorzamen. 

GOEDAART. 
Zo zal ik doen. Maar moctoppallèn ondcrtuflchcn 
Dat zy haar niet verloop met Tymen : och ik weet 
Wat een Knecht al vcrmach op een verflingcrt Mcysjc. 
Nu ga ik eens naar Lieven 

Uytzicn, verwacht hem lang in onze Boekwcyt, die 
Rijp is, en deze tijdt moet in dc Schuur, of aan 
De man. Buurman vaar wel. 

H A G E M A N. 

Dat \ rcciit : ook is het hier geen tijdt voor my te Iban, 
Men zal tot onzent mede 
Straks naar den Akker gaan, 
^ Vaarwel. 

Vaar 
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De Getrouwe 

GOEDAART. 



Vaar altijtwel. 

H A G E M A N. 

De Goden fchikken alles 
Ten beften. 

GOEDAART. 

'k Dank u Buurman. 



TWEEDE BEDRYFS 

Eerjle Uytkomjl. 

ROZEGAART. MaTELIEF, Z O E T J 

Aat'lief ik zocht u lang by \ beekje, by de linden^ 
En vinde u juyft wanneer in \ niinft niet dacht re 

vinden , 
Maar aldeiTnceft begeerden. 

M A T E L I r F. 
Ay wat ! zockc Rozegaart met zo veel njoeytc my * 
Gelukkige als ik ben J voorzeeker leyt den Hemel 
Van daag my toe wat goets, nu my zo fchoonc Nimt 
Loopt zoeken. ^ ^ 

Ro2:egaart. 
Wat zi)t gy in uw fchik : den Hemel Matelief 
Gun u dces vreugt veel jaren. 

Zoetje. 

Zo onder deze Boomen, 
Ot die aan d'overzy hun 
Zo bruyn en naar vertoonen , 
De geeft van eenig Minner 
Op deze tijt ga waaren , 

Die hoore om Godt eens toe, of in de wijde WTrcIc 
Wel wort een pijn gevonden ^ 
Als die van mijne wonde. 



Die 
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Herderim. 

5 Die Iioore om Godt eens toe, of in de wijde werelc 
V Wel ymant heeft bemint 
2o hevig en ontzint. 

ROZEGAART. 

ZiiSy Zus, hoor Zoetje j die haar van de Min beklaagt^ 

Mat 
Zy is het zelf ; Üaftil. 

Zoetje. 
Echo die hier jaar uy t jaar in luyt-keels befchreyc 
Uw droeve minnerijen : 
Hoe w^el komt uwe klachtc 
Met mijn klachte over een. Ik klaag met u, en gy 
Klaagt zo bedroeft met my j 
Zo droef, dat onze klaclire 
Een baklleen zou verzachten. 
Narcis verfmade uw Mm 5 
En norfTe Lieven hecfr tot my noch trek noch zin^ 
Die Lieven daar ik meende 
Gelukkig mee te leven. 

R JO Z E G A A R T. 

Gy hoorden bci* graag uyt, maar ik ga heur doen fwijgen, 

M A T E L I E F. 

Ga voor^ ik zal u volgen. 

Zoetje. 

Ay my ! zie Rozegaart mee Matclief gints komen : 
Laas dat de kicyne vreugt (die heb in te beklagen 
Mijn vrcuffdelooze dagen ,) 
Zo haalt my wort benomen. 

R O ? E G A A n T. 
O Nimf, den Hemel geef geluk aan uw gedachten. 



33 



M A 

IL' wcnftc dat gy rny 
Jeminde, zo mocht gy 
;ruft cn vrolijk leven. 



T E L I E F. 



Ik 
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34 



De G e t r O uw e 



Z O F. T j E. 

Ik wens dat u den Hemel 
Een blijer dat;h wil geven. 
Maar wat maakt Matelicf en Rozcgaart by een? 

M A T E L 1 E F, 

En Nimf gy dus alleen > 

Zoetje. 

Alleen en is xyfii^^ 
Die yergezelfchapt is met onlujl, en yerdriet. 

ROZEGAART. 

Maar Zoetje, jiy moet weten 
Dat al mi)n heyl cn welvaart 
In Matelicf beibat. 

M A T E L I E F. 

Ay hoor wat nieuws, ay hoor. 

Z O E T j E. 

Gy mint Maat'lief miffchien ?^ 

Mate 

Was goct dat zy beminde. 

R O Z E G A 

Al uyt een ander oogh 
Heeft my de loozc Min gctrolTen met zijn Boog. 

Zoetje. 

ZoRozcsaarti zo, zo. Hoe onlangs is het noch 
Dat sy de Minne-godt zo roekeloos verachte ? 
DAn't is geen -^ijsheyt met een Godt de [pot te dryyen. 
Nu zi jt oy noch in 't endt aan 't Minne-koortjc valt ? 
En ik beloof my d'uur in welke zelfchap vin' , 
Dat met my Haaf is aan de bocijens v an de Min. 

M A T E L 1 E F. 

Terwijl hier twee Geliefde 



I E F. 



ART. 



Ge 
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Geraakt zijnby malkander. 
Zo zullen wis haar kueren ^ 
En praatjes lange diieren. 

'k Ga Rozegaart, vaar wel, men wacht my t'huys, ik blijf 

Uw Diener : zo gy meent dat ik u ergens in 

Kan dienen, haalt 11 wat , houw my niet op. Ik zal 

In het verby gaan van 'c Outaartje dar de Min 

Heeft aan den breeden voet van d'heyl'gen Berg in'cOoftcn^ 

De goede Minne bidden , 

Dat hy u bey te gader 

Wil helpen, en verrrooften : 

Gelijk ik doen zou kunnen , 

Indien gy bey te gadcr 

Opmy verheft waart. 

ROZEGAART. 

Zie, 

Heb ü: u niet gezeyt ; gy zijt vernocgt en bly. 
En dapper in uw fchik , 

Ik treurig ; maar indien met u omzetten- mochjt • 
Mijn lot, gy zoud ftraks my 
Noch blijer zien, als gy. 

Matelief. 

En die dan zulks berou.den ? 

ROZEGAART. 

Mocht deze fcha behouden. 

M A T E L I E F. 

Ik was altoos te vrcden 
Mijn grove plompe leden 
Te zien veranderen, in de volmaakte leden 
Van zulkcn moijen Meysje , 
Met zulke weytzc kleeren. 

R O 2 B G 

Ik in alzulkcn Vrijer , 
Hoe langer, hoe noch blijer. 

IVl A T F. 

Maar zeg my eens om Godt : wat ongeneugt cfoet u 
Om d'ongczienc ftaac vanMatelief zowcnfchcn? 

C 7. Een 



AART, 



LIEF. 
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D E G E T R O U W 6 

ROZECAART. 

Een ongcncugt die ik elk een niet derf vertrouwen. 

Matelief. 

En waarom derft gy niet ? 

R O Z E G A A R T. 

De Min ftoot my wel aan 
Deze ongcneugt t'onrdekken , 
Maar Icliaamic houd my Haan. 

M A T B L I E P. 

Ay,zo uw ongcneugt cn quaal uyt minne fpruyr , 
-^.tar dt Mimie beërf cht daar heejt de fchaamt haajl uyt j 

inj^eeft het garen op. Het i^leurtje dat defchaamt 

In 't aanzicht jaagt^ is (loo^ my) 

Op ver Xfl ky achtig niet a's daar de Min dd i^a^en 

Z'o gloejend' mee doet bladen. 

Z O E ;r j £. 

Nu, zonder zo te bloozcn , 
Ontdek uw quaal, Mallootje. 

«^-MatEliEf. ^ 

V Is recht dat yoor de Min defchaamte dttyl^e, en vliede. 
Ay ia.it de fchaamt' dan varen : 
Een Deugt die u doch niet 
Kan helpen uyt verdriet. 

Ven Kranl^en die den Jrtz ^ijn* quaa\ yerf-^ijgt^ yerJ^ort 
Zicbz.elf\ maar wie 'er \laagt noch licht geholpen -^ort. 
De Min en pijn Tjjn f^ecvan een natuur j die garen 
Hun z>elven openbaren. 

Vertrouwt !j;y my dat ik u helpen kan, nu, nu. 

Gy kent myNvel, nicc waar ? gy moogt my weer eens helpen. 

Roze- 
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H E R D H R I N. 37 
R02 EGAART. 

Ik loghcn'tniet, noch kan, noch zal> nochwil't niet loo- 
chenen : 
En fchoon ik wilde (zonder 
Dat gy het uyt mi)n nionc 
Zodatelijk vciiiont ) 
Mijn openbaar verzuchten 

Verraac 't getroffen hart : mijn kermen endc kla2;en , 
Mjindeerhjkzien, koleur^en mijmerende zinnen 
Gctuygen van het vycr dat my verbrant van binnen. 
Verboren fchaamt' fta af, ik draag u niet meei' aan : 
Vergeef hcc my Diaan , 
Dit hart hoorde u wel eer , 

Maar nu hoort het de Min, al vry een graotcr Heer. I <j 

Maatiief 'k zoude u benijen. 
Benijde ik uwgekik : nochtans had ik goc reden. 
Gy zijt een grootc vrient vanTymcn^ Eelhcrts Knaap ^ 
Die dikwils met u praat 
Wanneer gy zamen gaat 
Door bo(Tchen ende wcydcn 

Met uw gezegend' Vee : En daar in gras gezeten y . 
Kunt veelrijcs uren in zijn zoerighecn vervreten , • • 

En oogcn bruyn als git^ oorzaken vin mijn brnnt. 

Zoetje. 
\ Is hjchjk dat zy ten lange laatftcn heeft 
Haar hart noch laten vallen 

Opeen^die't waerd;gis: Dces, die haar als kax houden 
Zo vreemt, en vies van minnen y 
Ziet men dat dikwils hebben 

( Wanneer ^t hun beurt eens wort) ook vreemde cn vieze zin- 
nen. 

Nu zegh wat naar van die. . . . 
Hoe koel gcliet zy haar doen ikze flus wat.tokkcldc. 
En noodcn tot de Min. 

R O 7 E G A A R T. 

Och of ik eenmaal daags mocht hebben een gczichjc 

C 3 Van 
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3? D J5 :G E T R O U W B 

Van die ziel-rovende oogen : 
En helpt gy my daaraan, 

Gy hebt van al ii leven geen meerder deugt gedaan. 

M A T B L I E F. 

Zo moet Godt Pan mijn Vee dit jaar, en and'rc jaren 
Gezont, en fns bewaren. 

Zo moet de Mmnc-godt mijn eerüe brant begunftigen , 

Gelijk ik voor u wens, fchoone en beleefde Maagt y 

Te doen, al wat ik mach : en met zo goeden hart 

Als gy bemint uw ïymcn : 

Die ik mee wat bemin, om dat hy my dik fchijnt. 

Aan wTzen en gelaat , 

Wanneer ik met hem praat , 

Een Knaap te zijn als gy : of 't fchijnt my zo, om dat 
Ik 't mis'hjk garen had. 

ROZEGAART. 

Dit is een praatje, zie! 

M A T E L I E F. 

'k Beloof voor u te doen al wat gy van my wenft ; 
En om u te betoonen 
Dat ik het waarlijk meen , 
Ga ik zo datelijk, zo daatlijk naar hem Tv— n. 

Zoetje. 

Gy die de Minzo vlucbte, 
Zijt nu verflingert op een Boer, en OfTendryver ! 
V Vas het voor u niet beter 
Dat gy mijn Broer beminde? 

Iv O Z E G A A R T. 

'k Min Tymcn zo, ben zo verflingert op de Knaap 5 
Dac ik het zal bcfterven , 
Moet ik zijn weermin derven. 

Neen, het berouwt my niet, noch hy fchijnt my zo flecht ; 
Of boers gelijk gy zegt; 
Maar is mijn minne waerdig : 



1 



I 
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En vvcl zo hups en fchoon als ik tot dezen dagh 
In ons Geweft een zagh, 

Vie fchoon is, is fchoon, en hy is haajl fchoon genoeg 
Die V oogh behagen mach. 

Lieven behaagt aan u, aan my de fchooneTymen. 
Elk volge zijne zin 

En oooh, dit was van outs de vrydom van de Min. 
VeUtnis J^euv^geen d'^ang y 

Zoetje. 

Hoe komt datgybemint^ mijn lieve zoete Zusje? 
Die u hielt kortelmg zo fchots noch en atkeerig. 
Zint wanneer zijt gy zo verfcheydc, en ongelijk 
Geworden aan u zelve ? 
Hoe hebben Tymens oogen 
Zo ras uw hart bewogen ? 

ROZEGAART. 

Den Herder Eelhert (wiens welvarend Vee hy hoed) 
Bemint me,enbrant niet min van mijne minne, als ik 
Van minne brande om Tymen ; 

En heeft, (wanneer hy nu niet langer konde weu llaan 

Het fel en krachtig vyer dat hem verteert) zijn toelegh 

Ontdekt, en overieyt met Tymen, die daarover 

My dikwils aan fpreekt : niet dat hy my oyt geraan heeft 

Zijn Meefter te beminnen ; 

Maar komt mijn' pols ^lechts taftcn. 

Bezie eens hoe doortrapt en loos de Min is, om 

Zijn garen, en zijn ftrikken 

Te ftceken, en te fchikken. 

't Is noch niet lang geleden 

Dat hy my ccrftmaal aanfprak : 

Maar ik gevoelde doen het minfte vonkje niet 

Van 't mmnelijke Vyer : en zie, nu heb ik hem 

Eens nauwelijks bezien, of voel in my van binnen 

Ontfteeken Vyer van minne y 

Ja lichter lagen branden. 

Ay my ! ay my 1 vcrmach 

C 4 Zo 
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Zo veel een lonk, en lach 
Van een onnoos'le Herder? 
Dat duyzent heufche reden ^ 
En minnelijke lonken , 
En aangebode dienften 
Van rijker, die my zochten, 
Opmy noyt niet vermochten. 

Dus klakkeloos qiiam de Min dooreen gezicht in 't hrac : 
Nu werkt, en arbeyt hy , 
En wort hoe langer fterkcr 
In zijne hecrlchappy. 

Zoetje. 
Groot it de Min^ en xJjne 
WeergadeloOTie l^racht is als de l^t acht ^an een 
Hoovaevd'ge t^-^mgelant , 
D/t?V alz^et naar vj'^ bant. 
Wil dat e\\x.^l beminnen 
IJ aar zijn beliefte en vnnen : 

Want als 't hem fchict in 't hooft, zo moet ik daat'li)k voort 3 

Hy dwingt my dat ik loop', en draaf, zo lang tot zic , 

Of vinde mijn Beminde. 

Indien gy brant als ik ziilt gy in alle hoeken 

Uw Vryer moeten zoeken. 

ROZEGAART. 

'k Behoef hem niet te zoeken , 
Noch ergens na te loopen j 

Want komt hier elke reys van Eelhert afgevaardigt 
Omtrent deze uur, om van zijn Mceiters min met my 
Te rpreeken: hier omtrent dces hooge boeke-boomcn j 
En niet een oogenblik of zal nu daatlijk komen. 

Z O E T j £• 

Gelukkig zijt gy die airede van een Godt 
Zo veel bcgunftigr wort, en zo veel voordeels hebt. 
Gelukkig zijt gy die alreê zo veel meer zoets 
Smiakr m de Mm, als ik wel buter heb gefmaakt. 



Ga 
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Ga gy naar gecnc boomcn. 

Ik ga nnar Lieven zoeken. 

O Minne, ik bid u als ik hem ontdek mijn fmert ^ 

(En gy zijn marmer hert) 

Vermurrinv hcc als mijne : 

Op dat ik het eens vindc 

Mccwncrdig en beleeft , 

Gevoelig van het vyer dat my zo pijnlijk vair. 

ROZEGAART. 

Ga heen GefpecI, ik ga naar de gewoone plaats , 
Daar mijne Zon verwacht 
Naar al te lange nacht. 
Waanneer hy komt, o Min ! 
Steek my wat geeftigs in. 



TWEEDE BEDRYFS 
Tweede tij^tkpmjl. 

E E L H E R T. T Y M E N\ 

Wrede Rozcgaart ! zal Min niet zachter kneden 
Het hai de hart, vooi u den fwarcn oudeidom 
Bevalt, en van uw voorhooft 
Een akker maakt vol fneden j 
Ucften voorhooft dat het gladde y voor nu tart: 
Wanneer, wanneer zal eens de klcync Dwinger kluyfteren 
Uw wilde wil ? die weet van neygen, noch van luyftcrcn. 
Ik mach wel fweeren, dat zo vcrr' de Zonne fchijnt , 
Geen Minner mijns gelijk is 
In trou : en ook geen Miimer 
In ongekik. Maar zeg my Tymcn, hoe is mogelijk 
Dat zyhaar toont zo vrecmt, en ongevoelig van 
Mijn minne, en met u uren 
Lang, (laan blijft boerten, lachen ? 
^Waarom ik zou geloovcn 



C 5 
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De Getrouwe 



Pat zy die niet heel afflaat : 
Maar haar wat binnen houd. 

T y M E N. 

O Eelhert ! 'k zeyde u dikwils 
Hoe mocht by haar ftaan , en mach 't niet Nvcèr op-halcn. 
Want zie zo menigmaal als ik u os-erbreiig 
Haar woorden, dat elk woort u valt gelijk een koorts 
Op 't li)f : dat gy befterft, en bleek wort als de doodt , 
Door d'ovcrgi oote fmcrc 
Die gy voelt aan uw hart. 
En ik, die voör u ben, niet 

Als and're Knechten, die hun Mee (Iers qualijk vaart , 
Of welvaart weynig aangaat , 

Als 't hen maar wel mach gaan. Neen , 't gaat met my heel an- 
ders ; 

De dienften die u doe, daar wacht ik geen vergelding van 

Als and're Knechten doen : d'ontfang van dienft genoeg 

My tot uw dienft verplicht j ik Haaf om flaverny : 

En drage u zulken hart , 

Dat ik meer om u pcyns als om mijn eygen hart. 

Uw pijn is mijne pijn, uw fmevt is mijne fmert. 

Al wat u overkomt, komt my m'ec over. Voelt 

Gy pijn van minne- wee , 

Mijn hart gevoelt die meê. 

Niet kan u raken dat mijn ziel niet mede raakt. 

Waarom ik niet herhalen 

Mach 'talderminrte woort 

Dat tuflchen my en haar by wijlen omgaat, of 

Het moorc my, als 't u moort. 

Eelhert. 

Gelijk als een verzengde , 
En drooe mont van dorft, wanneer iet fmakelijks 
Ontbreekt, maar toctaft naar wat voor de hant mach flaan, 
Hoe bitter en onfmakeliik ; 
En gulzig indrinkt zonder 
Daar op te letten : Zo is 't ook met my geftclt j 

Terwijl ik doch geen zoete , ^^^^^^ 
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Noch fmakclijkc woorden 
Van Rozegaarc kan hebben : 
Les ik de tellc doi It 
Van mijn verdroogde bui ll , 
Mee d'antvvoort die zy geeh^ hoe 
Onfmakelijk, en bitter. 

Zo oy my dan bemint geh jk gy afgeeft) Tymen , 
Verhaal haar laatlle \voordcn: 
Al zouden my die moorden. 

Tymen. 

Gy vergt tc veel, maar wat vermach ik u te weygcrcn. 
Ik zeyd' u dikwils, en he haal het weer. Het Schaap 
Vlucht zo niet voor de Wolf, de Lcu werk voor de Sperwer^ 
Het minder Visje voor het grooter, in de Vyver : 
Als Rozegaart voor u/klaat ftaan u Ichaduw^vJucht. 
En zcy my gilVren noch, wpud gy haar eens behagen ^ 
Dat gy aflaten mofl van haar meer na te Jagen. 

E E L H E R T. 
O wreede woorden ! maar noch wu eeder dieze fprak. 
Gy vlucht my Rozegaart, en wilt dat ik u vluchte. 
Hoe zal dit toegaan, hoe ? 

T Y M E N. 

AVat doodelijke zuchten ! 

E E L H E H T. 

De Bare volgt het Strant, de Zee de Duyncn^ Knynen 
Malkander, 't Hert de Hinde , 
De Beek-fwaan zijn wit Wijfje ; 
En Eelhert wort verboden 
Zijn Rozegaart te volgen. 
Hy zal haar nochtans volgen , 
Al wert zy op de rugh van d'Oo^leh wint zo ver 
Gcvoert, als aan den Hemel 
De fchoone Morgen- ft er 
Zich zien laat. 

Hoor 
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De Getrouwe 



T Y M E N. 
Hoor ik dat woort ! en leve ik ? 

E E L H E R T. 

Wat zegt gy Tymcn> moet ik haar niet eeuwig minnen ? 
Niet volgen 's avonts fpade , 

En met de dageraat ? van honk ^ omtrent haar huys j 
Alwaar zy gaat of ftaat ? 
Wat raadje my^ wat zegje ^ 

T Y M E N. 

Dat zou ik u niet raden. 



E E L H E R 



E» waarom niet > 



T Y M E N* 



Om dat 5 
Als ik uw coctjen had , 
En zulke fnife leden, 
Ik wilde zi)n gebeden 
En niet een ander bidden : 
Ik wilde zijn gevolgt, en niet een ander volgen: 
Ik wilde zijn bemint , 

En niet beminnen een die m^ iiiLt heeft bezint , 
Maar dodelijken haat. U zou geen Nimf gebreken 
Als ?yze zocht : niet een van deze heele buurt 
Of zou zijn in haar fchik dat zy u mocht beminnen. 
Maar Eelhert zeg my eens (met oorlof) hebt gy noyc 
Een and're Nimf bemint als deze Rozegaart ? 

Eelhert. 

Beminde eens, (dan die Niin ging aan mijn koude kleeren 
niet ) 

Een ionge fchoonc Maagt, die mijne min wel waerd was : 
Ja alle Miiiners min. Maar ik geloof niet Tymcn 
Dat gy haar leende. 
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Herderin, 

T Y M E N. 

Ik kcnii' haar al tc wel. 

E E L H B R r. 

Alvvaarde was haar naam ; beminde my, en mint 
My noch, zo ik geloof : wenft niet als om mijn min. 
Maar doezy voor een poos eens gmg van huys, en mijne 
Gelegcntheyt niet was haar natc trekken, trok ik 
Van haar mijn dert'le zinnen : 
Lcy toe om Rozcgaart te dienen, cn beminnen. 

T Y M E N. 

't Doet my niet vrcemt. Gelijk een afgedrukte trony 
In poezel was, kleyn vyer licht uytvcegt, zo wort ook 
In ^t hart van menig Herder 
Licht uytgeveegt de min , 
Door hectcr lonken van een and'rc Herderin. 

E E L H E R T. 

Alwaarde had op my 
Noch weynig hecrfchappy : 
Waarom mijn min-ziek hert 
Vanfchoone Rozegaart zo licht verovert: wcrc. 

T Y M E N. 

Hoe , had geen hecrfchappy op u, die van haar hcrc 
Waar 't Heer ? en heeft zy 't liu 
Die voor u loopt altijt, en is zo fchots cn fchuw ; 
U haat, en niet bemint ? 

E E L H E R T. 

Zo nayt de Min zijn naat ; zo fpeclt hy 'i oude fpcl ; 
En maakt van onze zuchjes 
Zijn kuurtjes, en genuchjes : 

Hoe woelt hy niet met ons, als hy hem fchrap zet tegen 
Ons rtribbelende zinnen , 
Bic menigmaal niet willen 

Beminnen, die hy ons met kracht wil doen beminnen ? 



4S 
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D ,E G E T R O U IV E 
T Y M E N. 



De Min dwingt niemant, als door d'oiide^ cn heyl'ge VVct, 
Bemin die u bemi7it. 
Mijne oogen zagen dikwils 
De tranen in de oogen 
Van AKvaarde : ikverflont 
Uyt haar belturve mont 

Dees klachtc, daar zy zat gelijk een Beelt van Heen. 
Zy zeyde (ik hoorden 't daar was neergezeten in 
Het voorhout van ons Dorp) hoe zy uyc uw fchoone oogen 
Iet Godlijks had cjczogen : 
Dat nu in fchijn van brant 
Waarde in haar ingewand 5 
En gloeyde veel te heer. 
Waarom zy zedert u had vergclceken met 
De M in zelfs : en met rcchtj en buy ten fchcnnis wort 
Gy by hem vergeleeken. 
Want, na my dunkt, had gy 
Twee vleugelen als hy . 

Een koker op de rug, een boog, of toorts in handen , 
En quaamt zo ncfFens hem in Bos^ of Boomgaart gaan. 
Of op een Ou ter IKaan j 
Elk een u ziende fchoonder 5 
En krachtiger van oo^en > 
Zou hem bedriegen laten : 
U voor de Mmnc-Godt aannemen. Maar zou ^t al 
Een Godt zijn, die zijn Wet niet onderhoud ï ik looft niet. 
De Mmne- wet is, Eelhert , 
Bemin die u bemint. 

Gy haat die u bemint, en mint die u haat. Ay 
Laat RozeRnar: weer varen : 
Wil mer Alwaarde paren. 
Van d'eerften oogenblik dat u het Meysje zag 
Verflingerdend\ gaf u haar hart, met tegen dank; 
Maar als <>y het begeerde , 
En zy u 't haar vereerde. 
Gy wee: wanneer, cn waar : ook liet het als zy 



Trok 
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Trok voor een poos van hiiys , en gy haar uw niet mcê gaafc. 

Zo dat zy zonder hart om u haar hart noch roept. 

Dat tiiygt het Hiiysgezin, dat cuygen al de Bucren^ 

Als zy, van min verwonnen , 

Leyc in de droom, en raaskalt 

Van uwe dievery , cn trouwelooze wrectheyt. 

Gy zult haar, van een berg gefprongcn in de Zee > 

Een drenkeling noch zien Itranden , 

Of hangen aan een boom : en dat verdient zy niet 

Met u zo trouw te minnen. 

Erbarm u hever over 

Alzulke min, en zijt geen oorzaak dat haar minne-pijn 
d'rjytlteekenchey t van zo veel gaven fchendc, als in 
Pat fchoone lichaam zijn. 
Laat Rozegaart dan varen y 
Wil met AKvaarde paren , 
Ay laat die wreede loopcn , 

Gy kunt doch van haar zy niets goets noch vriendelijks hoopcn. 

E E L H E R T. 

Swijg ftil, ay zeg dat niet, en matig u in 't (juccken. 
Swijg Ihl, en zeg dac niet. Gy moort mijn ziel door d'oorcn. 
Hoe ! wat is dit ? gy zucht, en fchijnt met haar bewogen. 

T Y M E 

Bewogen ! ja met reden^ al was 't mijn eygen zaak. 
Was u de aart van haar gezette min bekent , 
Of kende gy haar hart als ik, geen fteen zou herder , 
Noch ondier wreeder zijn wcrt 't uwe niet bewogen. 
Laat Rozegaart dan varen y 
Wil met Al waarde paren, 
Ay laat die wreede loopen , 

Gy kunt doch van haar zy niets goets noch vriendlijks hoopcn. 

E E L H E R T. 

VV^anneer de wilde Zee niet langer tegen Duyncn > 
En lage Oevers flaar. 
De Nachtegaal de dooren . 
De Koe de klaver haar. 

Wan- 
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Wanneer de Winter fneeuw, de Lente bloem en kiaiyt, 

De Zomer gras ontbeer. 

Dan haat ik Rozcgaart, bemin AKvaarde weer. 

Ay \vic hate oyt zi)n hert J ay Tymen^gy moet weten, 

Dat ik al vry meer houw 

Van Rozegaart, hoe wreeten ftraf zy my ook valt. 
Ah van Al waard', hoe trouw : 
Neen, neen, her is geen wreetheyt , 
Afkcerigheyt, of lluurshcyt 

Diczymy toont, maar (Knecht) eer ftemmigheyt,-en ft 
heyt 3 

Die haar niet cjualijk ftaat , 
Hoewel my pijnt en fchaat. 

T y M E 

Hoe laat de Min zich pviijen: 
Wat is 'er dat een Minncr 

Niet tot zijn voordcel neemt . Ja laat u uat vry voorftaan , 

En loopt haar achteraan, flijt achter haar uw jcugt. 

Daar gy wel beter meugt. 

Laat Rozegaart weer varen , 

Wil met Alwaarde paren , 

Bemin de Nimf die u bemint, vcrma;^k u met 

Haar, van haar fchoonheyt, en getrouwe min, zo zult 

Gy fmaken 't zoetfte zoet , 

Dat w^ederzijdze min Gelieven fmaken doet. 

Wat zoctheyt meent gy, Eelhcrt^ 

Het is, een fchoonc Nimf, zo wel des nachts als daags 

Tc hebben aan zijn zijde? 

Vermaakt met trouwe min ; die bly is en vernoegt. 

Om datze wort bemint van een die zy bemint. 

Is in haar fchik, wanneer udienft mach doen, nu eens 

Met op te fchikken als gy trekt naar Stee, nu eens 

Met vricntfchap te bewijzen 

Als zy met u is inde klav're-wey gezeten , 

Eereyt een krans van bloemer. 

Voor uw gekruyfde voorhooft , 

En mon: en voorhooft kuft : waar onder woorden vallen 



Herderin^ 

Veel zoeter als de zang van onze Nachtegalen. 
Zoete, overzoete woorden 

Die menig minnend' hart het hart ten lijve uythalen : 

Gy alleen zijt mijn leven , 

En ziel : van deze mont^ van deze boezem zijt 

Gy Hcer^ niet ik : dit hart is ''t uwe alleen^ niet'c mijne. 

Deze, en noch grooter zoethey t 

Zult gy, beminnende uw Al waarde, mogen fmaken. 

Zy zal altijt op u, gelijk een Dienftboö, } afTen. 

Voor u alleen zijn fchoon, uw wil haar wet. Verwacht 

Gy noch ge wenfter zaken ? 

E E L H E R T. 

O Knecht 1 wie kan een (choonheyc 
Beminnens waerdig haten ? 
Het geen natuur ons leert beminnen^ is onmogeliJJ^ 
Te haten^ 'V^at men doet. 
Nu, zo gy meent te pochen 
Van uw gedienftigheyt, en trouwe myw^aarts, ga 
Noch eens by Rozegaart, (preek met haar weer op nieuwi 
Van mijne min, en arbey 
Met alle moog'lijkheden 
Of zy eens luyftcrdea 

T Y M E N. 

Ik wil 't wel doen ; maar vrees de trooft aan haar te vinden 
Die Alwaarde aan u zoekt. 

Het geen gy -^ilt dat ugefjjie^ doe aan een ander. ^ 

E E L H E R T. 

Nu, niet veel woorden, ga om Rozegaart tc (preeken. 
Want hebbend' maar een hart , 
Is het niet moogMijk dat ''t aan twee gegeven wert. 

T Y M E N. 

Ik ga. 

i> Gi 
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E E L H E R T. 

Ga haaftelijk, en keer niet zonder trooft , 
En leffing voor mijn brant. 
Hoe ftaat hy dus cn trantelt s 

T Y M B N. 

Terwijl gy zijt alleen denk om Alwaarde wat. 

E E L H E R T. 

Ga, zeg ik, Tymen ga, en kom my flus hier vinden. 
Of by de zeven Linden. 

TWEEDE BEDRYFS 
Derde u^tkomj}. 
Boxvoet alleen. 

Hier in dit ecnig hoekje 
En gcur'ge fchaduw van de bloeijcndc Eglantier , 
By 't altijdt levend' Beekje , 
Dat langs dees groene wallen 
Van Eykc- en Ypen-hout, door biesjes, over kayijcsj 
Zachtzinnig komt gevallen , 
Leg ik mi)n lijf wat neder. 
Het liefFclijke -weder 
Dat deze graze zode , 
Door geen gcrnoeydc boomcn , 
Schijnt toe te lachen, cn vol vriend'lijkheyt t'omhelzen , 
Lokt my om op te pijpen 

Het deuntje, dat ik laatft gemaakt hcb-van mijn Vryftcr : 

Van Zoetje, dat Bruyn-oogjc, 

Dat lieve zoete Meysje , 

Mijn dagelijks gepeynsjc. 

Des nachts mijn droom, en's avont$ 

Mijn droeve jammer- klacht. 

Maar zong ik het niet beter > 
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Herderin^ 

Op dat, zo zy hier by geval ontrent is, lioorc 
Hoe ongemeen en hoog ik hare fchoonheyt acht , 
En min. De Nachtegaal in gccne Hagedooren 
Zal hem (hoor ik het niet) daar onder laten hoorcn* 

O Zoetje ƒ Boogaarts Dochter, 
My aangenamer dan 
De May met al heiir bloemen. 
Veel zachter als een Swan , 
En zoeter als kan noemen : 
Draagt gy eefi luttel zorg voor Boxvoet, uwen Vrijef ^ 
Zo kom by hem, wanneer 
Het Vee gemolken is, ot kunje, kom noch eer. 

Bemofte hooien, en gy kruyden die de hooien 
Befchaduwt, dichte boomen, 
En koele waterrtroomen , 
Verkoel de Schapen, daarze 
Uy t 's Herders oogen dooien. 
Het Vee begint aireede 
Het Zomer-vyer te voelen. 
Ons vyer zal Zoetje koelen. 

Het groene Wout wort geel: 
Het gras verfmacht van hettc. 
Wat mach de Tyloos letten , 
Dat hy zo treurig 't hooft laat hangen langs de fteel ? 
Maar zo mijn Zoetje komt, het Wout met al de blommer\ 
Zal wederom bekommen, 
Geli)k wanneer het douwt. 

Waar blijft zy die mijn jeugt, en leven onderhoud ? 

De fpijtige Amaril 
Behaagt aan Veneman : en dat aalwaar'ge Meysjc 
(Daar ellek een aan wmI) 
Aan Landerijk, Maar Boxvoet 
Bemint zi)n zoete Zoetje. 
Zo lang als Boxvoet Zoetje 
Bemint, zal Veneman, en Landcrijk, in trouwxn^ 
Zijn Vryftcr wel behouwen. 

D z J^c 
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pe geurige Bglanticr behaalt de kroon in Duyn.' 
De Roos'laar in den Tuyn. 
De May- bloem aan de Dijken. 
Maar zo gy, fchoonc Zoetje , 
My weder minnen wilt ; moet d'Egbmicr in Duyn, 
De Roos'laar in den Tuyn» 
De May -bloem aan de Dijken, 
Voor uwe fchoonheyt wijken. 

Ik moet u bitterder als bitter Nies-kruyt fchijncn , 

Of fcherper dan de Dooren : 

Min wacrdigcr dan Wier gcCnetcn aan de wal. 

(Dat ik zeer noo zou hooren) 
Zo deze dagh niet langer 
My als een heel jaar val. 
OZoctjen.' is'ereenig 
Getroelen, hoor mijn fmeekcn. 
Hoor Zoetje ! zoete Zoetje ! 
V Vaar mach het Meysjc ftcekcn? 

TWEEDE BEDRYFS 
ZaExjE. BoxvoBTé 

Wie roept my daar ? de Dalen 
Weergalmen niet als Zoetje : 
Als Zoetje hoor, hoor Zoetje. 
Maar och I wie zie ik ginder ? 
Och ! Boxvoet, och 't is Boxvoet. 
Zou ik hem noch niet kunnen 
Ontfluype n of ontvlieden ? 

Och ! och ! daar is geen kans, waai bccrt, waai' zou ik viicH ? 
Hy heeft my al geïien. 

Box- 
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Herderin. 

B O X V O B T. 

Dank heb meêwaerd'ge Hemel , 
) Gy hebt mijn klacht verhoort. Zie Zoetje, hoe gelukkig 
B Begint den dagh voor my. 

Zoetje. 

Hy komt recht op mijn aan , 
Befcherm my goê Diaan. 
Den Hemel Ita my by. 

Boxvoet. 

Den Hemel fpaar u lang in fchoonheyt cn geluk , 
Mijn Uevc zoete Meysje. 

Z O B T j E. 

Die /paar u van gelijken , 
En geef u veel geluk. 

Boxvoet. 

*t Geluk dat my den Hemel 
Kan geven, kunt gy my, zo 't u belieft, ook geven, 
Dat hebt gy in uw macht. 

Z O E T j E. 

Indien dat in mijn macht heb , 
Zal het u eeuwig wel gaan : 
"Want wenfte noyt als u geluk en welvaart, zeper. 

Boxvoet. 

Het groeft geluk dat my mach immer overkomen > 
Is, dat gy met my Zoetje 
.^{j> Hier M-at bli)ft praten in dit aangename Dal , 
De Luft-hof van dees Streek , 
Omtrent de klare Beek. 
jfj. En my waart keert uw fchoonc ^ 

» 2 m 



m } 

: ) 



{ 
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De Getrouwe 



En alverquikkende oogen. 

U twee bruyne oojen dic, uytmqntcnd' van vcrmogcnj 

In hettcn overtreffen 

De Zomer- zon, en klaarder 

Ziin als de Morgen-fter, en aan my aangenamer 

Als mijn ruyglokte kudde , 

Mijn lijf en ^icl, en leven. 

Keer herwaart fchoone Nimf dc lieve fchcpzelcn. 

Ay laat uw oogen vallen 

Op mijn genegen oogen , 

De fpiegels daar gy zult uw beeltenis in zien ; 

En zo gy wilt mijn hart, hoe zeer het u bemint. 

Hoe blaakt het gloeijend root van die twee roodc wangen ! 

Wat Bijen vliegen met om honigdauw re halen , 

En zuigen van die mont! O Goddelijke honig 

Gy zoud my wel verzaden ! 

Zoetje. 

Ay raak, noch foolmc niet indien je my bemint. 
Hou u wat fchap'lijk : nu, niet oi)belecft, en laat 
Mcgaan mijns weegs, nu, nu. 

Boxvoet. 

Hoe zou ik kunnen lijen , 
Dat van me ging die oorzaak 
Is van mijn vrolijkheyt, en lang gcwenft verblijcn V 
^feen, neen, ik laat u zo niet gaan, voor gy me een teekcn 
Van liefde geeft : wat zegje ? 

Z O E T j E. 

Wat wilje grootcr teekcn , 
Xlijn Beftemaat > ik hoorde 
Zoras met datje om my ricpt,of quamtcrftont 
Aanloopen vol meedogen. 
Maar wilje nu dat ik geloof geef aan Uw zeggen , 
Zo zijt niet onbcleeft daar u voor houden zal 
Laat gy mc nu niet gaan. 



Box- 
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Boxvoet. 

Is^ zo dat gy hier quaamt om dat ik riep om u , 
' Hoe kan ik onbelecft zijn y 

Hou ik II hier wat ftaan, of blijft gy wat by my ? 

Zoetje. 

Gy ricpt luyts-keels, hoor Zoetje , 

Hoor Zoetje^ alleen om dat ik ii zou hooren : hoorende ^ 
; Dunkt my dac ik u heb voldaan^ voldoet me hier 
^ Weer in, dat gy my gaan laat 

Daar lang verwacht worde : en aan dat beleefde teckcn 

Zal ik befpcuren of gy my bemint, of niet. 

Ceen Godt beleefder als de Uinnc-godt j heleefthejt 
V De Uinners eygen is. 

^ Boxvoet. 

De liefde, Zoetje, daar de Min mijn hart mee t'uwaart 

Ontfteeken heeft, befchaamt my zo, dat moet beleeft zijn. 
^ Maar hoor, ay ! luyfter toe- Geltj^ de loon yan min 
A Moe( -^K'êrmin z^jn^ xP r>ioet beleeftheyts loon ool^ zjjn 

Beleeft. hfj/t. V Vanneer gy 
1 Dan wort bemint van my 

( Geli)k)e wort bemint) moet gy my weer beminnen. 

En als ik zo beleeft >vaar 

Dat u liet gaan, moft gy hier in ook zijn beleeft , 
En my te minltcn nu een woortje hooren fpreeken. 

Z O E T j E. 

Neen, neen, laat my nu gaan, ik zal een andermaal 
Zo langden waar gy wilt, u hooren fpreeken. los. 

B O X V O E T. 

Gy raakt niet los, indien gy my nu niet hoort fpreeken. 
Zoetje. 

Neen , nu niet i maar hier naar /t heeft zulk een haaft niet 5 
denk ik. 
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Laat gy my nu niet gaan, gelijk als wel behoorde , 

Hier naar, noch nimmermeer een woort meer, niet ccn enkel 

B O X V O E T. 

Op dat perijkel laat ik 
Ü zo niet gaan, neen zeker. 

Zoetje. 

Nii, nu wat wilt gy zeggen ? 
Ik hoor, maar met verding dat gy my los zult latert. 
Nu haaft u wat, zegh op 5 maar mgetogc en kort. 

Boxvoet. 

Helaas ! hoe kan dat zijn, terwijl ik u zo lang 
Beminde, cn om u zuchte 
En quijnde, en overlang al wcnften dat gy 't wift. 
Gy wirt het ook al wel, maar achten 't met een zier ; 
En zonder mededogen 
sloot gy voor mijne klachten 
U ooren toe, en oogen. 
Die oogen, van wiens hette 
Ik raakte in brant, den avont 
Als gy (fchoon 't Niesje fpect) de Kriftalijne Spiegel 
Met zingen wond : daar ik, 
In Kreupel-bos gefcholen , 
Ualtehevigaanza«h: 

Ontftak, en branden bleef van 't vyer van die twee kooien 
Die in u voorhooft glinftcren. 
Wat Paden liep ik zedert 

Niet of, om u te zien : wat Bos, wat Hey, wat Dal 

Niet door, om u te zoeken : 

Als een, die loopt cn zoekt naar 't geen hy garen ziet. 

Z O E T j E. 

Dit is ccn praatje, Boxvoet , 
En heel gemeen cn out : dat ook den Hechflcn Herder, 
En Vcen-bocr uy tflaat, als hy met zijn Vryfter pr?at 

V 3it 
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H E R D B « I N# y7 

Van minne* zeker ik verwachten vry >vat anders 
Van uw verllant. 

Boxvoet, 

Helaas 
Wat kan ik anders zeggen 

Als dat (millchien zal \ ook al oudt zijn in uw ooren) 

(Gelijk mijn minne-fmert 

Is zonder weerga,) mede 

Is uw hovacrdig hart. 

Maar weet niet of den Hemel 

Het altijt zal verdragen , 

En u niet eens zal plagen. 

Wil niet gelooven dat uw jeugt is onbedcrfFelijk , 

Uw goelijkheyt onüeirtclijk 3 

Gelijk de pijn is die ik om de zelve lijde. 

Ve teere Bloem desjeugts^ daar :(0 mee vjort gepronkt ^ 

En op gejtoft^ en alleen 

De naam yan fchoonheyt heeft 

Mijn Zoctertje ^ is gehjJI^ een rcode Roos^ die met 

De blije morgenjlont pronkt met haargeur'ge bloos ^ 

En naar een '^ejnig tijdt al het cieraat yerliejl ; 

Verlieji l^oleur en geur. Of met het vallen yan 

Den avont lejt in V Jltjk, ; 'Vport een onnutte Bloem , 

Indien een fiuxe hant op 'tfchoonjie yan 'er blozen 

Die niet heeft uytgel(pz,en ; 

Die niet heeft af-geplu/^t. Al even eens is 't met 

Uw jonge fchoonheyt. Zoetje , 

Die u zo dcrtel en hoogmoedig maakt. De roozen 

Aan uwe wangen zullen 

Verflenzen, d'azcm die nu als violen over 

Uwroode lippen loopt, zal eens veranderen. 

Uw Elpen- becne boezem 

Zo hert en effen nu , 

Zal worden flap en ruw y 

Vol rimpelen en vouwen. 

Ay hoe veel beter waart terwijl de tijt^ en dit 

Geneuchclijke plaatsje 

D S Toe- 
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Toelaat, dc vrucht daar af te plukken, eer de bloem 
Tot niet verdwijnt : mijn Zoetje , 
Mijn fchoonc Zoetje, laat uw trouwe Boxvoet toe 
Dat hyze pluk, al eer 

Ze dort en diuypt in 't zant, en nimmermeer komt weer. 

Z O E T j E. 

Maar of ik dat eens dcde , 
VVat vricntfchap zou ik van u weer verwachten mogen } 

Boxvoet. 

Ik zoude u cemvelijk verplicht zijn, gy zoud met 
My naar u welgevallen , 
En luften mogen leven : 
'k Zoude aiti jt op u paffen. 
Noyt eenig Wild in 't velt beloopcn, oi gy zoud 
Het hebben, alsje woud. 
Ik zoude u eeuwig achten 
Als een Godin, de' lof van uwe fchoonhcyt zuigen , 
En fnijden op de boomen 
Waar ik in \ Wout mocht komen. 
Ay laat ik u eens kuffën. . 
De geur van uwe mont, een blaasje van uw ziel 
Zal mijn flau hart vcrquikken , 
Gelijk de win: de Bloemen. 

Z O E T j E. 

Hou, dat is niet gezeyt. 

Boxvoet, 

Gy weet mifPchien niet wat ik voor u heb bewaart. 
Ecngroote Berkemaycr , 
In ^viens gezonke bodem 
Gy zult gcfncden vinden 

Een hoogen Berg, en op den Berg, de Maan, geklect 
Gelijk een Jacht-godin 
Die wat ter zijen van haar guldc Kar, leyt in 
De vvecligc armen van Endimwn gcflbtcn. 





Ook hoe Godt Pan komt uyt een elzc Bosje loopen 
Met een ontftcckc trony , 
Vol minnelijke dulheyt , 
En haar fchijnt toe te duwen : 
Gy zijt de naam niet waardig 
Van een Godin, terwijl gy u in minder armen y 
Als deze, werpt^ verachtende 

Een Godt, als ik ben, om een lompen Boer. Nu zietmc 
Wel, dat uw hart ook als uw aanzicht is veranderlijk. 
Verftaat gy u op kunlt, oy zult zien hoe de kunll 
De Beelden zo wel heeft getroffen^ dat 't gezicht 
Alleen niet wort bedrogen ; 
Maar ook *t gehoor, terwijl 

Gy meent te hooren 't geen gy niet en hoort. Ik fweer 
U Zoetje, dat een vrecmt Man 
My daar voor heeft geboden 

Twee Kalver-bouten^ om een Godtheyt op te nooden. 

Zoetje. 

]k weet niet wat van kunll is. 
En ook, wat komt een Meysjc 
Een Kroes te Ibdc ? 

Boxvoet. 

Ik heb 

(Wat ben ik ook zo bot) 
Noch een jong Bokje, by my voor acht dagen in 

Velt opgegrepen : ftrekt uwzm daar beter toe , 
Gy kunt net krygen. 

Z O E T j E. 

Dat 

Dat lijkt noch wat, een Bokje ? 

Boxvoet. 

Gy zaagt uw leven fchoonder^ 
Spcclzickcr, nochbequamer. 



Zo ETJE. 
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Z O E T ) E. 

Is my ved aangenamer. 
En dat het aanneem iaat een aeker tey ken zijn 
Van mijne liefde t'uvwara : 
Ü zoek in alles tebebagen. Maar hoe eer 
Ik *t hebben zal, hoe eer. ... 

Boxvoet. 
Bcloofjc my hier te verwachten ? 'k zal het halctu 

Z O E T j £. 

Ja, loop maar ras, ja wpcr. 
Ik zal aan gecnc kaoc van't flootje my verfchuyicn 
In 't opgelchotc sroen) en halen de plank naar 
My toe , om niet odoopcn 

Te worden, gy taakt daar ïtcht over als gy weer komt : 
Gy kunt zo wijt \rd f>ringca 

Boxvoet. 
Ja, ja. maar awkgymy daar wachten? toch? toch? zcekcr? 
Mach ik u rmroowen ? 

Zoetje. 
Ja,aeg ik, kom tcrftont maar weer. 

B O X V O E T. 
Zult gy het doen; 

Z O E T j E. 

Vertrouw me rry. 

Boxvoet. 

Ik vlicj; dan : 
My duidadevIu^Mu) leen: lïiy Zijn' vleugelen. 

*k Kcci ralfcr dan een Swalu w. 

Z O E T } E. 

Zo moft ik doen, of anders 
Was ik zijn handen niet ontkomen. *k Pak my deur , 
£cr wederom komt. Vond hy my dan hier, ik zoude 
Met vetonrfcbuJd^en, of andVe praatjes hem niet 
Te \Tcdcn kunnen ttcHcn. 

TWEE 



TWEEDE BEDRYFS 



\ 



Tymen «fMwaardc. Lieven. 

Schoon Eelhert my altijt zo vvtccc cn bitter valt , 
En't al te kracht'ge vyer van zijne twee fchoone oogcn 
Niet langer kan gedogen , 
Daarom verwens ik niet dat het verminder, maar 
Aanvyafleals mijne min. Vtminis bemgtmtrn^ 
Vie om het af {laan deynji , 
Ett Jiral^s -van afjiaan peynjl , 
£o ras hem iet bejegen 
Vat zijne Z'» fchijnt tegen. 
Zo ben ik niet, neen Eelhert , 
ï Tc Bemin u, en ^al eeuwig 
T U minnen : het hart dat ik u eens gaf (mijn Hart) 

Zal memant anders geven 
)l Zo lang ik leef. Gelijk gy hebt gedaan, al of 
l ünict bcwuft was dat eens wcgh-gcgcvcn goet 
1 Het ons niet langer is. 

Lieven. 

In al de werclt leeft geen Minncr zo rampfpoedig, 
?t Noch troofteloos, als ik. 

T Y M E N. 

Dit 's Lieven, die om my noch denkt, maar al vergeefs. 

Lieven. 

Alwaar de zijt verheugt dat gy in dit Gcwcft 
De naam draagt van de fchoonile , 
'1 En braaffte Meyt te zijn : dat uwe wreedhcyt, cn 
' Mijne gadeloo7.e Min op meer als duyzem Boonien , 
■ In 'c Wout, gefncden ftaat. 



Ty- 



I 

\ 
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T Y M E N. 

Hy is zo bczich in zijn klachten en verdriet 5 
Dat my noch niet en ziet. 

Lieven. 

Wie zijc gy toch, die hier zo ftil en fprakcloos 
Staat, en mijn klacht beluyftert? 

T Y M E 

En zicjc niet hoe ik dit Dier rcr nauwer noot 
Voort krijgc ? want het wurp flus in de dichte ruygtc 
Een jong, het puykje van mijn kudde, en liet het daar 
(Och arme) al blatend' leggen. 
Terwijl hier mede bezich 
Ben, worde ik u gewaar , 
En ftap wat aan op 't zoet, en minnelijk gebaan 

Lieven- 

Neen zeker 't is niet zoet, maar bitter, wijl de oorzaak 
Zo wrang en bitter is. Dan, zeg my eens, wie zijt gy > 
Wiens Vee hoed gy ? hoort het aan ymant toe uyt dit 
Ge weft ? ik ken u niet, noch ''t heugt my dat ik ergens 
U zag, wie benjc Vrijer? 

T Y M B N. 

Maar waarom vraagje dat ? 

L I E V E M. 

Ik vraag het om dat gy zo wel gehjkt AKvaardc , 
Een Nimt die ik bemin, al was 't uw Zufter gy 
Kond' haar niet meer geUjken. 
Gy lijkt haar of haar waart uyt aangezicht gefnedca 

T y M E N. 

Terwijl gy 't wenft te weten , 
Zal ik niet onbeleeft zijn. 
Weet dan dat ik geboorcn 
Ben in de Betuw, (zo de naam van dat geweft 



üim 
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immer qiiam ter ooren ) 
Van hebbelijke Ouders : 
Die op heced'lc Zant 3 
En een ftieck eygen lant , 

Hun groot en kleyn Vee riiym en rijk'Iijk kunnen weyden» 

Maar hoe hier kom te dienen , 

Zo ver van honk, mach ik verwijten V ongeyal , 

Dat dil(^ils maal^t een Slaaf yan die een Heer mocht ^(tjn. 

Lieven. 

hy hoor, beleefde Herder , 
Terwijl gy dienen moet, hoed mijn Vee, woon tot mijnent , 
En boven een groot loon geniet mijn gunlt, gy zult 
By my u hcht verbeteren. 
Want woonende by my, om de gelijkenis 
Van haar, daar ik dus doende 
Zal fchijnen by te woonen ; 
Wat zal ik u niet doen ? Gelukkig w^as ik, wanc 
Uw tegcnwoordighcyt zou 't droevig miflen van 
Haar tegenwoordi^heyt, en mijne minne-pijn 
Vry wat verzachten, (oey me) 
AVie zach twee di upp'len nat zo 
Gelijken aan malkandcrcn. 
Geen Hennen-ey gelijkt zo wei een Hcnncn-cy. 
Blom hayr, twee oogen als den Hemel op zijn fchoonfè , 
Het voorhooft glat als Marmer , 
In \ aanzicht glocyt de verf. 't Is \ eygcnrte gelaat , 
En monrjen, als het praat. 

Mijn hartzeer vergt het my re vergen, als ik zegh 



4« 



T Y 



M B N. 



Vergeefs vergt gy het my. 
Want ik quam nauwelijks hier, of verhuurde my 
By Eclhert : en hy heeft al t'clcn hait, is ook 
My al te goeden Mecftcr , 



Bar ik hem, op uw beê, 
.ycrzcttcn zoude, of 't Vee 



Dat 
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Dat aan my nu gewent is. 
Gelijk ik aan de zelve. 

L I B V B N. 

Zo 't u zou laftig vallen : 
Behaag my dan hier in, en zeg (gy weet het wel) 
Of Eelhert 't Mcysje vrijt dat ik zo zeer bemin, 

T Y M E N. 

Necn,zijt daaraf verzeekert , 
Bemint, noch vrijt haar niet. 

L I E V B N. 

"Wat zegje > 'k weet niet of gelooven mach dat hy 
Alwaarde niet bemint. 

T Y M E N. 

Ik zeg, geloof het vry dat hy haar niet bemint. 

Lieven. 
Hy blijft 'er by. Maar zeg, bemint hy dan een ander? 
Ay zegmy, wie bemint hy ? 

T Y M E N. 

Laat u genoeg zijn dat hy 
Alwaarde niet bemint, maar haat ik weet niet hoe 

Lieven. 

Haat hy de fchoone Alwaarde ? 
Die waerdig is dat om haar liefde quync een Godt. 
Wiens Minner nacht en dag met recht zou vrezen mogen 
Dat zelfs de Min niet wert tot hare min bewogen. 

T Y M E N. 

Ja, hy haat haar, en zy loopt hem gedurig na. 

Lieven. 

O onrechtvaerd'ge Mini 
Maar hoe weet gy dat zy hem naarloopt, miflchien leyt 
Dit op een arghjc, roemt uw Meefter hier ook van > 
Op dat een and're ja zegh ? 

Tyme 



-•I 



N. 
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T M B N. 



Weet (maar tuflchen ons) dat Ahvaardc Eclhcrt bemint , 
En dikwils van haar liefde 
En hertzeer fpreekt met my j 
Meer mach ik u niet zeggen. 
Ook moet ik gaan, vaar wel. 



L r 



EVEN. 



Ay blijf, ay praat noch wat ; want als ik fpreck met u 
Dunkt my dat met haar fpreek, en zie haar fchoone oogcn. 
Beny my dat geluk niet. 



Y M E N. 



Zeg ras, wilt gy noch iet ? en hoorje niet hoe ver 
Mijn Vee is afgeweyt ? gevoelje niet hoe hier 
De Zonne fteckt en brant > 



L I 



EVEN. 



O ja, maar grooter branc 
Gevoelt mijn ingewant. 

Ik bidde u (by aldien het u niet moey'lijk valle, en 
Zy Eelhert niet bemint) haar aan te preeken, dat 
Zy my bemin, die haar bemin tot ftervens toe. 
'tValt licht te minnen die onsgunft en-vrientfchap doet ^ 
En licht te haten die onsgunji en vrientfchap haat. 
Zo gy oyt minne droegt, of draagt, ay heb wat deernis 
Met een verlegen Mmner. 
Ay doe my deze dienft, en 
Verwacht van my een grooter. 
Ik ben zo leeli)k niet, want fpiegelde my korts 
Op d'Oever, doen de Zee lag vroet, en fpic^el-glat was ; 
Bedroog dat Beelt my niet,^'k behoeft' by hem niet op 
Te geven, al ftont 'taan u zeggen, fchoon hy blank is. 
En ik wat bruyner ben. Vertrouw op blankheyt wat , 
De blanke Wind-bloem druypt, de bruyne Bezy wort 
Gelezen vao 'cr ftecl. 'k Kan meê een deuntje quelen , 

£ 
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En op dc Moezel fpelen : 

Dat weet het lage Lant cn menig Dorp in't ront. 

Ben daar en boven licht zo rijk als Eelhert is , 

In Vee, en Lant en Zant. Ay fpreck haar eensjcs aan , 

En kunje zo veel doen dat zy my mint, ik zal 

ü (daar 's mi)n hant) een Goutvink 

Vcrecren, die aheê twee deuntjes fluyt : of zal. . . . 

T y M B N. 

Denk op wat anders, Herder : 
£en "fiaji'geplante min -yaltf •baarlijk, te 'ver:[etten. 
Het is een tocht die lo "vaji aan de vvye Tfr/V ii , 
Vat alle d-^ang en hinder , 
£er is een ff oor en pri{^ely 
Om d'een meer te bezinnen , 
£n (Gander min te minnen. 
Ook heb ik haar al dikwils 
Geraden, dat zy niemant 

Beminnen zoude, als die haar mee beminde, cn nu 

Zy meermaal aan my zeyde 

Dat hem tot in het graf genegen wezen zou , 

Hoe wrcet hy viel, en rouw : 

Zie ik niet op te doen. Geloofmc in 't geen ik weet : 

De Min is zp ^an aart dat hy yeel heter is 

Op 't Wild 'tgeen hy (och armen) 

Zelfs niet en derft verhopen 

Oyt in te z>ullen hopen : 

De Min heeft altijt trel^ tot iet dat moeijelij^ 

£n lanliz.aam "^ort -^evl^ egen , 

£en hantyol bloedig f-^eet maal^t hem geen arheyt tegen. 

Ook voegt 't niet dat een Dochter 

Haar minnend hart verdeel, nu d'een, nu d'ander mint 

Al oft haar niet verfcheelde 

Wie zy haar min meedeelde. 

Geloof ook niet dat u behagen zou, of lief zijn. 

Dat zy zo wifpelturig 

En licht van aart, vergat 

Die eens had liefgehad. 

Zoud gy u niet inbeelden 
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Dac II zou fpcelen 'rgecn zy aan ccn ander (pccldc ? 

Maar 'k praat te Jang, vaar wel, mijn Vee roept my al blatende. 

L I B V E 

Wat ben ik ongelukkig ! 
Dat met zo vele woorden 
De Knaap niet kon bepraten, 
Dat hy aannemen wilde 
By haar voor my te fpreeken. 

Hnd hy een traan of twee zien vallen iiy t mijne oogcn , 

(Waarom en fchreyde ik niet ?) 

Een ttvian had licht zijn hart verbeden of bewogen. 

Maar zou een traan bcw egen 

Een Herder, die my vreemt is ? 

Die twijfPlen kan of ik het mccne ï zo haar duyzcnt 

En duyzcnt hccte tranen , 

En duyzent heete zuchten , 

Die mijne min bekent is , 

Noyt niet vermurwen mochten. 

O wrecde en ftraffc Meysje 

Hoe is het mogelijk dat gy my valt zo hert ? 

Maar doe al wat gy wilt, al wat gy mcugt bedenken. 

Uw wreetheyt, noch de pijn , 

Hoe groot die ook mocht zijn , 

Zal mijne liefde krenken. 

Sterkt vry uw boezem met een overhoogen moed j 

Zijt bitter als de gal, of bitter fchooi ftcen-roet ; 

Tegen uw hoogen moed , 

En bitter gal of roet , 

Ja al wat my mach letten , 

Zal ik mijn lijdzaamheyt gelijk een borüwcer zetten/ 
Ik was uw^ Lieven eens, en zal uw Lieven blijven , 
Zo lang de HeenVlen drijven. 
Eer zal de Parlemoer en Pari zijn ongeacht. 
Eer zal men zich aan Ys verbranden, en aan Sneeuw , 
Eer mijn ontfteeke brant zal door een reeks van jaren 
< Uy tdoven, maar het vyer zal altijt grooter werden : 
Gelijk mijn tcere boezem 

E 2, Daar 
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paar tegen zal verherden. 
Pat zal u Zon en Maan, en dit geboomte tuygeü» 
Pe Voog'len in de boomen , 
Of in het riet gedookcn , 
Of t'onzent in der muyten , 
Zult gy niet hoeren als van mijne min opfluytcn. 
Kom met my in het Wout , 
Bezie eens hoe veel hout 

Uw nnam draagt, en gy zult u zelve moeten fchamcn , 
Als gy die daar ziet by 't getal van and're namen, 
't Meedogend windeken dat langs de velden azemt , 
Zal u mijn zuchten melden 
Met zo veel tegen-zuchten , 
Als ik om uwent wil ftroy daag'lijks langs de Velden. 
De vochtigheyt die gy verneemt des morgens op 
De Bloemen in de Weijen , 
En is geen vochtigheyt als die onze oogen fchreijen. 
Geen Echo ergens die gy naar mijn min zult vragen , 
Of zal uw wreetheyt en mijn trouwe min beklagen. 
Kort om : noch Bos, noch Velt, noch Bloem, noch Blat, noc 
Kruyt, 

Noch Berg, noch Dal, noch Duyn, noch Wcgh hoe achter 
Die niet en kunnen fpreekcn 

Van 't leet, daar w' om uvv min tot d'ooren toe in fleeken. 
Maar (lacy) waarom flijt 
Ik hier vergeefs mi)n tijdt ? 

Wat mach ik vruchteloos mijn koft'le tranen plengen; 
Waar ^aat gy Zinnelooze ? 
Daar my de voeten, en gedachten zullen brengen. 



Derd 
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DERDE BEDRYFS 
Ecr^e Ujftkomft. 
Zoetje. Rozegaart. 

Ier was het dat ik hem venvachten zou. hy vloog 
Om ftraks ^veêrom te zijn : van dezen heuvel 
moet 

Hy over 't flootje fpringcn. 
'k Schroom tegen dat hy komt 5 my dunkt hy 
naakt, my dunkt 
Ik hoor hem al^ en volg, maar gantfch niet met mijn wil. 

Rozegaart. 

Kom Zoetje, benje mal ? hy kom vry, wy zijn onder 
Ons twee, en wel gewapent. 
Ook zullen wy hier Eclhert 
. Alilïchien haaft hebben, vrees niet. 

Zoetje. 

' Ik kom, maar zonder u had ik geen hart altoos ^ 
Om my in dit gevaar te ftecken, neen ik zecker. 
Doch zo de oude treeken 
Ons mangelen, verlaat ik my op u fïx oogh > 
En zcek're pijl en boogh , 
Daar ik op zal vertrouwen , 
Al zou het my berouwen. 

Rozegaart. 

Vrees niet, Vzal ons aan treeken , 
Noch dapperheyt ontbreeken. 
Hy komi maar als hy wil die geyle Bokkebaart. 
Wat hy heniral laat voorftaan ; 
Of meent hy dat het ons aan Vrijers mangelt^ ea 
Om hem (as kax) verlegen , ' 
W' Hier wandicn langs de wegen. 

E 3 Zoet- 
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Z O E T j E. 

Of hy gCTN'clt gcbruyktc ? 

RO-ZECAART. 

Zo zal hy proeven wat 
Mijn hant vermach, en dat 
Ik trefFe al wat maar wil : hem of een ander Becft , 
1$ my al eveneens. 

Z O E T j B. 

Met die hoop, Rozcgaart, zal ik 't met u afwachten , 
Het ga zo \ wil. Maar hoor , 

"Wat hoop hebt gy voor my > 'k meen voor mijn Broeder Bloc 

mert : 
Die, van u niet bemint , 
f J al te zeer bezint ; 

Hebt gy u niet bedacht mijn hartje ? zeg mijn troosjc \ 

ROZEGAART. 

Ay praten wy wat anders. 
Waar 't mogelijk gewceil ik hadde u lang getoont 
Watgy by my vermengt, 't Is zeker in mijn macht niet 
Een ander te beminnen. 
Is 't niet genoeg dat brand' 
En ly' van ecnc kant ? 

Zoetje. 
Gy lijt van ecnc kant ? van een die ii milTchicn 
Veracht, en niet bemint , 
Zottinnitjc als gy zijt, geef liever 't hart aan een 
Die u bemint en acht. Bemin die u bemint. 
Of wilt gy 't hem zo ftraks niet geven, doog te minftc» 
Dat hy u geef het zijne. 
Of weygert gy die gunft > ó wrede ! weygcr hem 
Geen trooft in zijne fmcrt : toon hem ccn ander wezen. 
Of is 't u niet genoeg 

Dat hy draagt fp^dc en vroeg 

Een 
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Een wond van uw fchoone oogen ? 

En als een Hert leyt in de Itrikken van mv hayrcn 

Gevangen, en verwart. 

ROZEGAART. 

Zegmy,zoudgyecn ander 

(Schoon hy u als zijn leven 

Beminde) kunnen minnen 

Als Lieven, die nochtans u zo hartnckkig haat? 

Waarom antwoort gy niet f wat zegje daar op ? fwijgjc . 

Denk dan dat ik met u een zelve Zee bevaar. 

Ay fpreek niet meer van hetten , 

Van wonden, ftrikken, netten , 

Of wilt gy daar af fprccken , 

Zie ginder, fpreek van die voor d'open hooien Itcekcn. 

Z O E T j E. 

Dat zijn de netten van de ttcrke Warandier , 
En Woutheer, die zy hangen 
Om d'Hoender-dief te vangen : 

Of Hazen en Konijnen. , , « s 

Dan dat raakt ons niet. Maar wat wilt gy daar mee zeggen ? 

Roze' GAART. 
Ay hoor, een kluchtige inval. 
Wat dunkt u dat wy die aan deze kant van 't flootjc 
En geene mygte fpanden. 
Om Boxvoet, als hy komt , 
En van den heuvel affpringt , 
Daar plotzelijk doen in te vallefl, en verwarren : 
Wy zullen ons (quanfuys) dan houden of we vrccfdcn , 
Dat onder ruygte en riet ons diergelijk bedrog 
Mee mocht bcichorcn wezen , 
En fchrceuwendc gaan loopen. 

Z O E T i B. 

Dat's zoetelijk bedacht : maar zijt gy niet al wat 
Te ftout ? ay laat ons niet te reukeloos zijn, Meysj». 
'k Begin my meer gevaar van Boxvoet in tc beelden 



Als voor, 



E 4 



K O !Z E - 
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Gy hebt geen hart. 
Wat meent gy, vreefden ik voor oneer, fchimp of fchadc , 
Dat ik my niet met u verzeek'ren zoude? ik blijf 
UvY borg, cn fpreek u vry van ovcriaft, en al. 

Zoetje. 

Is wel, betrou my dan, en help u op uw woort. 

RoZEGAART. 

Kom, fla da ^. mee hant aan. 
Laat ons het n et beginnen 
Te fpajinen^ eer hy komt. 

Zoetje. 
Waar willen wy het fpannen ? 

RoZEGAART. 

Hier, hier langs deze laagte , 
En hegge, ruygte en riet, daar hy 't niet zal vernemen 
Wanneer van boven af fpringt j 
Wy zullen daar recht over 
Gaan zitten, of wc wachten : 
En wenken hem daar na. Neemt gy dit cndt, ik dit. 
Zo> licht die ruygt wat op : zo niet, daar onder deur. 
Spray nu die may daar over. 
Dat Elzc ftruykje met zijn breet blat komt daar wel. 
Zo wer hy in mijn' min 
Die my ftal hart en zin. 

Z O E T j E. 

Och, wentelde ik verwan 
Met mijnen Vreedert in 
De netten van de Min , 
En dat ons voegde een hart. 

RoZEGAART. 

Maak vaft vry/t is zo wcl^ mijn end is vaft gemaakt. 

Zoetje. 
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Z O B T j E. 
OjZO 't bedrog ons lukte ! 

Rozegaart. 

Zet gy u daar nu neder , 
Ik hier recht tegen over 

De floot, en 't net. Hoe 't gaat hy moet 'cr in. Maar Zoetje 

Hoor hier : wanneer hy toefpringt , 

En in het net leyt, of eer opftaat, trek dit touw j 

Trek zonder fchroom ( Mallootje) 

Zo mach hy daar niet uyt. 

Hoe willen wy noch lachen 

Om deze fchoone buyt. 

Maar 'k weet niet/t loopt lang aan,hy komt, noch zie hem niet. 

Z O E T j E. 

Zie daar,daar komt hy met het Bokje op bey zijn fchoudercn. 

ROZEGAART. 

'k Moet lachen. 



Zus. 



Zoetje. 



RoZEGAART. 

Wat fray gezicht. 

Zoetje. 

Zus, zus. 

RoZEGAART. 

'k Moet lachen. 
Een Bok en halve Bok gevangen in een net ? 
Wat een gezichje. Zoetje ? 

Zoetje. 

Een ander als van Mars met Venus. Och mijn dunkt 
I>at hy ons al gezien heeft. 



Hy 
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Hy fpocyt hem herwaarts aan. 

Rozegaart. 

Zus, zus, laat hem begaan. 

PARDE BEDRYFS 
Tweede ujtkomjl. 
Boxvoet. 

SLa om mijn jeugdig hooft nu 
Een Krans van Lauwer- bladen , 
En rqode Roozen onder 

DeLaiiwer-bladcn. ik zie Zoetje in bey mijn armen. 
Ik heb haar met gewelt, beleeftheyt, en dces gaaf 
Gekregen tot mijn wil : zy wacht my om een hoek 
Met dit gefpikkclt Bokje. 

Zo veel vermach een gaaf op Vrouwen hart. Die 
Wil hebben yan de Vrow^en 

Moet milt zijn^ en hen nietj Itat aardig is^ ontboui^en. 
Dit Lichte- kootje maakte my 
Een hope fpel, eer 't zich liet grijpen, daar het achter 
Mijn hut, hing aan een heuvel. 

Dan kreeg 't noch met een hant vol klaver, daar het zcer 

Is op geftelt. Maar hoe ! wat zie ik ? och ik zie , 

^k Zie Zoetje niet alleen, gelijk haar dacht te vinden, 

'k Zie noch een tweede bijer , 

Die mee niet leclijk is j zy wenken my, ''t gaat wel. 

Ik kom. de Min verzei my. 

Hoe moeylijk valt dit Dier, en laftig op mijn fchoudcrs- 

Hoe kom ik over \ flootjc ? 

Nu, nu, hou u wat itil, zo zal ik kunnen fpringcn. 



P A R 5 É 
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DARDE BEDRYFS 
^ Darde nytkomji. 

c Boxvoet. RozegAArt. ZoetJe. 

DAar leg ik. is dat vallen ! 
Maar hoe! wat houd my? hoe! een nct?wac 's dit te zeggen? 
'k Verwar hoe langs hoe meer. 

RoZEGAART. 

Gevangen is dc Vos. 
Ha 1 ha l 

Z O E T j E. 

Laat ons nu deur gaan. 
Waar wilje heen, in 't net ? daar langs niet,ziejc wcU 

ROZBGAART. 

Ay zie hem eensjcs wroeten. 

Z O E T j B. 

Ras, ras, eer hy 't ontwroet, of 'c net aan ftukken bijgt : 
i Of wy by d'een of aêr ons 
IC Verzcek'rcn, ik word bang. 

I ROZEGAAKT. 

Loop voor, ik volg u. Zoetje. 
Loop ras, ras. 

Boxvoet. 

Loop vry heen 
Boosaardige Bedriegftcr. 
Loop heen, ja ga vry loopen , 
Nu gy my hebt bedrogen 

II En dus in 't net gekregen. 

t Is die 't beloofde woort dat gy my zoud verwachten ? 
5 P Zoetje ! doeje my dus over 't flootje fpringen ? 

Had 
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Had ik mijn handen vry gy zout. . . . Dan ben te fchiclijk 
Verraft en vaft gehouden. 

Verwar hoe langs hoe meer, dat ikmy qualijk reppen kan. 
En daar by valt dit Beeft my moeijelijker, dan 
De moey'hjkheit van 't net. 
Wacht, krijg ik u een reysje. 
Stoute ongevoelige Meysje , 
Hoe zal ik my noch wrccken , 
Als gy vergeefs zult om genade en byltant fmeekcn. 
Maar 't fpijt my dat ik zal voortaan door 't heele Landt 
Een fprookje zijn van al de Herders en Herderinnen: 
Het moet mijn leven lang my fpijten, maar wat raat > 
Hoe redde ik my beft uyt het net ? hoe raak ik los > 
Qiiam hier een Wolf voorby hy flokte my licht op 
Met huyt en hayr. Za, za, ik moet met alle kracht 
Beproeven, om 't ftukken 
Te fcheuren. dat 's aan flarden. 
Wat zo, waarom deed' ik 't in 't ecrft niet ? had ik al 
Mijn krachten aangefpannen , 
Ik had op ftaandc voet my noch gewroken. Maar 
Wie daar ? ik hoor daar y mant : 

Zijn Herders : waar berg ik my beft in deze haag ï 
Zy naken, het is rijdt dat my hier ergens neerleg , 
Want zo ze my vernemen , 
Of ritz'len van de bladen , 
'k Krijg licht een fteen naar 't lijf. 
Swijg Boxvoet, of gy zult u zelve noch verraden- 



I b;u| 



DARDE BEDRYFS 
Matelief. Tymen of ^Iwaardc. 

INdien oprechte trouw, en ongeveynfde Min , 
Verdiende oyt loon van trouvv en trouwe wedermin , 
't Was recht en billijk dat gy Rozcgaart beminde. 
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T Y M E N. 

Indien haar niet bemin, hoe wilt gy Matelief 
Dat ik haar zy getrouw : gaat minne niet voor troüvr > 
Alwaar dces nimmer was daar kan geen trouwe zijn. 

Matelief. 

Bemin maar Rozegaart zo zult gy zijn getrouw. 
Ook by u altijdt zijn een minnelijke trouw , 
Verzelt met trouwe min. 

T Y M E N. 

Ik mach haar niet beminnen , 
Hoe zou my palTcn dat ik mijn getrouwe Meeftcr 
Zo ontrouw zoude zijn j wat meent gy,zou hy lijen 
Pat ik zijn Vryftcr hem zo trouwloos ging ontvrijen ? 

Matelief. 

Zy mint toch Eelhert niet, maar u tot ftervens toe. 
Gy moet haar wcêr beminnen , 
En niet zo rtijf en ftuur en cygen zijn van zinnen ; 
£en diegeen deernis beeft met die van minne treurt > 
Daar x/ti de Uingeen deernis 
Idtè hebben-, als 't hem beurt. 

T Y M E H. 

*k Heb and're zorgen die my 't minnen wel beletten. 
Die mtnnen -^il moet hart en zinnen daar op zetten , 
De Min ejfcht niemant half: en met een hallef Mens 
Was 't Meysje niet gepayt. Hy blakc om haar wie wil , 
Mijn dienftbaarheyt en Meefter 
Laat my zo veel niet toe , 
Dat ik om minnen denk, of zulke malligheden. 
Ay praat 5 ay praat wat anders , 
Ik ben dat praatje moe. 



77 



M A T K- 



I 
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Matelief. 
O ongevoelig Gaft / gy noemt het malligheden r 
Maar is hy al recht wijs die aangebode min , 
Van ziilleke waardy, zo roekeloos verfmaat ? 
Hier hapert niet als dat zy ii vergeefs bemint , 
En gy te krijgel zijc, en al te trots van zinnen. 
Maar zijt noch jong, en kent het goet niet dat den Hemel 
ü zo genadig fchenkt. Te veel vertrouwt gy op 
Uw fclroonheyt ; dan gelooft die Bloem zal eens verflenflcH*. 
Och, deze fchoone wangen , 
Die nu als Roozen blozen , 
Zo effen, glat, en zacht zijn ; 
Waar aan noch niet een teekcn 
Van baart fchijnt uyt te breeken> 
Zal eens een fcherpc borftel , 
En vale kleur ontberen. 
Wanneer gy zult te laat 
Betreuren uw^c dolheyt , 
En mijn' vcrflofte raat. 

Maar zult, hoe zeer gy treurt, niet wederom bekómcn 

Het geen van u met ernft nu niet wort waargenomen* 

O Zottebol 1 gy vlucht zo w^l-gefchapen Mens. 

Bezie hctMcysjcn eens van boven tot beneden : 

Wat wraakt het groots vernuft aan haar' volmaakte leden? 

Wat wen ft gy anders dat niet ftraks tot misval ft rekte , 

En uwe wens begekte ? 

Zag oy t een Valk in 't Bos uyt zulke vycrige oogen ? 

Die alles wat genaken 

Van hunne min doen blaken > 

Bchalven u, dat vreemt is. 

Och ƒ of den Hemel gaf dat zy MaatMief beminde l 
Hy zou zo zot niet zijn ; maar met gevouw^e handen 
Den goeden Hemel danken , 
Dat hem gebeuren mocht 't geluk van zo een Ster 3 
Waar van gy fluyt uw oogen. 
Verfloft gy zo de Bloem van uwx jonge jcugt? 
^l-S^at niet op zjjn tijt 
GepluK^t '^QYt^ raakt men quijt. 



K 

ft.;).:- 

i.,: 



Tymen* .1 



1 
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T T M « N. 

Ik heb een ander wit, en and'rc zorgen, als 
Gy Matclicf, waarom wy 
In onze zind'lijkheên 
Niet komen overeen. 

M A T E L I E F. 

Verfmaat gy Rozegaart ? zijt wijzer als alle anderen > 
En breekt uw hooft met zorgen j 
Laat Eclhert dwaas en zot zijn ^ 
Die hooft en zinnen breekt met Rozesjaart te volgen. 
O ilecht-hooft als gy zijt 1 ken uw getuk, taft toe , 
En neem haar voor een Vrouw, eer zy een Godt bekoon 
V looft hem alt ij t naar 
Die loopt en vlucht vcor haaty 
En laat mmmer kr ijgen 

Van iiieze naloopt met yeelp^eetenyfs^oegen^ hijgen. 
Een Hechten Bloet, een Herder 
Van Oflcn endc Schapen , 

Die nimmer proefde wat gemak of lekk're beet was^ 

Die, als hy hem leyt flapen , 

Valt als een Beeft op 't gras, of in dc ftal op Itroo, 

Moet hette en kou verdragen , 

En kan het niemant klagen , 

VVort van een Nimf bemint zo zuyver als de Zon. 

Die, hoe de morgenftont of avontttont kolcurt , 

Behoeft noch morgenftont noch avontftont te wijken^ 

Wiens hppen gloeijen meer als Purper of Scharlaken. 

Wiens wangen-blos verdooft dc Roozcn in de May. 

Wiens oogh in 't voorhooft kan alle Herders gaande makcn^ 

En rijk is als de beft 

Van dit niet arm ^ew^eft : 

Want 't al heur Akkers zijn van dees tot gcene Laan* 

Ay ! doe uw oogen open > 

En neem't gelegen aan. 

De Druyf aan d'Olmboom vaft ; 

Is aan de Boom geen' lalt ^ 
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Zy reekent het cieraat, en flingert hoogcr op 

Heur opgetoyde kop ; 

En alszc zonder vruchten 

In 't Velt fchijnt ftaan te zuchten > 

Schaamt zy haar niet te ^ercn 

Met Vruchten van een ander. 

Want zo de Boom niet paart, maar eenig ftaat en zucht , 

Brengt hy niet anders voor als blaad'ren zonder vrucht. 

Dus is 't met u, ó Knaap : Die xfinier 'Stteêrga leeft y 

Is aan een BoomgelijJ( die gene yruchen geeft. 

Mint Rozegaart, en proef de fmakehjke vruchten 

Van d'alderzoetftc min, waar voor gy fchijnt tc vluchtea: 

T Y M B N. 

Dit is vergeefze praat. Eclhert mint Rozegaart : 
En dat ik haar beminde. 

Zou ik hem ontrouw zijn ? neen Makker verg my niet 3 
Dat ik my tegcns hem verloope, verg 't my niet. 

M A T B L I £ F. 

Indien zy hem beminde 
Als hy haar doet 5 en gy haar dan beminnen wilde 3 
Mocht gy ecrft ontrouw hectcn. 
Maar zo zy hem verfmaat , 
Veracht, niet zien mach, haat j 
En u alleen bezint. 
Wat quaat zal daar gefchieden 
Dat gy haar weer bemint ? 

T Y M E N. 

Zi/n trow^ te hreel^en met een die men trou'^e f'^oer 5 
}1oe dat men bet yerjlondey 
Was altijt quaat', en xpnde ; 
En fchoon het door de wet van reden ende trouw 
( Die onverbreek'lijk moet betracht zijn, en gehouden) 
My niet belet was te beminnen Rozegaart , 
Ik zou haar echter niet beminnen : die het luA: 



\ 

r ■' 

Ér;-'. 

(!... 
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Leg daar op toe, voor my gevoel geen trek tot haar : 
' Tot haar, of y mant anders. 

M 

Het is geen wonder dat gy gcenen trek gevoelt 
Om Nimfen te beminnen , 
Terwijl gy aan u doen, aan woorden en gebaar 
Geen Mens gelijkt : maar eer een wangeboorte van 
De wondere natuur ; dan zo gy zijt een Mens , 
Gy hebt het wezen van 
Een tecre Nimf veel eer als van een Jongchng. 
^ i Geloof dat Vrouw-natuur als u tocftellen zou 
Een wijhijts haar bedocht , 
Wat zy toch maken mocht 
Van een Man of Vrouw : 
En onder dit bedenken 
Zijt gy een Knecht geworden , 
Al ofje een Meysjc waart 
Van leden en van aart. 

Maar ginder komt zy> nu zult gy haar niet ontlopen. 



Is w^el, ben niet verlegen , 
Want moet haar fpreeken van mijn goede Meefters wegen, 

DARDE BEDRYFS 
f^tjf^e uytkomft. 
ROZEGAART. MATEL. TymEN of Alw. 

I* 'k ^ IcMateliefenTymen, 
Ik zie hem, och ik zie h( 
Dic my de doot aandoet. 

Mai e- 
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IVl / T E L I E F. 

2ie Rozcgaart, zie hier, nu hebt gy die gy zoekt. 
Zie hier, om wicn gy leeft, en llerfc. 

ROZEGAART. 



Och ! alle daagh. 



MateliEF. 

Maar 't is al vruchteloos van hem iet goets te hoopen ; 
Want Tymen heeft geen hart j of heeft hy een,hetltaac 
Voor uwe min nier open. 

Hy weet van minnen, noch veel min wat ding de min is. 

Rozegaart. 

O fchoonc en wrede Knaap, gy weet niet wat de min is j 
Maar zult het wel beproeven 
Als gy u zult bedroeven, 
V Vat wijzer en wat ouder 
Als gy nu zijt. Want die geen min geyoeh, yerdient 
iiiet dat hyga "^oor Mens^ of onder Menfchen leef; 
Maar dat men hem de naam van eenig Ondier geef: 
Kiet een rechtfchapen Mens of yoelt de min eens Toaren 
Door z.ijn gebeente j en aren. 
Of meent gy dat hy viert 
Ons meer als het Gedicrt 
Dat in de Boffen woont ? helaas 1 dat voel ik wel 5 
Maar had het noyt gedacht. 

Tymen. 

Ik veynze, en hou my flccht, en of niet \sd\ te fprccken 
Van minne, of minne-trecken : 
Gelijk ik my altijt heb tegen haar gehouden. 
Want die niet veyn^en ^an 
Was immer yrolijl^ hlan, 

Matelief. 
Wel, ant woort gy haar niet op zulke zoete woorden ^ 

T Y M I N 
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Ik weet niet wat zy praat : alcijt praat zy van minne , 
Van minne-brant en gloet , 
Zingt haren ouden zang, gelijk de Koekkoek doet. 
En ik voel vlam noch vonk, noch weet niet wat de min is , 
Veel minder wat haar min is. 

R O Z E G 

Mijn min is anders niet , 
Als minnelijke trou, vcrzelt met fwaar verdriet. 

T Y M E N. 

Wat leyt my aan uw trou, of min, hoe gyzc noemt: 
Ga heen naar Eelhert toe, die zult gy vrientfchap doen 
Met uwe trouwe min. praat met hem zulke praatjes. 

ROZEGAART. 

Zo diep ftaat Tymen in mijn leenig hart gefneden , 
Dat eer de naam van Pan, (die in het voorhooft ftaat 
Van onze Lant-kapel in louter (taal gefchreven) 
Door d'azem van den wint die uyt den Zuyden blaatt ? 
Zal werden uytgevaagt , 
Dan ik om ymants min u naam uyt vegen zoude. 
Uw naam die leve daar 
Gelijk uw min, veel jaar. 
Gy alleen met uw oogen 
Schiet dodelijke fchichtcn 
In mijn palftaande boezem : 
Dat ook het eenig wit is 
Waar gy hoort naar te doelen. 



Gelooft gy, Matelief, de breyncloozc klap 
Van dees verrukte Minners ? 
Gelooft gy dat twee oogen 
Zijn dodelijke fchichten ? 

Voor my, geloof het niet. was waar als 't niet en is , 
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W B 



Ik brak mijn Pi)l en Boog , 

Want zou veel duyzcnden van Dieren in het Wout 

Daags dooden met mijn oog. 

ROZEGAART. 

Veel duyzent Nimfen doot gy daag^lijks met uw oogcn : 
Dat grooter zegen is als in het Wout een Wolf 3 
Of Everfvvijnj te fchicten. 

T Y M B N. 

Hoe kan ik ymant dooden 
Met mijn gezicht ? ik ben geen Bazilil k : gy rcvelt, 

ROZEGAART. 

Gy doot d'een Nimf en d'ander 
Als gy hun harten fteelt ; gelijk gy Wreedaart't mijne 
Gcttolen hebt : waai om 't niet vreemt is, dat het lichaam 
Staag zijn wil daar het hart is. 

T Y M E N. 

Nu zie ik warelijk Nimf datje met my lacht. 

RoZEGAART. 

Och lachten gy met my niet meer, als ik met u > 
Mijn Harteblat, mi)n Ziel ! 
Maar oft' de Mm geviel. 
En ik u zo mocht raken , 
Dat gy ten langen Inatften 

Voor mijn geftolen hart, uw hart weer geven woud. 

T Y M E N. 

Gy leeft dan zonder hart ? 

RoZEGA^RT. 

O ja, leef zonder hart, 
JEn nevens mijne fmert , 



1 



Houd 
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'] Houd my alleenig leven 

C De minnelijke brant, ^ , . 

( Daar mee onderhoud mijn afgaande mgewant. 

li Mijn fchoone Tymen , heb toch deernis met een armö 

f Rampzaal'ge Minneres. 

Tymen. 

'k Heb zeekcr met u deernis. 

ROZEGAART. 

Maar ik verneem die niet geh)k wel wilde cn wenfte. 
Ay open my uw hart dat ik het beter zie. 

Tymen. 
Het quam noyt flaags (mijn Hait) met u daar af te fprekcn , 
Noch komt ook nu te pas. 

M A T E L I E F. 

Ia, ja, 'k verfta u wel : het is gelijk men zcyt 
Gcmenelijk, Geen Boom -valt met den eerfienJia^^JK 
Gy hebt zo dik verdubbelt 

minnelijke flagen , 
Dat gy hem kreegt aan 't waggelen. 
Ik ga wat aan een zijde , 
Op dat gy met malkander 
In vryigheyt meugt fprceken : 
En Tymen ?an zijn Rozegaart 
't Gevoelen dar hy heeft van haar gezette mm 
Mach toonen, naar zijn zin. 

Rozegaart. 

Gaat gy waar het u luft, ik blijf : want 't \% me pijn , 
Ver van mijn Hart te zijn. 



Tymen. 



't Is' noodig dat ik my wat 
Gcvoegelijker aanftel j 



f 3 
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Oin zo allengs allengsjes 
Te komen tot mijn wit. 

KOZEGAA RT. 

O minnelijke Knaap / waar toe dus lang geveynft, 
En my zo ftuur en vvrect, en weygerig gevallen ? 
Het ZOU u eens verdrieten 
I)ac iktorflè ademloos het fwarc minne- pak; 
Gedurig quync entreure, 
Ge!i)k een Bloem^ die regen 

Of morgendauw ontbreekt. Gy minr^ cn mint miffchicn 
Een and're Herderin die u niet fchijnt te haten. 
Maar om een anders min moet gy mijn min niet laten. 

Heb mee blont hayr dat kruyft om't voorhooft hoog en glat^ 
Twee oogen als den Hemel y 
En roozen aan mijn wangen 
Al even fchoon en gloeijcndc , 
Ja meer als wel op roem. 'k Ben van veel rijke Vrijers 
Uyt meer als hondert Dorpen 
Geviert^ ^cvol^ty gevrijt ; maar jaren lang vergeefs 
Gevrijt, gevolgt, geviert ; en onder al deVrijcrs 
Was oy t een die beminde 
Als u alleen, dattuyge 
U groene doorne Haag , 
Waar onder dikmaals klaag : 
Uw Lindelaan recht uyt . 
Uw akkers, cnde Vee : dc Vogel die daar fluy t 
Cetuyge van mijn min. 

T Y M E 

Een Minner houd hem diJ(^ils 
of hj heel niet beminde > 
0!> dat hy ondeyyinde 
Ofzy-i die hem bemint , 
Js trou tot hemgezint. 
En ik heb altijt reden 
Gehad, om my zo tegen 

Yoor een poos^ tehpudcn. 

Want 



i,: J 
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Want twijfFelden deurgaans of gy om mijnent wil , 

(Een arme Oechte Bloet) de liefde van veel fchoonder 

En treffelijker Herders 

Van d't, en and'rc Dorpen 

Verby zoud'zicn: alsdikwils 

Heb ik my zelfs verzocht 

Als ik u ziende, docht 

Het zijn maar veynzerijen , 

En proeven hoe getrouw 

MiinMeellerblyvcnzou. . 

Dan is het waar dat gy my mint, en u met veynii : 

Wil ik ten laatften my 

Ontdekken ; want verbrande 

Van't zelve vyer, alsgy. 

ROZEGAART. 

Dat u bemin (mijn Leven) r«ii^u,^nr 
Weet g' immers zelfs xvel ; die (zo ras de felle brant 
Door d'oogen quam aan 't hart , 
En ik uw minnend' wert) 
Zaagt, hoe mi)n oogen zonken 
In 't voorhooft : hoe mijn kaken 
Misverfden, en hoe voorts aan 't dorren floeg en quijnen. 
Die meeniffte van zuchten 

(Kentcckens van het vyer d^t in mijn hart woont) a s 

Een dikke rook mijn hart hebt meermaals zien ontvluchten. 

Ofwas'talveynzeryf 

Dat zegie met : maar zo gy nu niet veynlt met my , 
Hapert 'er anders niet ^ 
Alsdat wyallcbeyde 
■ Een ende maken van ons minnelijk verdriet. 
Ons' traantjes ende zuchjes 
Verand'ren in genuchjes : 
Ons' dagelijkze klachten 
In weefderige nachten : 

En dat gy Rozegaart dc Bruyt van Tymen maakt. 



f 4 
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M A T E L I E r. 

Zy zijn lang bez=ch, en voorzceker eens, ik wcnfchc 
Tc weten hoe 't nu Icyt. 

T y M B N. 

«rT^?y'^^ "'^^ ^" ^"^^'^"^ vcynzcn, Rozeeaart, 
Wil ik by u niet veynzen : 

Maar noch van dezen dag u helpen uyt den droom , 
Daav gy in legt, en my uyt verder mocy'li)khcden. 
Ay < zeg eens, wat bemint gy in my, flcchte Maagt i» 
Rampzaal'ge Herderm ! Gy mint millchicn miin fchoonhcyc 
(Indien een trek van fchoonheyt 
In my te fpeuren is ) daar u 't gebruyk noyt van 
Gebeuren mach. Helaas / bedrogen als gy zijt ! 
Verander van gedachten , 
My deert uw bhnt bejagh ; 

Wam mijne fchoonheyt is geen fchoonheyt dat een Vryfter 
Daar op verlieven mach. 

De nony yan een Maagt vertoom haar fchoonder aan 
Een Man als Vrouip VVie zag van al zijn leven lana 
Een Maagt verlieven op een and're Maagt ? blus uyt 5^ 
Blus uyt dit fmeulend vycr. 'k Ontveyns my Rozegaart , 
Ik ben een Maagt als gy : gy kunt van mijne kant ' 
Geen vruchten van uw min verwachten j waarom ik 
Met uwe min kreeg deernis : 
Gelijk ik wenlte dat. 

len ander met mijn min gelijke deernis had. 
Denk op u zelfs, ó Meysje, 
Heb zo wel oogen tot uw voordcel als uw fchade. 
Ik zoude u raan ten goede , 

(Terwijl uw min noch is een teerc fpruyt, geen boom) 
Dar gyze rukten uyt. Want ongelttl^j^ig is 
Het hart daar zulJ(^e min 
Sihiet diepe -^ortels in. 

Rozegaart. 

Wat dat gy zegt cn wac ik hooren moet, ay my 



Herderin. 8p 

Gyzijt een Herderin? aymy ! ben ik dan op 
Een Herderin verflingert ? 

Is 't droom of (pokery ? of waarheyt die een dfoom 
i Gelijkt ? ay ! gy hebt luft met my noch wat te bocrten. 

T Y M E N. 

Geen boert, maar waarlijk waar. 

ROZEGAART. 

Dat keer de Minne-godt. 

T Y M E N'. 

Geloof mc by de Zon die 's morgens uyt het Ooft 
l Onsallebey vertrooft : 
Geloof me by Jupi)n die my een Godt is, fchoon 
h U fwaar vak te geloven. 
Maar lult het u ik zal de reden en de oorzaak , 
Die my bewogen heeft in dit gewaad te ftcken , 
Verhalen- Gy befterft gelijk een linne-lakcn, 
Hoe zijt gy dus beroert ? 

RoZEGAART. 

O / doolhof zonder endt 
Daar my de Min in zent / 

Het is een kleyn vermaak, (o Min> en Moeder van 
d'Altijtgetergde Min 

Een jonge Minnercs dus omdcntuyn tcleydcn. 
Is dit mifTchien de wraak 
Die gy neemt over my, ontzachelijke Moeder , 
Om dat ik op uw Outer 
Noyt ofFcrhande rookte , 
Maaralrijt brande en ftookte 
Ter eercn van Diaan ? 

Moet ik de Boog en Pijl beproeven van uw Zoon 
Op zulk een vreemde wijs , 
Om dat ik altijt met de Pijlen op de rugh 
^ I iep ram'lcn door het Bos de Becftcn achter aan , 

r 5 E« 
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En alle Mans vcrby ? 

Een loutere eer quanfuysj een roemensvvacrde zegen 

Hebt gy met uwe Jongen 

Van deze daad verkregen. 

O machtige en altijt ontzaghelijkc Godhccn ] 

Die met u beyde een flechte 

Onnoos'le Herderin hebt doen vcrlicven op 

Een andere, en dat noch 

Met loosheyten bedrog. 

Maar zal ik u voortaan dan niet meer mogen minnen ? 

Hoe zal ik kunnen laten ? 

Of hoe zal ik 't beginnen? 

Schoon ik, maar al te laat (nu u naby bezie 

En vry'li)k mach bezien) aan d'omtrek van uw trony y 

En altijt krachtige oogen , 

Krijg kennis naar mijn dunkt; maar al met twijfFeling: 

Om dat uw fchoonheyt noch niet afllaac> en uw oogcii 

Verminderen van hette y 

Of minnelijk vermogen : 

My dunkt niet dat ik kan 

Vernemen dat uw^ fchoonheyt 

Is minder dan wanneer gy my geleekt een Man. 

Hoe zal ik dan mijn zin 

Aftrekken van uw min ? 

Mijn' oogen van uw' oogen y 

Mijn hartje van uw hart 

Los krygen uyt de ftrik , 

Daar het de Min zo vaft heeft in verwart, als ik 

Het garen niet zie breeken , 

Maar daar noch in blijf fteeken? 

T Y M E N. 

't Is reden, gy hebt reden 
Om kermen ende klagen j 
Maar Rozegaart alleen over u zelfs, om datgc 
Beminde, eer kende, och armen ! 



Ro2E- 
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ROZEGAART. 

Nu, om wat laafFcms cc geven aan mijn hart , 
Ik bul, vertel my d'oorzaalc , 
En waarom gy ii hebt verfcholen in dit klect , 
U veynfde een Knaap te zijn ? ook wie gy zijt. Ik bid 
Verhaal my alles ront. 

M A T E L I E F. 

Maar heb doch eens gedaan^ maak kort! 

T Y M E N. 

Gy doet mijn droef heyt , 
Die met oeen mont is uyt te fpreeken^ weer vernieuwen. 
Ik fterf als ik daar aan gedenk. 

Maxelief. 

Noch niet! noch niet? 
Wat, 't is te lang. ay my. 



T Y M E N. 

Het is geen wonder dat gy my , voor die ik ben , 
Niet aanzaagt, of gckent heb 
Om dat ikbuytens Lants lang in mijn jonkhcyt waS; 
En zelden hier verkeerde 
By 't jonge Volk. Nochtans ben ik geboren in 
Dit Dorp, van Hageman en Erijk : die, gelijk 
Gy weet, veel Lants bezitten 
In 't vette Klay-lant dat zy jaarlijks zelve ploegen , 
Alwaar ik dikwils mcê moet, 
EnaldcZaay-tijt niet alleen verblijf ; maar ook 
Tot dat het zaat is rijp cn in de Schuur. Een dag 



(Dc 
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(De Zaijer heeft nu voorde tweedemaal zijn zaat 
In d'aardt gefmeten, en ook voor de tweedemaal 
Van 't Velt naar huys gevoeit) 
Dat zy my mede namen 

Naar dit Gewell, daar wy verbleven, als u zeyde. 
Hier zagh my Eelhcrt eerft gelijk ik hem, (zijn Ouders 
En onze Landen leggen 

Niec ver van een) en wy verliefden op malkanden 
Maar als den bouw ge-ent was , 

En elk zijns weegs trok, is mijn minne-vyer, door 't afzijn, 

Niet uytgedooft gelijk het zijne^ dat zo ras 

Als 't byzijns hette ontbeerde , 

Raakt onder d'as, en uytging. 

Als wy een jaar daar na 

Malkander hier weer vonden 3 

Werd ik terftont gewaar 

(Een ront jaar zagh hem niet) 

Dat zijn lichtvaerd'ge zin 

Vervreemt was van mijn min. 

Ja, zo vervreemt, dat hy , 

Als ik hem aan wou fpreckcn , 

Trat achterwaarts van my 

Met een afkeerig teeken : 

Hem dagen lang verftak, en (chuyl hiel voor mijn' oogen. 
Waar over met mijn zelve, en 
De Minne-godt te raat ging , 

Wat beft zou doen, om trooli tc \ inden voor mijn fmert : 

En vond geen beter als my inditkleet teftecken, 

En hem om dienft tc fmeeken. 

Gelijk my is gelukt : ik dien' hem nu voor Herder , 

En rpreekc, en zie hem dagelijks j 

Maar hy denkt niet, of weet 

Dat zy, die hem bemint, fteekt in dit Boere-kleet : 

Of zocl't met deze lift bedekte trooft te vinden. 

ROZEGAART. 

Een overzeltzaam werk van liefde 5 een vrcemt beloop 
Verhaalt gy my ANvaarde* 



En 
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En nu komt my te voorcn , 
pat, als ondertuflchen 
Zijt t'huys gewedt,wy dik wils, 
Als Kind'icn met malkander, 
Gefpeelt hebben : och ja 1 och )a 1 ik kende u eer , 
Ja ken u noch, Buur -meysje, 
En ben bedroeft veel meer 
Om u, als eygen zeer. 
Maar sy kimt noch een goede 
' ' En blvde uytkomlt hoopen : 
Gy kunt u noch vcrblijen , 
Daar ik niet zie te moet als meerder pijn en lijcn. 
Maar om dit lijen wat op mijn verzoek te matigen , 
En te beproeven of het vyer zal kunnen doven , 
Leg af dees flechtc kleederen , 
Schiet uyt dees Bocre dracht, en trek de rokken aan , 
Waar in gy zult u zelfs 
Gelijken. 

T Y M E N. 

Kondc ik hoopen 
Dat in het Vrouwe-klcet hem meer behagen zoude , 
'k Stont uw verzoek haaft toe : maar och ! ik vrees, ik vrees, 

ROZBGAART. 

Vrees niet, 't zal wel beflagen j 
r: Want Eelhert zal in alles 
My zoeken te behagen. 

Noytand'rc Nimf als uw AKvaardc hy mmnen. 

T Y M E N. 

Terwijl gy zo meedogende 
Umywaarts toont, zal ik op uwe raat dccs kleedercn 
Tot Niezen (die de mijne 
Dus lang bewaarde) gaan 
VerwilTlcn, en uyttrckken. 
Maar met befprck dat gy my dan by hem zult leijen , 
En al 't voorleden op _ . . 
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Ziin eerelifkll: verhalen : 
Want zonder uw gczclfchap 
En zoude ik noyt vermogen 
Te komen , onder zijne 
Dus uytgeftreckcn oogen. 

ROZEGAART. 

Beloof u, zal het doen^ 

T Y M E N. 

Bedank u Rozegaart, en fchoon van mijne kant 
Geen lefling weet te geven 
Aan uw verkeerdó brant : 
Neem mijne grage wil die u te helpen wcnft. 

Mateiief. 

Wat zammelen is dat / 'k verlies 't gedult, ik kan 
Niet langer wachten, ay wat praatje al .' laat ik eens 
Een woort daar onder fpreeken. 

T Y M B N. 

Zeg niet aan Matelicf> beminje my. 

Rozegaart. 

Voor al niet. 
Och Matclicf ! och ! och / 't is erger als voor dezen. 
Nu ben ik hopeloos. 

T Y M E N. 

Of Eelhert hier voorby quam 
Om u te zien, ik ga. 

Maat'lief kom ga met my, kom gaan wc naar ons Vee ? 
Wy zullen gaande zingen 
Een deuntje van de Min. 

M A T E L I E F. 

'Ic Zou mee wel van de Min een deuntje kunnen zingen. 

Zo 
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Herderin, 

Zo 't my ging naar mijn zin , 
Gelijk het u doet, Vrijer. 
Kom gaanwe. 

T Y M E N. 

1 Kom. vaarwel, 
Tot als gczcyt is, of u wederom gcmocdr. 

MatbLief, 

Nu hef uw deuntjen op. 

T Y M E N. 

Het Nachtegaaltje zingt, hoor Matelicf, hoe zoéf. 

Mate lief. 
Neen, dat is niet gczcyt. 

T y M E N. 

Wat wiljc dan ? 

M A T E L I E F. 

Het Liet 
Dat gy laatft zongt, gcfcholcn 
In d'Elzen, nevens 't riet. 

# 

T Y M E 

O gy ! die in alle deelcn , 
Van die met bepluymde keclcn 
Zingen, Baas cn Mceiler zijt : 
Dat de grootfte Vogel fpijt. 

Nachtegaal die al lokt buyten , 
Als gy uy t een Eyk, of iiyttcn 
Doorne Haag, uw groene wijk , 

Luyfteren laat uw Muzijk, 
Zeg mijn Lieffte (komtz'u tegen 
Langs dees groen beplante wegen) 
Dat ik haar fc hoon oog zo lang 
Zal beminnen, als uw zang. 



Kot E- 
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Wat of dvit zijn voor twee die gints aan komen trantelcn 
Zy komen op my aan, en 't luftme rechtevooi t niet 
Met ymant veel te praten. 
Mijn dunkt dat d'een is Eclhert, 
En d'ander Bloemert, beyde 
Bcminners van mijn fchoonheyt ; 
Maar allcbey van my gehaat. Waar zal ik heen ? 
Sla ik dit pat op, zo ga ik d'een in de mont 
En hoon den andVen : 'k Bhjf dan beter ftaan^ cn zie 
Wat beydcr toeleg is. 



DARDE BEDRYFS 
Zejïe uytkomft. 
Eelhert. Bloemert. Rozegaarti 

Zie Rozcgaart ! ó my gelukkige / maar zie 
Mijn mede-Vn)er Bloemert. 
Hoe knaagt de Minne-worm vnn binne. en vreet mijn hart. 

Bloemert* 

Dat Eelhert Rozegaart dus moedig en vrypoftig 
Naftapt, ontfteekt my zo dat brand' van fpijt, en qualijk 
Mijn tong weerhouden kan. Waar heen Eelhert ? waar heen? 

Eelhert. 

Daar my de Minne leyt : en gy^ hoe quviamt gy hier ? 

B L O E M £ R T. 

Gewillig, aangetogen 
Van deze twee fchoonc oogen : 
Degroote fchoonheyt van mijn' Rozegaart. 

££L 
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Ay my ! 
Het bloet ftolt in mijn aderen. 



ROZEGAART. 



En noem my d'uwc niet w ant Herder ik ben d'uwe ^ 
Nochniemants. 

E E L H E R T. 

Gy moogt haar 
Niet noemen d^iwe, Bloemert , 
£n zy gy over haar gebied of heerfchappy hebt. 



B L O E 



M 



E R T. 

V V^'at deel hebt gy aan haar toch ? 

' Wat raakt u dat ik haar de mijne ncemi, zeg Eelhcrt? 
. { Zy is het befte deel van my, zy is mijn hare , 
' ^Mijn zielj mijn lieve leven , 

. Zo is dan de mijne ^ 

: En mach die naam haar geven. 

E E L H E R r. 

IHet raakt my, en al meer als gy kunt denken, Vrijer. 
Bemin haar mede als gy, en wel zo zeer als gy. 
Maar noem haar niet de mijne : 
' Want ik de hare ben ; de Minne maakte my 
Haar alderminfte flaaf : 

In haar zo leeft mijn hart en ziel wel, nochtans is zy 
i Daarom mijn leven niet, maar mijn gewilFe doot, 

Bloemert. 

Jio zy voor u de doot is , 
En Voor my niet als leven : 
iLaat ik haar dan alleen beminnen en vervolgen : 
En vliet gy van haar af, gelijk men voor de doot vliet. 
Als gy haar vliet, en ik haar volge^ zal gcfchieden 

G 
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De Getrouwe 

Dat ik mijn lieve leven 
Behouwen zal, gy uwe 
Gewijde doot ontvlieden. 

E E L H E R T. 

Hoe Blocmcrt ; hoe l ik vlieden 
Van Rozegaart ? eer zullen 
De Bijen vlien dc Bloemen ^ 
De Swaluwen hun Jongen , 
Dc Geyten Klaver-weydcn. 

Vliet gy, vliet gy van haar5 en haaf gcquctft ontzag y 
En mijn gctergt gedult : Want nimmermeer het hart 
Van y-^oer-Tiielie Minners 
Vergeefs getol^l^elt 'Stert. 

Maar V is de "^ijz^e dat die hen in V minnen toonen 
Zo rw^ en onbeleeft-i het met de naem -verbloemen 
Van duldeloozs brant. Ja, ja, gy wilt miffchien , 
Oin dat gy (preekt zo bout , 
By haar zijn aangezien voor vieriger dan ik. 

Bloemert. 

Liet ik het niet om haar wiens tegenwoordighcyt 
Mijn arrem wcderhoud , 
Gy wert teiftont gewaar 

Dc loon (want, naar my dunkt, gy zoekt het rechte voort) 
Van uw vermetelheyt, en onbedachte klap. 
Maar 't is gelijk ik houde> 

Gy zijt niet die gy roemt, want waar *t zo, gy droegt aan 
Haar fchoonheyt meer ontzag, en hielt u zo lang binnen ^ 
Tot gy my had alleen. Ve Min is erg en looSy 
Verbijt hem vOor een poos. 

E E L H E R T. 

In een minyyrig hart is degejieurde Min 
Een minnelïjl*e dulheyt. 

Want uyt de xflfde Jteen^ en V tehe Jlaalj daarhy 
Het minne-vyer uyt inrijgt ^ k^VS^ ^^^^ dulheyt mee. 
Daarom Iaat af van langer 
Dc (choonc Rozegaart te volgen en beminnen , 
Wilt gy (ik zeg niet meer) dat Eclhert zy uw vricnt. 

Bi ok 
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Bloemert. 

Zo ¥er als Eelhert wil mijn vricnt zijn, wil ik mede 
Zi)n vrient zi^n : maar zo hy de fchoone Rozegaarc 
Niet aflaat te beminnen , 
Mach hy hem van my \Yachten 
Als van zijn vyant. 



Eer ik 

De fchoone Rozegaart aflaten zal te minnen , 
Kanfte ik daar liever om met ja al uw Maatfchap* 

Bloemert. 

Kan Bloemert dat verdragen } 
I Wat let my dat ik hem 

i 

Rozegaart. 

Nu Herders, hou gemak, en Iaat om mijnent wil 
jDit tergen en krakkelen. 

Bloemert. 

Ik wil om uwent wil zeer garen j maar dat hy 
Vertrek, en wijk voor my , 
En voor mijn' minne t'uwaarts ^ 
Die ouder dan de zijne is , 
Of anders zie ik onder 
Ons, ruft noch vreê gefchapen. 



^t Waar zo, dat gy haar eer als ik beminde, zou ik 
Ü daarom moeten wijken i 

^k Bemin haar meer als gy, en zal haar om uw vrientfchap 
Of vyantfchap (verftajc) 
Niet laten te beminnen , 

Zo lang mijn aders flaan, of ben gezont van zinnen. 
Ik zal veelliever ftetvcn. 

G z Roti- 
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ROZEGAART. 

Laat gy, op mijn verzoek, niet af van dus malkander 
Te tergen, 'k zeg dat je zijt eer twee zinnelooze ^ 
Als redelijke Minncrs. 

B L O E M E R T. 

'k Bemin u Rozegaart tot ftcrvens toe, gy hebt 
Alleen de heerfchappy , 
En zeggen over my : 
Gy kunt, naar u believen, 
My heten en gebieden. 

Maar weet vry dat de min van een minyvrig Minncr 
Balloorig, onverduldig, en altijt bitter is. 

E E L H E R T. 

^k Bemin u meer als hy, en acht u meer als iets 
Op aarde, w^ens niet dan het eelfte van mijn dagen 
Uw fchoonhey t op te dragen. 
Doch dat ik om uw' min met dezen Herder raakte 
In woorden, is niet vreemt, en zal om uwent wil 
Die llaken, voor dces tijt 5 maar zo gy woud verzien 
Voor namaals, w^ilde ik u gebeden hebben, dat 
Gy eens verklaarde, wie van 
Ons bcydc gy beminde. 

Op dat de kyder voor de liever weeke, en afftont : 
Om voor te komen verder 
Gekijf, en moeylijkheden : 
Gelijk ik ben te vreden 

De uy tfpraak van 11 mont daar over aan tc hoorcn > 
Gehoorzaam t'achtervolgen , 
Zo moet mijn Makker mede. 

B LOBMERT. 

O ja ! ik ben te vrede' , 
En bid dat zy het doe. Kan niet vertrouwen, dat 
Zy oyt zal tegen zijn 
Mijn minne, ot minne- pijn. 
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XOI 



E B L H E R T. 

Ay Rozcgaarc, min my : ik min u als dc Vificii 
A Des Zomers doen het krooft. 
ï 

B L O B M E R T. 

Ay Rozegaart, min my : ik min u als dc Bijen 
De Bloemen in dc Lente. 

E E L H E R T. 

De Zuyd-zce heeft zo rijken 
Getal van Viflèn niet, noch mach op ver na halen 
By 't tal van al de qualca 
: Die om uw minne lydc. 

Bloemert. 

De Lente heeft zo rijken 
. X3etal van Bloemen niet, noch mach op ver na halen 
By 't tal van al de analen 
Die om uw minne lij de. 

E B L H E R T. 

Aanvaart mijn min, en neem, op trouw, dees Snuyteldock, 
Die, rijk van kunft, en quaften , 
Is met Adonis doot, en V^enus tranen van 
Een Konftenaar gefteeken. 

Bloemert. 

Aanvaart mijn min, en neem dees Elpenbene Boog 
Op trouw, een Mccfterftuk van een groot Konftenaar : 
Dezelve Konftenaar fchonk my die doen hy fturf. 

E E L H e R T. 

, Bemin. ... 

Bloemert* 

Bemin my Rozegaart. 

Ro2EGAART. 

'k Bemin u als twee Broeders , 
' Al even zeer^ maar met een heyrgCj cnkuyfche min 5 
Dat niemant van u beyde 

G 3 Ook 



( 
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Ook anders dcnke. Doch is zo (gelijk gy afgeeft) 

Mer u gefchapen/k zeg u, Bloemerc, van nu af 

Dat gy vertrekt, en nimmer 

Daar meer af denke, en fpreeke. 

En U5 Eclhert, dat gy Alwaardegcef uw hart, 

X>ie u haar hart gaf 5 en geloof dan dat u liever 

Zal mogen zien, als gy Alwaardc liever zien meugc. 

Nu, zonder lang vertoeven , 

Vcrtrekj het wort al laat. 

,Cy mede Bloemert, gaat. 

Blobmert. 

Vertrek ik, of vertrek ik niet ? hoe blijf ik^ aU 
Mijn lichaam zal vertrekken ? 
Of hoe vertrek ik, als 
Mijn droeve ziel zal blyvcn ? 
En heb ik leven in mijn ziel hoe fterf ik niet 
Indien ik miflcn moet haar, die mijn leven is 5 
Maar hoe zou ik ook ftervcn , 
Als ik moet blijven leven , 
Om dagelijks van droeflieyt 
Enminne-quel te fneven? 
Ach, overwreet vertrekken ? 

Hoe wel leert 't nootlot dat 't vertrekken van dc Minners 

Is, in dees laatfle noot 

Een levendige doot. 

Jk zal vertrekken Wrcede : 

Maar hoop dat het u op een dag noch zal berouwen , 
Als gy zult hoorcn zeggen 
Bloemert is doot 5 en noch, de wreede Rozegaart 
Was oorzaak van zijn doot. 

Rozegaart. 

Waarom vertrekt gy niet ï 

£ £ L H £ R T. 

^k Vertrek mede, ik vertrek, en 
Terwijl gy my beveelt Alwaarde te beminnen 3 
Zou ik (Tchoon u in alles 



Ar 
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Arbeyde te behagen) 

Die macht wel hebben ; neen. 

Wilde ik, ik zou nicc kunnen , 

Konde ik, jk zou met willen. 

Ja, bid van nu af aan de Goden altcmaal , 

Dat by aldien ik immer 

De wil en zinnen kiege , 

Zv die my ftraks benemen , 

En't leven daar beneven. 

O neen I 't zal niet gebeuren 

Dat ik aan meer als een (verzeckcr 't u) zal geven 

Mijn hart, zo lange leve. 

Mi)n hart is niet van d'aart der Spiegels, die, al t geen 
Meri hen vertoont, ontfangen. 
Uw Beelt'nis door dc Min met zijn gefcherpte Pijl 
Daar in geétft, zal niet dan door de droeve doot 
Daar werden uytgewift. ^ 

Rozegaart. 

Nu zy vertrokken zijn, wil ik mijn fchoonc Tymcn 
Gaan fpreeken, aU gezey t is : 
Ik meen het moije Mcysje , 
Dat of niet mach beminnen , 
Behoud mijn hart, en zinnen. 

DARDE BEDRYFS 
Zevenjle nytkomji* 
Lieven. ZoetJe, 

HEt zoude eens tijt zijn, Wreede , 
En altijt evenwreede Al waarde ; 't zoude eens tijt zijn 
Dat uw fteen-hardc hart wert murruw, en gcmoedig 
Door mijn geftorte tranen : 
En dat ge in tijts uw Lieven 

Beminde, och •■ och l die qui jnt en fterft om awe min : 

* G 4 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

8C20 



104 De Getrouwe 

U ook alleen bemint, en niemant anders zal , 

Of kan beminnen, fchoon hem meni» Nimf bemint ï 

En boven al wel Zoetje , 

Die hy niet acht, maar u alleen j dan gy en acht 

Hem niet, noch hebt meêiijen 

Met zijn rcchtvaerd'ge klacht. 

Zoetje. 

Zo 't oog my niet bedriegt zie ik gints Lieven komen : 
Lieven, van my bemint meer als mijn eygcn zelfs. 

Lieven. 

Hoe qualijk pas ik dit ! zie Zoetje. 



O gelukkig 
Ontmoeten l 



Zoetje. 



L I E VEN. 



Voor my zo gehaat, en ongelukkig. 

Zo E X j È. 

Zo lang ik u was lief, en dat ik haddc alleen 
Het plaats jen in uw hart, daar niemant in en mocht : 
Wanneer uw boezem brande 
Alleen van Zoetjes min : wanneer zy was alleen 
Uw troolè en toeverlaat : wanneer uw hart noch u was^ 
En ik het had te hoepen , 
Antwoorde gy met luft als ik u aanfprak, doen 
Was het ii aangenaam my met een oog te zien. 
Ja., hoe gelukkig waart gy 
Als gy my eens ontmoeten. 
Hoe dikwils hebt gy met my in dclommer van 
Dees opgcfchoten Boomen 
In 't gras gezeten, als 
Gy prceft mijn blanken hals , 
Mi)n voorhooft, mont, en oogen. 
Hoe dikwils fwoert gy wel 
ByHcmcI, Aarde, en Hel, 



By 
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By Goden, en Godinnen , 

Dat gy luv leven lang my woud, en zoud beminnen. 
; O al tc lollè Jcugt ! vertrouw geen woorden meer. 

' Lieven. 

Gy hate my, gy hatc my , ^ 
Beminde my niet Zoetje : 

Al fprak uw mont dat niet, ik zag het uyt uw oogen. 

Nu derf ik niet beminnen 

Als naar mijn luft en zinnen : 
i Noch zal niet meer gebeuren 
1 Daar weer om u zal, of om uwe minne treuren. 

Zoetje. 

I Zo gy niet wilt om my of mijne minne treuren , 
; Verzie daar in dan dat ik om uw min niet treur. 
( Zo gy niet wilt dat u bemin, zo mooot gy ook 
c Zo minnelijk niet zijn : zo gy niet wilt dat ik 
' U volge en ftadig naloop , 

( Zo moogt gy my mijn hart zo dieHijk niet ontdragen, 
c Zogy niet Wilt (in 't kort) dat ik brandc om uw min, 
1% (Lieven) verzie daar in. 

Lieven. 

Vertrek, ga van my af, loop heen, indien gy niet 
Wilt branden van mijn min. 

Z O E T j E. 

1 ei wjjl gy aan mijn hart zijt vyer en vlam, en ik 
Vhege, als de Muggc doet 
Om d'aangename gloet • 
Wilde ik, al mocht ik kennen , 
Mijn vleug'lcn niet verwennen. 
Want achte my gelukkig, 
ji Vcrbrant tot as, te fterven , 

f Als ik flechts voor mijn graf uw boezem mocht verwerven. 
Geen fchoonder graffteê, noch geen zoeter end van leven 
Kon my het noodlot geven. 

G 5 Maar 
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Maar hoe is in uw hart deze overgroote min , 
Die gy my droegt, en daar gy overal op boogde 9 
Zo ras verkeert in haat ? waar is dat hart gebleven ? 
Ik denk al weg-gegeven. 

Lieven. 

Ik brandc zo lang als 't den Hemel wel geviel : 
Diemy daar na gat in 

Dat deze branc my eer zou helpen aan een graf , 
Als u gezochte min. 

Ook als ik zien kon dat uw herdc hart niet was 

Tot minne te bew^eqen , 

Wert my de mijne tegen : 

En d'aangefteekcbrant 

Doofde uyt van langer hant. 

Wanneer ik u dan tot geen weermin of meclijcn 

Bewegen kon, hoefde ik niet vruchteloos te lijen. 

Gy hebt mijn hart gchad^ fmaak eens vol naberou 

Het geen gy hcbtVcrfmaat. Nu heeft Alwaarde op my 

Volkomen hcerfchappy : 

Het blanke Meysjc dat zo dertel lacht en fpeelt , 

En deunt, en zingt, en queelt j 

Waarvoor ik ten van zin 

(Schoon dat zy my zo Rraf valt) 

Tc ftcrvcn, kan mijn (loot gewin aan haar jong levcn^ 

Of eenig uytftel geven. 

Z O E T j E. 

Indien zy u valt flraf, en ik zo zacht enteder. 
Bemin my liever weder : 
Ik fterf om uwe min, laat haar, heb my bezint ^ 
Bemin die u bemint. 

Lieven. 

Nimf, niet veel praats, ik z;al of wil u niet beminnen. 

Zo E T j E. 

Wie heeft u voortgebracht^cen Bakfteen, Eyk, of Klip ? 
Gaf u een Wolf de Mam ? 

Lx 
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Lieven. 

Wie heeft u voortgebracht, een Krekel, of een Vors j 
Dat gy my valt zo moeijchjk. 

Zoetje. 

Neem dan ten minftcn^tot kcntccken van mijn min, 
Dees Pijl, een klcy n vei zoek ; of wel tot heugenis 
Van d'overgrootc min die gy my droegt wel eer. 
Steek hem in luve kooker. 
En laat hy u zijn waard , 
Om dat hy treft de fnelfte , 
En kJeynile Vogel in zijn aldcrflerkfte vaart. 
Bezie het maakzcl eens, zou God Apol, wanneer 
Hy loopt in Wout uy t jagen , 
Wel fchoonder kunnen dragen? 

L I B V E N- 

Ik mach wel lijen dat gy die een ander fchenkt. 
^k Begeer uw Pijl niet, of geheugenis van mijne , 
Noch uwe min, loop, loop, dit moey^üjk Meysjen hicn 
Ik haat my zelfs, wanneer in mijn gedachten komt 
Dat ik u eens beminde. 

Z O B T j E. 

Zoet, gy zijt een Boerin, hy acht uw gaven niet > 
En zo 't op gaven aankomt 
Alwaarde is milt genoeg. Gelijl^ hy is beleeft 
Die aan een ander geeft , 
Zo is hy zeper '^an beleef theyt oot^ yervreemt 
D/>, ^tgeen hem 'Stort gefchonken , 
Veracht^ en niet aanneemt. 

L I E V 1 

Om my t'ontflaan, en u te toonen Meysje, fchoon 
U niet beminne, dat noch evenwel verfta 
Wat van beleeftheyt is, taft ik hem aan ; maar met 
Voorwaarden (hoorje) dat ik daar mee naar mijn wil , 
En zin, zal mogen leven. 

Oja, 
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J 



Z O E 

O ja, dat is my even. 

Lieven. 

Ik (chenkzc dan weerom aan haar, die mijnze fchonk. 

Zoetje. 

Zo gy aan haar weerom 't gefchonkcn fchcnken wilc: 
Ik fchonk u eens mijn hart , 
En gy hebt dat zo menige 
Onzichtb're pijl gefchonken : 

Schenk het dees zichtb're nu, en fchict hem los daarin. 

Die fchonken niet als fmerc , 

Daar deze (zo gy 't doet) 

Zal fchenken niet als zoet : 

Wanneer het hart zal raken , 

Zal hy een endt van mijn verdriet en lijen maken. 

Lieven. 

Hoe I zal een nieuwe wonde 
Ècn oude wond genezen ? 

Zoetje. 

Hy zal de pijn \vech-nemen 
Van d'andere, voor dezen. 

Lieven. 

Staal D'.itf noyt medecijn 
In minne-'^onde of pijn. 

Z O E T j E» 

Hoe valt gy my zo ftraf ? 

Lieven. 

Hoe valt gy my zo moeijelijk ? 
Neem uwe pijl weerom, ik zoek uw min, iiDch pijl. 
'k Ga naar onz' Lant-kapel, alwaar de heyl'ge Apol 
Geeft trouwe raat aan hem, die uyt een zuyver hart 
Zijn troolt verzoekt : miflchien zal zijne gunft zo groOC 
Moch heden my waarts zijn, cn mijn gezette min , 
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Dat ik AKvaarde vin' ; 

En haar tteen-hardc hart gemoediger en d\YCgcn 

Zoetje. 

Och Lieven ! gy vertrekt, en 

Tre4ct noch mijn hart met u- 

Gy zijt voor mijne min, en mijne gaven fchuw. 

Ayfta^gy neemt te veel 

Met U5 mijn waardfte deel , 

Neem 't een niet zonder 't ander , 

Ofdoot het met malkander. 

En Wilt gy dat niet doen, gedoog te minilcn dan 

Dat ik u volgen mach, (ik hoop niet dat mijn' fchadiiw' 

U ook verveelt) wanneer gy loopt in \ Bos uy t jagen y 

De wilde Swijnen plagen : 

Geen Beeft zal nimmer derven 

Op u zijn tanden wetten , 

Of zal m'cr tufTchen zetten 5 

Al zou ik het bcftervcn. 

Mijn boezem zult gy kunnen 

Gebruyken regens Wildt , 

Voor harrenas, of fchih. 

Maar gy gaat hecnen VVrcedaart , 

En ik poog maar vergeefs u op te houden, mee 

Mijn tranen en gebeden. 

Vergeefs voorzeekcr, want de zoele Zuyjc wiut 
j Die fpeelt 'er mede als gy, en roltzc langs het Strant 
) Veel mijlen in de Zee. 

Ik moeë naar Waarmont toe, die onder geene Berg 

Zijn diepe wooning houd : en door vei hoole kracht 

Van heyloos rymen kan de harten van de min 

Ontbinden, en weer binden. 

Beloofde my noch gifteren 
' Dat hy, met zijn befweeiing , 
: De fiere en wreede zinnen 

1 Vaa Lieven, zou eerlang weer brengen tot mijn minne. 



I 
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VIERDE BEDRYFS 
£erfte uytkomji. 

Lieven* 

At hoek bleef onbezocht , wat Herder ongevraagt 
Om Alwaarde eens te vinden* 
Had ik de vlugge wagen 
Daar Moeder Ceres mee 
Haar Kint alom narec : 
Of licht dat in de fmis 
Van Godt Vulkanus is : 
Hel, Hemel cnde Zee 
V\ crt van my ftraks bezocht > 
Of zy daar (chuylen mocht. 
Nochtans zey my Apoi 
Dat haar van daag zou vinden. 
Laat zien, wat quam uyt 'c hol > 
35 Van daag zult gyze vinden : 
55 Maar eer niet uw Beminde 
55 Genieten, voor gy gaat 
^5 Met Hageman te raat : 
55 Die trouw^'lijk u zal zeggen 
55 Hoe gy het aan zult leggen. 
Hangt aan een tweede dan mijn hoop, en troofl:5 en leven? 
Zal my een ander geven 

Het geen ik eyfch van haar ? ay, altijt wreede Min , 

En nootlot fwaar als loot , 

Rechte oorzaak van mijn doot l 

Wia zal een eynde maken 

.Van mijn bedroeft geftecn , 

En dagelijks geween? Echo. Een. 

Wie daar ? wie hoor ik daar ? is 't ymant uyt de ruygtc > 

Of fchuylt 'er ymant achtef 

Die grove Boeke-ftam? wie antwoort my daar ? 'kfchhk. 

Echo. Ick. 
Schuyit 





li 

i 
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Schuylt gy daar ergens ? kom, kom voor den dag, dat ik 
Wat met u praten? en mijn ongeluk verflaan mach : 
Df van uw lieve mont getrooft wert in mijn lijen. 
My dunkt dat ik alrecde 5 
Nu ymant fpreckcn hoor^ verquik, en als bekom. 

Echo. Kom, 

Waarzijt gy? zie u nier. Gy zijt miflchien de geert 
Van eenig Minner die in deze fchaduw waart , 
En zoekt naar zijne doot 't geen ik noch levend' zoek. 
Wie zijt gy ? och l waar zijt gy ? 
Is uw naam op de fchors 
Van dezen Olm gefnecn ? Echo. Neen. 
Zijtgy 't dan Echo, die hier in het Wout gelijk 
Een Godfpraak wort geacht van hen, die 't in de min 
Niet wel gaat naar de zin ? 
Als zy u komen vragen 
Hoe die eens zal heilagen ; 
Hoe rae ik, recht of onrecht ? Echo. Recht. 
Ay^ fpral<eh)kc Maagt , 
Niet ftuurs noch onbcleeft , 
Die altijt ant woort geeft 
Wanneer gy wort gevraagt : 
Gaaft gy aan ymant oyt getrouwen antwoort op 
Zijn vragen , hebt gy oyt gezcgt de waarheyt^ zegme 
h Geen ik verlang te weten^ 
'k Beloof u alle jaren 
Een Krans van Botter-blocmen » 
Met tweepaar jonge Duyven ; 
Of is 'er noch iets fraijers , 
Gy hebt het maar te eyfchen , 
Ik zal 't u geven, zo gy naar mijn gaven vraagt. 

Echo. 

Zult gy my zeggen 't geen ik nu verlang te weten ? 

Echo. Tewctea? 

Waar ik van daag Alwaarde 
Zal vinden, 'k fprak haar gaerne. 
Cy koit haar, 'k weet het wel, en zaagt haar dik alhier. 

Echo. Alhier. 

Alhici' 7 



Vraagt, 



il 

i 

41 



I 
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Alhier? hier in het Wout ? hebt gy haar dan gezien? 

Bcho. Gezien. 

Gezien ? gy zelfs "> . Echo. Gy zelfs. 

Ik zelfs ! zegt gy al waar ; Echo. Al waar. 

't Zijn nochtans al veel dagen 

Dat ik loop zoeken, fnufFeleh, 

En al de Werelt vragen , 

In 't Wout, en door de Weijen , 

Van 's morgens met de Zon, tot dat hy ondergaat. 

Omtrent haar Vee, daar 't weyt 

Of in de fchaduw leyt , 

Omtrent haar huys, en daar de Jonge Luy vergaderen , 
En zag haar dikwils daar ; 

Maar ''t heeft my nimmermeer als deze maal gelogen. 

Echo. Logen, 
Den Hemel fchen my zo ik lieg, dan gy hebt luft 
Om met my wat te jokken. Echo. Jokken. 
Wanneer zal haar dan zien ? -wanneer een cndt van alle 
Mijn moeylijkheden ? Echo. Heden. 
Wat zegje .' heden ? och ! zal zy ten lange leften 
My noch eens doen vcrblijen? Echo. Lijen. 
Doen lijen, zegje I wat zal het dan zijn voor een 
Die mijne tranen drogen 
Zal, naar zo lang geween ? 
Jtliflchien een die noch minne , 
Of immer van minne aanfprak 
Ofkcnne, naar ik weet. Echo. Ik weet. 

Ay nocmtze dan^ ay noemtze my , 

Die ik weet niet te noemen. Écho. Niet te noemen. 

Wilt gyze my niet noemen , 

Zeg dan ten minften ofze 

My heeft bezint. Echo. Bezint. 

Maar zo ik haar niet weder 

Bczinne of minne draag, kan 't noyt gebeuren daj 

Zy my verblijen zal. Echo. Al. 

Loop, loop, 'k verfta u niet , 

Noch loof niet watje zegt. Echo. Watje zegt. 

En 't zou van 4aag gcfc bieden, 
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En alsjc praat alhier, h^ho. Alhier. * 
Het gaat al naar den avont ; 
Wie zal 20 ras verzachten 
Een hart dat noch zo hert is ? 
Ik zie niet hoe, al kon het 
Gefchien door Tovery. Echo. Door Tover jr. 
T>ie haat niet daar geen heide ts. 
Maar nu ik hier omtrent noch Nimf noch Herder zie 
Die my vertrooften kan, ga ik naar Hagcman : 
En onderwegen zoeken , 
- k En naar Alwaarde vragen. 
O Mm, die my haar voetftap 
By nacht en dag doet volgen , 
Ley' my van dezen dag 
Daar ik haar vinden mach. 

VIERDE BEDRYFS 
Tweede uyikomf. 
Hagem. Bloem. Liew Goedaart^ 

DE Zee -^ort noyt met ^ater 3 
De By met tijm, de Krel^el 
Met diiWS»^ de Geyt met i^layery 
Ve Mtn yerzaat met tranen. 

Nu Bloemert, Bloemert, by aldien men kon zijn lect 
Ve 'drenken in een plas van tranen^'k hiel niet op 
Voor dat \vy allebeyde 
Een Zee van tranen fchreyden. 
Ik zou zo lang mijn tranen 
Met uwe tranen voegen , 
Tot gy u zoud vernoegen ; 
En zaagt een vrolijk endt 5 
Van u bedroeft ellenr. 
Maar (lacy ; wat vermogen 
Vier rootgekreten oogcn 

H Uy 
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By hem, die wort gevoed met enk'le tranen ; of 
Op 't hart waar dat de Min alle mcêdogentheyc 
Heeft uytgefloten, en alle onmcêdogentheyt, 
En wreedheyt kluyftcrde in. 

Bloembrt. 

O Hageman, de zuchten 
En tranen, die gedurig 
Schiet uyt mijn hart en oogcn , 
(Getuygen van de droefhcyt 
Die ik van binnen ly) uyt droefheyt komen voort: 
En zo de droefhcyt, die hun oorfprong is, noy t uytdroogt , 
Moet ik niet eeuwig zuchten , 
En eeuwig tranen ftorten ? 
En of de droetheyc nimmer 
Doorzuchten nochte tranen 
Genezen wort, het helpt, het helpt my nochtans, en 
My dunkt dat 't metme gaat, als met een ketel, die 
Vol water, hangende over 

Een vyer, in 't zieden eerft veel damps, veel fchuyms, en nats 

Uyt-aaflèmt, werpt, en fwalpt, tot hy allengs allengsjcs 

Bedaart, wat llillcr preutelt. 

Alzo is 't ook met my en met mijn brandend' hart 

Vol minne- vyer, en fmart. 

Wanneer ik nu door d'oogen 

"Werp tranen, dan fchiet zuchten, 

d'Onlijdelijke hette 

"Wort voor een poos vermindert. 

Ik kan geduldiger my tot het lijden voegen. 

G O E D A A R T. 

Zoekt gy naar Hageman, ik mede. waar dunkt u 
, Dat w y hem zullen vinden ? 

IH A G E M A N. 
'k Zie gints van onder 't Dorp, ter flinkct hant, twee Luyd 
Herwaart op ons aankomen. 

LlE 
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Lieven. 

Waar zoude wy hem vinden , 
Hier, of by geene Linden? 

Bloemert. 

Zo \ oog my niet bedriegt het is de jonge Lieven 
En d'oude Goedaart, zy zijn ^t. 

Lieven. 

Zie hem ter goeder uur by Bloemert^ zie ik ^YcL 

GOEDAAXIT* 

OHageman.' 6 Bloemert! 
Goên dag, eneengoetjaar. 

H A G E M A M. 

Den milden Hemel geef u bey te gaar veel goets. 

GOEDAART. 

Ik zocht uw Hageman, om, naar ons ouw' ge\vooni:e > 
De goede Waarmont te gaan bidden, dat hy wil 
Zijn' Goddelijke zegen 

Uytfpreekcn over 't Vee, op dat het zy befchcrmt 
' Van ziekte en ongediert : 
Daar het des nachts te ruft gaat , 
Of daags al grazend' fwiert, 

H A G £ M A 

'k Ben, als gy wilt, gereet. 

Lieven. 

En ik quam, Hageman, met alle vlijt en ernft 
Naar u zien j want gy hebt mijn leven in uw hant. 



H A G E MAN. 

Ts Lieven, als gy zegt, uw leven in mijn hant ? 
En al de trek en wens 

H z 



Van 
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Van een onflerflPlijk Mens 

OndcrfF'lijk^ 2:0 zult gy (mach u mijn wens iet geven) 
Vooraeeker eeuwig leven. 

Lieven. 

O ja> mijn leven hangt aan u, gy kunt my helpen : 
Zo heeft de heyPge Apol voorzeyt , met wicn ik ben 
Teraad geweeft: dees woorden 
Ik van zijn Godheyt hoordea. 

35 Eer niet zal Lieven krijgen 
55 Zijn Vryiter, voor hy gaat 



Met Hageman tc raat : 



>5 



Die trouw'lijk hem zal zeggen 
5, Hoe hy het aan zal leggen. 
Waar over by u kom, en klage u mijne noot y 
Van u alleen verwacht ik 
Mijn leven^ of mijn doot. 

Ay help, geeft my uw hant, en met uw hant zult gy 
My geven veel geluks, ert van de doot verloflèn. 
't Is nu een Zomer, en een Winter, dat ik brande , 
En van Al waarde uw Dochters 
OnblufTclijke minne 

Ontltak, zo gy me die ten Huwelijk niet geeft 3 
Moet ik haar weermin derven , 
Zal ik 't gewis befterven. 

Hageman. 

O Lieven ! het geluk dat u de milde Apol 
Heeft door mijnraat belooft, of is noch ver te zoeken j; 
Of niet wel ingenomen. 

Ik vat dees antwoort niet, de duyft're Godfpraak zal 
Wat anders in de zin als in de klank beduyden. 
Het vie?7fcheltjl^y€rfta?Jt is al te flapyan -vleugelen 
Omu het raat-hejluytyen hoog gehejim der Goden 
Zor^effens op te 'vliegen. 
Ons oog is yeel te duyfier 
Om XP te dringen. 

Want vjn de 2 ongelijk , 
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Die V 00^ nietfchadelijl^ , 

Maar dtenftig is : indien hy niet y^ort al te jlout j 
En roeJ^eloos befchow^t : 

Wilymant daar op Jiaan^ en blyxen fiaan met V oog y 
Hy quetftj en hreel^theel licht 
Zijn hooft ^ en goet gezicht. 

Dat gy mijn Dochters Man, mijn Schoonzoon garen waart 

En is zo vreemt niet ; maarzy is van huys, cn volgt y 

Door Bos en Wcy, Diaan in 't hagelwitte klcet : 

En fchoonik garen zag 

Van haar een Bruylofts-dag , 

Zo weygertze nochtans 

Van Bruylüfcen en Mans 

Te hooren. waarom gy van my niet hebt te hopen. 

Maar als gy my woud hooren, 

(Terwijl gy by my raat zoekt) 

Ik zoude u radcn^ dat 

Gy haar niet hef en had : 

Dat haar niet w^oud beminnen , 

Maar hever op een ander 

Aanleggen uwe zinnen. 

Lieven. 

Dat ik een ander zoude 
Beminnen als Alwaarde ? 
Dat haar niet zou beminnen y 
Maar op een ander liever 
Aanleggen mijne zinnen ? 
Dat is onmogelijk^ zy heeft mijn hart, en namt 
Met haar : och / zonder hart kan ik geen ander minnea 
Wie zal zijn eygen hart vergeten, of verlaten ? 

H A G E M A N. 

Ik rade u als een vrienr, zo gy mijn raat begeert 3 
AKvaarde niet te minnen. 
Zy is (wat zal ik zeggen) 
Te 

# 

H 3 LiE- 
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Lieven. 

Ik zou mijn zelfs niet minnen. 
Indien haar niet beminde. 
Ik moet en zal haar minnen 
Zo lang de Zonnebloem de Zon bemint, cn volgt. 
Miflchien komt noch een dag 
Dat zy my minnen mach , 
En voelen 't geen ik voel. 
Mijn hoop is dat dc Min allensjes flijtcn zal 
Haar trotze wilde zinnen , 
En noch eens doen beminnen. 
AVaar meè my trcoft, en min, en volg haar nacht en dag. 

H A G E M A N. 

Ja Herder, trooft u daar mee ; 
T)e Min betrapt het al : heeft *t aldef^ilJpe hart 
Wanneer m'ertninjl op denl^t {hoe yer heffthijntge-^ee^en) 
Of in xjjn Jirii^ verT»ert , 
Of met zijn pijl getrojfen , 
Of met vjn toorts ontjlee^en. 

Bloemert. 

En wat heb ik te hoopen , 
Beleefde Goedaart, die al mede een Minner ben , 
Een ongelukkig Minner. 
De noot, en de gclegentheyt 
Maakt my vrypoftig, om, naar 't eerlijk voorbeelt van 
Mijn Makker, Lieven, uwe 
Hulp, en trooft te verzoeken. 
Want Goedaart 't hangt aan u dat oyt gelukkig zy, 

Goedaart. 

't Zal nimmer aan my hangen 
Dat een zo fraijen Herder 
Zou ongelukkig zijn om mijnent wil. zy niet 
Befchroomt. wat hapert 'cr > 
Zeg Bloemert ? iprcck vry uyr. 



Herperii^. 



^ 

I. 
1 



Blobmeht. 

'k Bemin (mag ik het zeggen ) 
Uw Dochter Rozegaart, en min haar wel zo zeer 
Als Lieven mint Al waarde : 

Ik zeo niet meer, om hem niet aan den hals te krijgen. 

De Zon heeft nu tweemaal den ronden Hemel met 

Zijn kleppers omgeloopen. 

En tweemaal hcetc de Maan 

De zelfde tocht gedaan , 

Dat ik haar cerftmaal fprak , 

En van haar min ontllak. 

Maar heeft haar altijt trots, en fchuw voor my gehouden : 
• Mijn zuchten, fmeeken, klagen , 
Ver in de wint geflagen : 

Daar e^ns op volgen zal (indien gy my beseft) 
Dat ik verteert van 't vyer, tot Hof en as verdwecncn , 
En droeve doot ?al fterven. 
Doe daarom 't geen gy kunt, en geef my Rozegaart 
Ten Huw'lijk, voeg ons zamen. 
Ik ben geen flechten Herder , 
Maar, als gy weet, de Zoon van d'ouden Lammerijk : 
Die my het fchoonfte Vee, dat op de Vurfche wey t , 
Als Erfgenaam liet achter : 
Al het beploegde Lam, ('t is menig morgen.) da^ 
Van ons Dorp Weftwaart aanleyt , 
Tot aan de grootc Beek, is mijn Lant, nicmant heeft 
Daar eenen Akker in : van geenen hoogen Kriekkelaar , 
Zo ver uw oog mach reyken 
Tot deze Laan van Eykken , 

Is al mijn bramen hout: zo dat my 's Winters vyer , 
Des Zomers Kaas noch Boter , 
Noch Tarwe -bloem ontbreekt. Van al dit mijne goetjc 
Zal Rozegaart (zo gy haar aan my geeft tot Vrouw) 
Zijn Vrouw en Voogt : en van al meer als ik u noem, 



1 



H 4 



Gos- 
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GOEDAART. 

HetHuVüj^ {Blocmcvt) is een heyFge engroote zaa](y 
Een ^^i»^ yan groot belang, die maar eens -^ort gedaan. 
Men moet hem The; hedenH^en ; 
Want Xltil^e z.a\en ejfchen 

Ben tijdtger beraAt. i cn opzicht van mijn Dochter 

Ben ik beducht, 'k heb tijt van noodcn, om daar op 

Van haar, en mijnent wegen 

t'Antwoordcn ; ondertiifTchen 

Zi jt liiftig, en goéd moeds : de kennis die voor dezen 

Met Lammerijk ii Vader 

Had^ zal daar in geen quaat doen . 

B L O B M E R T. 

O Gocdaart, naar uw naam fchik alle ding ten beften ! 
En wilt gy zijn verzeekcrt 
Van't hart dat ik u draag, beveelme maar icts^ gy 
Zult merken dat elk woorc 
Komt uy t mijn harte voort, 

GOEDAART. 

Ik dank u, en beloof dat t'zijndcr tijt aan deze 
Beleeftheyt zal gedenken. 
Maar gaan wy Hageman, 't is tijt, de Zon is rede 
Aan 't zakken, eer wy alles 

Met V Vaarmont zullen beftelt hebben, is het avont. 
Hageman. 

Ik ben gereet. 

GOEDAART. 

Kom d:in. 

'k Moet met u langs de weg wat praten^ ik heb noch 
Wat zonderlmgs met u te praten. 



Hageman. 



Gaanwe dan* 




60 ï- 
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Ni 



121 



GOEDAART. 

Het ga u wel. 

H A G E M A N. 

Het ga II beyde wel tot weer ziens. 

B L O E M E R T. 

Zo voortaan onze Vryfters 
Hen hielen, als cie Vaders , 
Wy zouden bey te gader 
Vergeefze moeyten doen. 

L I E V E N« 

Ik wil noch niet wanhopen , 
Noch aan my zelfs mistrouwen : 
Maar nacht en dag gaan dwalen , 
Op bergen 5 in de dalen , 
Om Alwaarde op te zoeken : 
'k Wil hoopen, zo haar ergens 
(Waar 't ook mach zijn) kom tegen , 
Dat haar zal met mijn klagen 
Tot derenis bewegen. 
Ik ga^ vaar wel. 

Bloemert. 

Gy mede. 
Maar eer ik ga van hier 
Naar ""t plaatsje, daar ik dagelijks 
Met 't oog vol tranen fwier , 
Wil ik dees Lindeboom opdragen aan de geen > 
Die lang heb opgedragen 
Mi)n ziel, en jonge leen. 
Dat Rozegaart lang ievi. 
Ik moet daar noch by fnijen : 
Wiens krachtig oog in 't hooft 
Mijn vryheyt heeft gerooft- 
En wou daar wel by voegen , 



H f 



Dat 



li 
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Dat hare wreethey t noch een dag zal oorzaak zijn 
Van mijne doot. Maar God zal nimmermeer toelaten 
Dat met dees mijne hant, zo lang als blijf in leven , 
Zal aan haar zoete naam een vvreedc toenaam geven, 
'k Herhaal dan andermaal in deze zachte fchors , 

Dat lloZEGAART LANG LEVE. 

Leef nu in eeu wigheyt, ó Linde, nimmermeer 
Befchadig u de wmt, of koude, of 't hete weer. 
Dat eeuwig in u leef, en nimmermeer bederf , 
De zoete naam van haar, om wien ik leef, en fterf. 



VIERDE BEDRYFS 

Derde uytkof^Jf. 

RozegAArt. Tymen of Mmardei'm 
haar eygen kject» 

("^ Elcekjc eerft in mijn oog 
^ De Minne, met zijn Boog : 
Nu lijkje in mijne zin 
DcMoeder van de Min : 
En Knaep en Meysje ontfonkt 
Gy my, wanneer je lncht,of van ter zijen lonkt. 

Alwaarde. 

Mijn lieve Rozegaart, die met de zoete kracht 
Van u beleefde woorden 
All' harten kunt verkrachten. 
Die buyten twijfFel noyt aan ymant iet gebeden 
Hebt, die gy niet zo haaft verbeden had: kuntgy 
Van mijngedicnllighcyt iet aangenaams verwachten. 
Of iet verhopen van een hoop'loos Mens, ay lieven! 
Bid Eelhcrt toch voor een verlcge Herderin. 

Rozegaart. 

Ik zal het doen ; maar 't dunkt my nóodeloos tc zijn ; 
Terwijl uw twee lieve cogen 



Zijn 
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Herderin, 



I2j 



zijn grootcr van vermogen : 
Die fchoon niet konnen fprcekcn , 
Nochtans zo krachtig fmeeken , 
Dat wel een hart van Marmer 
Tc morzel zoude breeken. 

Al fpreckt gy niet een woort, uw fchoonheyt fprcekt genoeg. 

Want met decs fchoonc Krans 

Van Roozen, met hun blaren , 

Dus opgefchikte hayren , 

Een toeftel fchoon van glans , 

Enrijkeitof, gelijk je, 

(Als ik u zey terttonc) de Minne-moeder, die 
Vol minne-gloct, en brant , 
Komt uyt den derden Hemel 
Ontfteeken al dit Lant : 

Daar hapert niet, als dat rondom u henen fwieren 
De minnelijke Knapen , 
Die Venus altijt volgen , 
Met hun ontfteeken vyeren. 
Ay my daar voel ik noch een minne-vonkje raken , 
t Van't vyer dat plag te blaken. 

Alwaarde. 

Och / of ik leek zo fchoon in 't oog van and'rcn, als 
Ik u lijk fchoon te zijn. Ik hoopte dan, by Eelhcrt , 
Gevoelen en gehoor te krijgen, 't herde hart 
Tc treffen, in zijn zin de Moeder te gelijken 
Van d'overfchoone Min. 

ROZEGAART. 

Ent wijffel niet: ik zal de Knaap belezen ; -Nvanc 
Ik ken zijn' luymen, hy zal u beminnen moeten : 
Al was hy noch zo trots , 
En hert gelijk een Kotz, 
l Ik ga naar 't Dorp, en ruft niet voor hem zie, en fprcek. 
Vaar wel tot flus. 



Alwaar- 



124 



De Getrouwe 

A L W A A R D E. 



Vaar wel , 
Vaar altijt wel mijn hartje , 
Mijn trooft : ik ga de tijt wat flijten onderwijl 
Met Rozcmont hier by : want meen niet naar ons huys 
Te gaan, voor wederom met u gefproken heb , 
Van hoe mijn zaken loopen. 
En wat ik heb te hoopen. 

ROZEGAA RT. 

Hoop vry wat goets ; maar maak zo ras het moog'lijk is 
ühier weer vinden mach. 

Al waarde. 

Ik kom terftont weerom j want word genoeg gedreven , 
Ik brande om te verllaan mijn fierven, of" mijn leven. 



VIERDE BEDRYFS 
Vierde uytkpmji. 
Boxvoet. RozegAa 



R T. 



Nu heb ik u, nu heb ik u, 
Nu heb ik u eens Meysje. 



Rozegaart. 

Boxvoet hoe taftje my zo ruw, en onbefchoft aan? 
Laat los, laat los. gy doolt, ik ben uw Zoetje niet. 

Boxvoet. 

Gy meent mifPchien dat ik geen kennis heb, voorzeeker , 
Toch, gy zijt Zoetje niet ; maar die ik heb, gy zult 
Nu zien, of mijn twee handen 
Niet llerker houwen zullen 
Als 't net dat gy flus fpanden. 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

8C20 




Gy liet my beter los, ik fpanden 't niet j nóch wift 
Dat zy het voor u fpande : 
Zijtgy op Zoetje quaatj 
Wreek het aan haar. 

Boxvoet. 

Terwijl 

Ik my niet wreeken kan aan haar, zult gy hetboctcn 
Als een die met haar wrocht , 
En my in lijen brocht. 
Ve raat Zfigoet, aU daat. 

ROZEGAART. 

Nu, nu, trek niet zo ftijf » 
Gy trekt mijn arm uyt 't lijf 5 

Ay my! 

Box 

Volg dan van zelfs , 
En zonder dat behoef te trekken, of te fleuren. 
Volg, volg goctsmocts, voort, voort. 



'k En zal, zo lange leef, of tanden heb, of voeten. 
Had ?y me maar niet zo verradclijk bevallen , 
Moclït ik flechts mijn geweer, mijn boog gebruyken,gy 
Zoud zo veel fnaps niet hebben. 

Boxvoet. 

Snapt gy al watje wilt, ik lach eens met nwboog. 
Gy zult riu met u wil, of tegen wil, met my 
In 't dichtfte van het hout, of onder d'aarde, indien 
Ik denken kon dat ymant 
My zou beletten dat 

Ik zc" niet wat daar met u in de zin heb. voort , 



Voort, 
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D E G ET ROUWE 



Voort, voort, of vat u op, en draag u in mijn' armen. 
Hoe ! wilje niet ï zo moet ik toonen dat ik kan. 

ROZEGAART. 

Och Herders, help ! och help / ó Zoetje, Zoetje, Zoetje. 
Och Vader, help I och Vader , 

Och ! Hauw Dochter by,. waar zijtgy? och ! help / help ! 

Boxvoet. 

Schreeuw datje berft. 

RoZEGAART. 

Help! help! 
O Zoetje / Zoetje ! Zoetje! 

VIERDE BEDRYFS 
f^ijfde u^tkomjl. 
Bloembrt^ Rozegaart^ Boxvoet. 

MYn Rozegaart, de Min zet my zijn vleugels by 
Om II tot hulp te komen. 
Ik kom, bekende wel, maar noyt gekende Minnen 
Gy zult die fchoone Buyt my niet ontdragen ; maar 
Dat dicvenftuk betalen. 

Wat overlaft is dit ? hou ftal, of fweer u^ Boxvoet. 

RoZEGAART. 

Och / och ! beleefden Herder ! 
Och help my Herder, och ! 

B L O B M E R r. 

Niet verder, fta, niet verder. 
Laat los, hoe woud gy 't my ontflippen, of omloopen ? 
Laat los wanfchapen Beeft, ga, maak in 't Bos uw jacht 
Op Beeften, uws gelijk. 

Box- 
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H B R D E 1^ I N- 



127 



i ) 



B O X V Ö ET. 

Gy komt hiermeê miflchien om van een oude fchult 
Betaalt te zijn ; 't is wei, wy zullen 't afdoen, zo 
Gy u niet ftnk ftrak deur pakt , 
En my met haar begaan laat. 
IIjIj! I Nu, niet veel woorden Bloemert. 

Bloemert. 
Gy zult haar laten gaan, of ik laat u niet gaan. 

Boxvoet. 

Wat dolhey t komt u aan ? 

ROZEGAART. 

Ay my ! verlaat my niet beleefde en trouwe Herder. 
Blobmert. 

Zou ik u zo verlaten s 
Zou ik zo van u fcheyden ? 
H Jt'4 Eer fcheyt mijn ziel uyt 't lijf : ik leef noch, en gevoel 
My llcrker langs hoe meer. 

Boxvoet. 

Terwijl gy voor hebt van haar, of my niet te laten, 
Zal ik haar laten eaan j maar dat aan u verhalen , 
En dees vermcteUieyt noch dier genoeg betalen. 

Bloemert. 

Laat zien dan of de krachten 
Uw fnorken volgen zullen. 
Of meenje wat voor uyt te hebben om uw koten , 
En hoorens op de kop ? die zal ik met een vuyft 
Aan morzel flaan, fta valt. 

Boxvoet. 

Sta valt. 



4 



I 



Bt O E- 
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De Getrouw 



Blobmert. 
Sta als een man. 

ROZEGAART. 

Nu heb ik kans om my van 't ongelijk te wreeken, 
En den beleefden Herder 

t'Ontzerten. O mijn boog, mijn toeverlaat, \vaar zijt gy } 
Waar legt gy in het gras i gy liet my novt verlegen. 
Mijn Wollcfs-pces gedoog dat ik ii ftijver (pan 
Als oyt, om my tc wreeken. 

Boxvoet. 

O Vader Pan I ó Goden! 
\Vat*is hy Iterk^ en rap. 

Bloemert. 

Daar had gy \ niet, dat mis, ik leg zo niet ; maar gy. 

RoZEGAART. 

Dat gaat hem door het hart. 

Bloemert. 

Ay my ! wie wondme daar? 6 doodelijke wonde ! 
Mijn arm verheft zijn kracht. 

RoZEGAART. 

Ay my ! wat doe ik ? 

Bloemert. 

Los , 

Laat los, ik geef het op> verhaal uwleet aan my ^ 
B O X V O E 



En laat haar «aan. 



Den Hemel 
Heeft my van u gewroken. 



Maar 
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Herderin^ 



I2p 



Ma^ir 't komt haar wel dat langs gcene afgefnocyde Boomen 
Twee drie Luy aan zie komen , 
|: En deur moet. dan zie toe, betrap u noch wel eens, 

^ ROZEGAART. 

Och ongelukkige j en ontrouwe Rozegaart , 
Wat hebt gy uytgerecht ? 

Gy hebt Bloemert gewont. Vervloekt moet zijn de boog 

En pijl, die oorzaak is van dit onh.cus bedrijf. 

Getrouwe borft, verdiende 

Gy dit van my ? hoe qualijk 

\Vort uwe dienft beloont. Gy zetten voor mijn eor 

Uw lijf, ik quets uw lijf. Verdiende zo een deugt 

Decs bloed'ge vrientfchap weer. 

O ramp ! ó ongeval / helaas, wat gaat my aan ? 

Alleen by een gewonde, 
. En van mijn eygen hanr. 
J Ik val by hem in 't zant , 

Ik fterfj ik fterf met hem. Och ! of ik ftervea kondc. 

VIERDE BEDRYFS 

Zejle uytkpmjl. 

Waarmont. Rozegaart. ZoetJe* 

Bloemert. 

Nimf, mijn befwecring zal zo wel haar werk doen, dat 
Hy u, of hy begeert of niet, zal moeten minntfn. 
\ Zal met mijn grove ftem drie hondert Goden t'zamcn 
Doen komen voor den dag. Ik zal wat fterkers mengen. 
En grooter beeker plengen , 
* Met een byzond're kunft, al wat den Hel bewoont, 
I Afperflèn \ geen ons dient. 

S Rozegaart. 

Och Bloemert • Bloemert och ! hoe ftrckt gy u dus uy t , 
5 En fluyt uw oogen toe ? of kent gy my onwaardig 
Om aan te zien. 

l ZoiTjB. 
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De Gbtroüwb 



Z O E T j E. 

Wat 's dat > 
Is 'c Bloemert niet, mijn Broeder , 
Die plat ter aarden leyt, en Rozegaart by hem ? 

Waarmont, 

't Schijnt dat hy dooc is, zy bedroeft. 

Rozegaart. 

Och, gy hebt reden ; 
Maar hoe? om u te helpen 
Heb ik gewond uw leden. 

Z O E T j E. 

Och ! och ƒ zijn rechter arm druypt van zijn jeugdig blocc. 
In wat rampzaal'ge uur, mijn Broeder, koni ik hier ï 

Rozegaart. 

Ter quader uur komt gy hier ongclukk'gc Zufter. 
Zie Bloemert, zie uw Broeder , 
Die d'al te groote liefde 

Gelijk op d'oever van de doot gebracht heeft, och ! 

't Is Boxvoets fchult, die op ons bey verftoort, om't net 

Dat wy hem flusjcs fpanden , 

My hier ontmoetend', greep, gelijk een grage Vos 

Een Velthoen grijpt in 'c Velt. Hy floeg met alle macht 

Zijn' armen om mijn' fchouders , 

Wou met me naar een Hol toe. 

Als ik om 't aldereelfte, en waardfte van mijn fchatten , 

Mijn eerbaarheyt, in die verlegen noot te bergen. 

De toevlucht tot de keel nam. 

Ik ftak een klok op, kreet zo luyde en yflclijk , 

Dat het geluyt liep om en om, en door het Bos, 

En Bloemert quam ter ooren , 

Die daar op toefchoot, en den Onverlaat by 't hooft greep r 
Dwong hcni (doen het met woorden 
Niet zijn wou ) met zijn vuyften , 
Dat hy de Buyt moll ilaken. 
Ik flux (om my te wreeken > 




1 



i 
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. En Bloemeit te verloflen ) 
Plant op mijn Boog een PjjI om hem te treffen ; najiar 
Trof, tot mijn ongeluk, uw Broeder, die ftrax nccrltgrs 
Ter aarde, en dus blijft leggen. 
Op uwe komft, van ver, ging Boxvoet deun 

Z O B T j 

Och, och ! 
Och Bloemert Broer [ 

W A A R M O N T. 

Nu Zoetje , 
In krijt zo luyde niet , 
Hy doet zijn oogen open , 

En leyt maar wat bcfwijmt, hy heeft geen noot van ilerrcn* 

Ik ga terftont om Liag naar 't water toe, daar laatft 

Een dicnftig Kruyt gezien heb , 

Wiens zap gedropen in een verfche wonde, heelt , 

En pijn ftilt, als ik daar by fpreek een krachtig woort , 

Dat door al d'adrcn fluypt, en 't lauwe bloet verwarmt^ 

Z O E T j B. 

Ay ga toch daat'lijk heen : gy zult een groote naam 
By ellekecn verwerven , 

Indien hy,door u kunft befchut, niet kom te fterven. 
ROZEGAART. 

Ik kocht den trouwen Helt zijn leven met mijn door. 
Ay berg zijn hjf en leven : 
Zo zal het groene Wout, de Vogel in de Hagen , 
En al war lippen rept, van uwe kunft gewagen. 

Waarmont. 

Ik ga ; maar zijt ge\vaar(chouwt 
^ De Pijl niet aan te raken , 
^" * t Op dat het ftaal niet in de wonde fteeken blij£ 

( Z O E T j E. 

Och ga, wy wachten u weerom. 
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De Getrouwe 

ROZEGAART. 



Och, ga doch ras, 
En berg hem 'c lijf, liy hectc een Maagt haar eer gebergt. 

VIER DE B E D R Y F S 
Zevende ujtkpmfi» 
R02EGAART. ZoetJe. Bloemer 

AY Zoetje, help wat,ay / hierj hier in lange gras , 
Of onder deze boomen : 
Beur hem het hooft wat op, en leg hem in mijn fchoot , 
Ay zachjcs, ondertulTchen 
Zal hy milTchien bekomen. 

Z O E r j E. 

Mijn waerde Broeder, och 1 in wat bedroefde ftaac 
Heb ik u op mijn armen ! 
Doe op uw ttervende oogen , 
Oy zult u, zo naar doot , 
Zien leggen in de fchoot 

Van haar, die u zo lang gefchuwt heeft, en gevlucht 
Als een benauwde lucht. 
Hoe ftijf is hy befwemcn. 

RoZEGAART. 

Het bloeden en de pijn doet hem zo ftijf befwijmen. 
Indien hy komt te fneven , 
^Vat leven zal ik leven? 

Z O E T j £. 

Altoos ziji gy vcrzeekert 
Dat Blocmert^t bemint, en kunt niet zijn bedrógen ; 
Want zaagt met eygen oogen , 
Hoe hy, om u te helpen , 



T. 
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Herderin- 155 

( üyt mefkelijk gevaar (daar uwe cerbaarhey t 
Of leven in gebracht was) 
Zich zelfs niet heeft ontzien te werpen in gevaar. 
En gy zijt noch zo wreet geweeft, dat gy tot loon 
Vanzjjne liefde, en dienft hem hebt gewont dus Icelijk. 

ROZEGAART. 

! Ay my ! ay, in een ftont dat ik hem leerde kennen , 
Heb ik hem te gelijk verlooren, och 1 mijn mcening 
Was niet om hem te wonden ^ 
Maar te vcrloflen uyt Boxvoets geweldige handen. 
Mijn onvoorzichtige hant, niet haar gcdicnftigheyt ,^ 
Heeft hem gedaan dit leyt. 

Z O E T j E. 

Ik trooft my noclreen weynig , 
I Dat in hem gene tcekencn 
jBefpeure van de doot. Ik voel zijn pols weerom 
Voel eens, my dunkt hy weer bekomt, och ja, hy zucht. 

ROZEGAART. 

Och neen, hy zucht niet, neen: het zuchjcn isdc weer- 
klank 

Van mijn gegeven zuchjc , 
Dat vallende in zijn holle 

En half-geflotcn mom. een droef geluyt maakt tegen 
Mijn fteenig aangezicht : verwijtend' my in 't aanzicht 
Dees wreede en loflc daat. 

Zoetje. 

Ik wil een weynig waters 
Met 't hol van mijne hant (want heb geen nap) uyt geen' 
Gezonkc plasje fchcppen , 
En hem in 't aanzicht fprcnkkelcn , 
Of deze frilTë vocht 
Een luttel baten mocht. 

I 3 Hoï^E- 
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D B Getrouwe 



ROZEGAART. 

Ga, en doe zo mijn Zusje. 
Ay my ; ay Bloemei t, hoe bevoelt gy u ? ay zeg : 
Rampzalige! waarom, och! waarom opent gy 
Niet u gefloten oogen ? 

Aanziet mijn tranen, en millchien te laat mcêdogen. 
Och ! och .' zo gy \ belterft (dat nimmer moet gefchieden) 
Ik zal metmi)nedoot II droeve doot betalen, 
Gewaardig maar mijn geeft een luttel in tc wachten j 
Ik zal u volgen Bloemert. 



Ay my / 



Bloemert. 



R O z B G A a'r T. 



Hoe is't mijnTrooIl? wat machteloos ay my. 
Kom Zoctjejby verzucht, en fchijnt wat te bekomen. 

Zoetje. 

Ik zal hem wat bcfprenkclen 
}Act dit gefchcpte water. 
Hy doet zijn oogen open j 
Maar och, hoe pijnlijk. 

RoZEdAART. 

Zie daar komt V Vaarmont aan. 



li 



yiERDE BEDRYFS 

uichtjie Hjtkpmjl. 
Bloemert. Zoetje. Waarmónt, 

ROzEGAART, 



A 



Y my ! waar ben ik ? ay my \ 



Z O E T j Bk 
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Zoetje. 

In de getvenfte fchoot van haar die gy bemint y 
En zo lang hebt bezint. 

\V A A R M O N T. 

Blocmertj beur u wat op, met deze kruyden help 
Ik u weer op de beenen. 

ROZEGAART. 

Recht u wat op mijn Hart, ik help, nu, als een Man, 

Bloembrt. 

Ay my 1 wat heb ik 't bang j ik ben mijn aaflem quijt 
Ik fturf, mocht ik eerft weten 
Wie my gewont heeft. 

Rozegaart. 

Ik, 

Ik ben 't die u gewont heeft , 

Als tot ontzet van u, cn my , wou Boxvoet treffen. 

B L O E M E R T. 

Gelukkig ongeluk. 
Zo gy my brachc in druk. 
Quel u niet Rozegaart dat gy my hebt gewont. 
't Is 't eerfte reysje niet , 
Mijn Hart, dat het gefchiet. 
Dees wonde is van uw hant in mijne rechter arm ; 
Maar d'ander van uw oogen 
Was in mijn linker zy. 
Dees trof my zo, dat ik 
Straks geef de laatfte fnik , 

Doch tterf een doot alleen. Maar d'andcr inar^kt het my 
Een lange tijt zo zuur , 

Dat hy my niet een doot, m^ar duyzent dooden dedc 

Gevoelen in een uur. 

En duyzent duyzent werven 

^ I 4 Mc« 
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De Getroüwb 

Met duldcloozc pijn, weer in een uur deê leven , 
Op dat mijn arme hart onfterfPlijk zoude fterven. 
Gy wenfte naar mijn doot (6 alderwreetfte Mens ! ) 
Nu hebje 't naar uw wens : 
Maar blijf gy eeuwig leven , 
Heb u mijn doot vergeven : 
En is 'er wat gevoelen 

Van minne-pijn, en van die, door deze wond gevoed , 

Is my genoeg, ik llerf, daar isnict aan bedreven. 
Of ik al kom te fterven 
Mijn ziel zal in u leven. 
Dan, wilde gy mijn Doot-krans 
Met uw hant helpen (gieren , 
En onder eiken blat een druppql laten vallen 
Uyt uw genegen oogen , 
Ik fturf noch veel geruftcr. 

Maar lieve Zoetje Zus, hoe komt gy hier ï wanneer > 

Zoetje* 

Ik kom hier (Broer) met Waarmont 
Om u een hant te bicden ; 
Gelijk hy hier komt om u te genezen ; zijt 
Geruft, gy hebt geen noot , 
Ik hoop den Hemel zal u fparen van de doot, 

Bloemert. 

O krachtelooze hoop ! 

Waarmont. 

Vertrouw uw wonde vry mijn kunft toe (Jongeling-) 
Beur u wat op, meugt gy, en zet u aan de voet 
Van dezen Eyken-boom, gy zult wat wotidcrs zien. 
De wond die u voor dezen 
Gaf JRozegaart^ zal zy u zelfs daar na genezen. 



Z O E T j JE. 

Ay Broeder^ la^t u raan. 
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Bloemert, 

Ay laat my los, 

ROZEGAART. 

Hoe is ^t? 

Bloemert. 

Aymy! 'kkanmy niet lichten 
Beleefde Waarmont^ ochl gy zorgt vaft voor mijn ^vonc^c: 
Laat u zorgvuldighey t voor my, om mijnent wil 
Doch varen, zijt niet wreet (6 goede Man) in plaats van 
Meedogende, terwijl ik my naar wens bevin' 
In d'aangenamc fchoot van haar die zo bemin. 
Ay laat my fterven maar, de doot is my zo zoet 

; In hare twee zachte armen , 

' Als al de fmert is van mijn doodelijkc wonde , 

( En haar bezuurt erbarmen. 

ROZEGAART. 

) Nu licht 11 wat, grijp moed, en laat u zoeter zijn 

) Met my re leven, als 

I U uyt mistrooftigheyt te helpen om den hals. 

j Nu, nu, niet ongeduldig. 

j Bloemert. 

^ Laat los uw hant, laat los, dat ik mijn droeve ellenden 
f Mach met het kven enden. 

- Laat los, laat los, ay doe geen moeyt, is my genoeg 
Dat ik u heb bemint, en minner ftervc en fneve. 

RoZEGAART* 

Neen, neen, blijf liever leven. 
Noch rep (ik bid u om de liefde die mijn hart 
Ontfteekeh heeft) niet meer van fterven, blijf noch Icvcfi. 
^k Bemin u Bloemert, ik bemin u by mijn ticl : 
^ Uw trouheyt heefc de weg gcbaant, waar langs de Min 
Ij in mijn hart geflopen. 
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D E Gbteouwb 



t meer u\voogen> 
Of eer die fchoone Zonnen , 
Die hen verbergen onder 

De droeve wolken van uw hangende wijndbrauwcn* 

Leef, en zijt zeeker dat u Rozegaart bemint, 

En zult, indienje wilt, haar Man zijn j gy zultu 

Van daag (leef dan mijn Hartje) 

Een bbjc Bruygom zien : ay, laat u maar gencieiu 

Blobmert. 

Gelukkig is de pijn, de fmertc die ik lijde , 
Gelukkig is de wonde , 

Gelukkig is de pijl, oorzaak van meer verblijen , 
Ah ongeneugt en lijen. 
Gelukkig is den dag 

Die Rozegaart bewoog veel meer als mijn geklag 3 
En twee jaar volgens^ 

Zoetje. 

Beur u wat op, recht op. 

Bloembrt. 

Oey my ï wat dootze pijn ! ik kan mijn arm niet lichten. 
Oey my 1 hy is als loot. 

Waarmont. 

Zo, voeg u wat: engy, 
'V^eriege Herderin , 
Kcem deze fchaer, en fny 
I>c mouw tot boven, naar 
Dc wonde toe, maar zachjes. 

ROZEGAAHT. 

Pat moetje my niet zeggen. 
Dok komt mijn' hant, die oorzaak 
Was van wonde en pijn ^ 
Dit werk toe, V Vaarmont. 
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Herperin. 
Waarmont. 

Zus. 

Dat niemant van u allen 

Zich roerc, of fpreeke een woort, terwijl ik ovcrluyt 
De Goden bidde, en aanfpreek. 

TwijfFel niet Bloemer/:, 't zal wel gaan , heb goede moed. 

Apol in uwe naam roer ik dees fchcrpe pijl y 

En licht hem uyt de wonde , 

En als een onnut hout 

Zend' ik hem weer naar 't Vour. 

Apol in uwe naam druk ik de balzem uyt 

Dit groen en heylzaam kruyt , 

En druyp het in de wonde. 

Gy zijt gezont : zo moet genezen naar uw zin 

De wonde^ die u gaf het Pijltje van de Min. 

Zoetje. 

Hoe wel gelukt naar wens ! 
Wat kracht ! wat kracht 1 wat kracht! 
Vermach zo veel een Mens ? 

W A A R M O N T. 

Of ymant onder u nu raat wift tot wat linnen. 

ROZEGAART. 

Dees fluijer zal miflchien u kunnen dienen j maar 
Indien zy niet kan dienen 
Zal ik mijn hayr uyttrckken , 
Om u, in plaats van linnen , 

In dees gelegenthey t (VVaarmont) te mogen ftrckkcn. 

B L O E M E R T. 

Zoud' gy u hayr uyttrekken ? 
Uw' onwaardeerb're hayren? 
Gy zoud de Min ontblooten 
Van ftrikken, ende garen : 
NecH^ neen^ wil die bewaren. 



1^ l'i 



Op 
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Op d'ocvcr van dc doot heb ik van daag twee levens 
Ontfangen, 't eenc van mijn fchoone Rozegaart , 
En 't ander van vricnt Waarmont , 
Aan wien ik altijt bli;f het zelve leven fchuldig. 

Waarmont. 

Bedank u brave Borft, en kan ik ergens u 
In dienen, fpreek my aan : maar hou uw arnvwat tegen 
Uw boezem, ga naar huys, en ruft u wat, de ruft 
Kan u vooral niet fchadcn. 

Rozegaart. 

Ik ga met u, en zal voortaan uw fchaduw volgen 
Gelijk een weerga paft j want zo ons heeft verecnigt 
Een wil, en een begeercn , 
Voegt het nu wel dat ik 
My aan uw zijde fchik. 

Zoetje. 

Gelukkfgealsgy zijt! 

Bloemert. 

Laat ons dan gaan. Waarmont ik blijf uw Dicncr, 
En zal u, ben ik't waerdig , 
Verwachten op mijn Biuyloft. 

Waarmont. 

'k Bedank u, en zal komen. 

Zoetje. 

Waarmont gaat gy met my » 
Wy hebben verfche Knas 

En Broot,, en Melk, mifichien iu\t gy u wel ververfchciL 

Rozegaart. 

Wy zullen, als ik zeyde , 
Malkander wel weer zien. 



ZOET) 
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H B R D B K I N.é 
Z O C T j B. 

Ga heen. 

Waarmont. 

Vaarwel, het ga u beyde eeuwig wel. 

B L O B MtB R T. 

Toef Waartnont wat. 

Z O B T j E. 

Ik zal ; 
Heeft meer als dat verdient. 



«4 



1 



VIERDE BEDRYFS 
Negende uytkomfi. 
Zoetje. Waarmont^ 

VErnoegdc Minners, ach ! 
Wanneer zal eens den dag , 
Dien blijen dag verfchijnen , 
Dat ik vernocgt, en bly 
My voelen zaU als gy , 
En buy ten minne-pijnen ? 

W A A R M O N T. 

Indien gy oyt uw leven 
Met een Godvruchtig hart u zuyv'te handen hebt ^ 
Ten Hemel opgeheven : 
Indien gy oyt ten Outer 
Gingt met een reyn gemoed , 
Zie dat gy 't heden doet : 
Want Zoetje 't zou niet lukken 
Dat gy woud komen ondet 
De Goddelijke oogcn 
Met een Godvruchtc fchijn^ 
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En 'c harte zou niet zijn 

Als 't uytcrlijk gebaar. Ve fchijn i^an Menfchen Ti>el y 
Maarnimmer Goon bedriegen. 

Dan hoopt gy, en vertrouwt, de zaak zal wel gelukkcrt# 

n een Godvruchtig hart noyt van de goede Goden 
Zijn redelij yerz^oeJ^^ of beë ge'^eygert '^ert. 

Zoetje. 

Gelijk vertrouw en hoop, moet een mee waerdig God 
rEer lange, met twee oorcn , 
Mijn droeve beê aanhooren. 
Hoewel ik arme Maagt gewaar worde al den dag 3 
Wat mijn gebedt vermag. 
Of k innen Kei k-beloften , 
En Kerk, en offerhanden ^ 
Een Minnerede baten? 

Ik brand van Lievens min ; maar zie niet van wat kanc 

Ik te verwachten heb de lefling van mijn brant. 

Veel min, terwijl ik niet kan weten of dees vlam 

Van zijne een oorfpronk nam j 

Wiens hart de Min niet raakt. 

O ongevoelig Borft ! gy looft niet dat in my 

De Mm zo hevig branc : maar zoje eenmaal gevoelde 

Een vonkje van het vyer dat my verteert van binnen y 

Gy ricpt luyts keels, och ja, och ja,zy brant van minne. 

Maar wel brandc ik van minne. 

En fmelt als Was voor 't vyer , 

Waarom ik daag'lijks fwier 

Des avontSj 's morgens vroeg , 

Des middags om uw lijf of 't vyer eens overfloeg , 

En vat voort op mv hart. 

Maar (laas) wat vyer oyt vat 

Op Ys, of Marmer had'. 

VV A A R M O N T. 

Verdriet angfly hart en-'^ee^ pijn ^ ongeneugtj en tranen > 
Vo'gen V 'Verliefde hart^gelijl^ de fclpaduw ^tlijf. 
ƒ V(? naar het vrolijï^ Dal '^il varen yan de Min , 




lioet hem inbeelden^ dat hy mfi un Ze^ mott Qyn 
Van hral^ en onklaar ^ater y 
Vol banJ^en^ftaerten^ J(lippen , 
Vaar onyerzienze buijen 

Het fioutfte Mannen-hart doen zjdderen en fchtoonten , 
Ber naar zijn '^ilen Stiens den ha^en k,an be Hoornen. 
IVaar naar^ boe groot er lijen 
En ':(ol^l^elingeny dat 
Op deze tocht gehad heeft ^ 
Hoe grooter namaals is de Ifelluft en V yerlUjen. 
Cedenl(t hy ondertujjchen 
^an '^int en '^eer^ en aan 
Wat al meer uyt moji fiaan y 
V Veryrolij^t hemy dat nu di moeyten is verby ; 
En mal^^eUj\en ruft 
Op digel^enjle J^uji. 

Hy yreejl nu niet meer als teyoreny namentliji^ : een 
Zee yol onz^eel^er heden ■ 
V>e b/ixems yan f^ee oogen , 
De buijen yan omjleldejen -Stfan Kielen de zinnen y 
Die V morgens ymant haten y 
En^s ayonts lt>eêr beminnen. 
Dit hebt gy mee te wachten ; 

Ecrft omveer^ dan mooy weer, by dagen cnde nachten. 
Nu zult gy daat'lijk zien op 't onverzicnft verfchijnen 
Het God-gewijde Outer y 

Een werk van mijne kunft. Werp u eerbiedig neder , 
En bid het Heyügdom driemaal gebogen aan. 
En zo lang ik noch niet ten hcy l'qen Outer trede , 
Of mijn befweering aanvang ; 
Is 't u geooreloft te fpreeken 3 maar 20 ras 
Ik ftil begin te prevelen , 
Of overluyt te bidden , 
Reyk my dan, maar al fwijgondc y 
Het gene ik van u eyfche. 



Z O E r j E 
Ik doe wat gy gebied. 



Waar- 
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Db Getroüwb 
Waarmont. 



Zie daar het heylig Vyer opwenden uyt den afgront. 
Zie hoe het leeft om Outer. 
Werp u eerbiedig neder , 
Enbuygu kniên ter aarde. 

Zoetje. 

Zo moet het wreedc hart van Lieven tot mijn min 
Zich buygcn, als ik my , ó Goden ! voor u buyge. 

Waarmont. 

Sta vry weer op, kom byme , 
Zijt niet bevreeft. eer ik tot verder werk my fpoedc ^ 
In tceken, dat gy zijt van buyten, als van binnen 
Al even fchoon, en zuyver , 
Kom, zuyver bey uw handen > 
Met dit ontfpronge n water , 
Zo fchoon, als 't water zelve. 

Zoetje. 

Iltdoe gelijk gy zecht. 

Waarmont. 

Zo vege een Godt de fmart 
Van uw fwaarmoedig hart , 
Dat duyzent ponden w^eegt , 
Gelijk dit nat het vuyl van uwe handen veegt. 
Laat ons nu het belezen 
En heylig Outer naderen ; 
Ga voort, zy niet bedeelt , 
Kleynhartig, of bevreeft : 
Nu, zet de rechter voet voor , 
En tree de blije voorfpel- 
Ling blijelijk te moet. 
Ontbloot de linker voet , 

Ontgor ^t gefchorfte klect, en maak uw tuyten los. 
Almachtige, en altijtontzachelijke Goden ! 
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Die zo diep onder d'aarde in 
Den hollen Afgronc woont^ cnhuyshoud. Tovcr-goden 
W^iens eer ik ophou^ fiort in my uw geeft, en gunft. 
Ley my in Heyligdom van uw geheymcniflcn 3 
Want zonder u vermogen 
Mijn Tover- vaei zen nict. 

Mijn Tover-vaerzen breng toch Lieven tot haar min* 

Ve Toyer-yaerz^n x.ijn hequaam^ en mat/jtig^ om 

De nieu'^^'ge'^ojje Maan 'van Hemel af te hi^l^en. 

Circe veranderden UlyiTcs Makkers door 

Haar fterke Tover-vaerzen. 

De J^oude Slang in V JVouf berft door bef^eeringen. 

Ontfteek, ó helfche Goon ! 

Het hart van Wouters Zoon. 

Geef my dat water. Zoetje, 

En hang om 't Outer dit belezen groen, feftoens 

Gewijs, door een geflingert. 

Reyk my de gommen, reyk me 

De wortlcn met hun zaat, de fteenen met hun ftof : 

Nu d'ongcblulle kalk, en fteek de brant in 't hout. 

Zo zalik uwe zin, 

O onverzetb're Knaap, noch brengen tot haar min. 
Mijn Tover-vaerzen breng toch Lieven tot haar min, 
Ontfteek, ó helfche Goon ! 
Het hare van Wouters Zoon. 
Ditheyli^ Water giet ik 
Op dit belezen Kruyt , 
Met zuy v're handen uyt : 
Dit w^ater voed het vyer. 

Mijn Tover-vaerzen breng toch Lieven tot haar min. 

Ontfteek, 6 helfche Goon ƒ 

Het hart van Wouters Zoon. 

Nu binde ik om uw arm dees drie verfcheyde linten 

Van lengte, breete, en kleur. Onpaar behaagt de Gaden. 

Oneyen brengt gelu\ mee. 

Doe die nu zelfs weer los ; en knooptze met uw handen 
Vaft, vafter op malkander. 
En zeg my na dees woorden . 




Zo 
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Zo vaft de Min moet binden 

Mijn hart, aan 't loflè hart van I.icvcn, mijn Beminde. 

Z O E T j B. 

Zovaft &g. 

Waarmont. 

Stort nu het dunne Gruys, dat in het goude vat ftaat 3 
Op 't vlak van uwe hant, en blaas het in de lucht 5 
En volg my overluyt. 

Zo blaas en drijf de Min dc wreedheyt op de vlucht 
Van hem, die tot my heeft noch trek noch minne-zucht. 

Z O E T j E. 

Zo blaas &c. 

Waarmont. 

Smijt nu de Lau\Yer-bladen , 
Met't krakend Zout in 't vyer, en leg drie korlcn Zout 
Op uwe tong, en zeg : Zo wcynig moet hy kunnen 
Mijn' min ontbeercn, als men Zout ontbeeren mach. 

Zoetje. 

Zo\Yeynjg &c. 

Waarmont. 

Mijn Tover-vaerzen breng toch Lieven tot ha.\i. min. 
Ontfteek, ó helfche Goon ! 
Het hart van Wouters Zoon. 
Geef my de linnen-doek, dic u de fiere Knecht 
Vereerden, doe hy u beminde : gy hem liever 
En aangenamer waard, en hebt aanvaart uyc vrientfchap, 
En groot gevaar van opfpraak : 
Ook zo lang als 'c den Hemel 
Geliefden, is gewecft een koil'lijk minne-pant : 
Om op te offeren aan d'aardc ons aller Moeder, 
En te begraven onder 

Pees, met vcrgetel-buy t bqvYaflèn, grogn^ zoodc. 



Herdbrir» 



*47. 



'k Beoraaf in dit ftuk linnen 
Zijn' wrcedc, en (luurze zinnen. 
Zeg my dat luyde na. 



*k Begraaf &c. 



Z O B T j E. 



Waarmont. 



Reyk my nu voor het laatft zijn Beeltenis van Was , 
Geknect met uwe tranen , 
En ziedend hartc-bloct : en zeg terwijl ik fteek. 
Decs (teekcn in het hart 

Van hem, die niet gevoelt mijn minne-pijn, noch fmcrè 



Zoetje. 



Decs flccken &c. 



Waarmont. 

Netm nu het Bcelt, en leg het aan de linker zijde 
Van 't Outer, op de rug, cn itoot het driewerf aan 
Met uwe rechter voet. Volg my nu driemaal om 
Het heylig Outer, cn zeg driemaal binnens montJ-t 
Ontfteek, ó helfche Goon 
Het hart van Wouters Zoon. 



Zoetje. 



Ontfteek &c. 



Waarmont. 

Zie toe, zie Zoetje, mijn bcfweering gaat in arbcyc. 
^ie daar een nieu^YC vlam rondom het Outer jflikkeren, 

Z O E T j f . 

Hoor onze Hontwolf baiïcn ! 
Bcduyt zulk baflen niet wat goets ? of wil de Min 
My zulks geloovcn doen. 



K 1 



Waar- 
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i48 



De Gêtrouwe 



Waarmon t. 



Verneem, noch hoor niet anders 
Als alles gocts. zie daar een grooter vlam, voorzeekcT 
Is ons ?eluk op weg. werp u met my ter aarde. 

^ jr^ \ De kunft verwon ^e Min , 

De God pr aak. < x: t a /r 

2 EnLicvensltuurllezm. 

Waarmon T. 

Sta op. en gaan wy weder 
Ten O jrc»-, om dc Goden 

Tc danken voor de gunft en \ uytgefproken woort. 
Hou op, ó helfche Goon , 
Nu Lieven blaakt, en brant. 
Dank zy u helfche Goón , 
Dat Lieven blaakt, en brant. 

Gy zijt dc Bruyt, een God ontvonkt zijn hart als ftroo. 
My dunkt k zie alreê hoe hy in alle hoeken 
Al jankende u loopt zoeken : 

Of 't niift me, zie ik niet in 't diepft van zijn gedachten. 
Kom gaanwe. 



Als gy wilt. 



Z O E T j 



E. 



W A A R M O N T. 



Eer wy van hier vertrekken 
Zal ik met deze roede , 
En mijn gevreefde mynen , 
Dc Kranlfen, Kroezen, Outer , 
Ea alles doen verdwijnen. 



VïFDE 
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VYFDE BEDRYFS 
Eerfle upkomjl, 

BOSSCHAART. AlwAARDE. 

^^s»^^f\ Llendige ! ongelukkige / 
EnherlTènloozcMinners.' 
W-\ Het droevig ongeval van d'ongevall'gc Eclhert 
L@4: "Wijil u van daag, gelijk niet vingers aan, dc 



vruchten 



J5ie u de Minne toeleyt , 

Van het gezaayde zaat in tranen, ende zuchten. 

Alwaarde. 

Die zo befturven, en al klagende aankomt, praat 
Van Eclhert, ik ontroer, het horen van zijn naam 
Beneemt mijn pols zijn' loop. 

BoSSCHAART. 

Uyrfteekend'loon voorwaar naar zo veel arbeyts, en 
Gefmaakte bitterheden. 

O wat rampzalig endt van fterven 1 met geen tranen 
Alleen, maar harte-bloct cn tranen onder een 
Gemengelt, te beweenen. 

Alwaarde. 

Wat praatje al ? naar my dunkt gy praat van ymants doot. 

BoSSCHAART. 

'k Praat van de droeve doot van d'ongelukk'gc Eelhert : 
Een Herder lief en waard aan Nimfen, en Goddinncn , 
Alleen onwaardig aan de Min, en aan de wreed ftc 
Die leeft, en oorzaak is van dc rampzaal'gc doot 
Die hy niet waardig was. 



I 



K 5 
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A L W A A R D £• 

Hoor ik van ftcrvcn fpreeken 
En (terf ik niet ? indien decs tijding u niet doot , 
Vermach dood^lijke fmart 
Wel weynig op uw hart. 

Bosschaart. 

O al te fiere Mcysjes , 
Dit zijn dc vruchten, en dc winften van uw fierheyt. 
Wanneer de lente van u aangename jeugt 
De wangen verft als lloozen 3 
I>c niont als rijpe Karflen 5 
En boezem fwellen doet 5 
Dan fwelt gy mcc van moed. 
Wanneer de hayren golven 

Gelijk een Itroom van gout langs 'c levende Elpenbeen 

Van beyde fchouders heen : 

Dan houd gy u gelijk een die veel gouts bezit. 

Wanneer het helder licht, dat uy c uw oogen ftraalt , 

Wort aangebeden met meer ootmoecs, dan den Pers 

De nucht're Zonne aanbidt : 

Dan acht gy niqmant meer 

Als u zelfs. Maar wanneer 

Daar nadc vuyle Herfit 

Komt met zijn kou en Ys, de Bloemen witt' en roode 

Op-eten, 't vyer uy tdoven j 

De tintelende hayren 5 

Als goudeKoren-ayrcn , 

Behyzclen. En die te voren u zo heet 

Naarliepen, van u loopen : 

En gy, ontfonkt van een belachelijke min , 

Hebt niemants min te hoopen. 

Verft uwe vale wangen 

Met purpere Morellen , 

Pronkt met gekochte lokken y 

En fchiet vergeefze lonken , 

Dan ziet men wat berouw ^ 
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Tc laat, wel vvenfclien zou. 
Gelukkiger, en wijzer 

Is, die haar tijtgebruykt, cn'tblocmtjc van haar jcugt, 

Eer 't afdruypt of verflenft, laat van een ^vaerd'ge hant 

Afplukken, en genieten. 

Die, als haar hartje brant 

Van g'oorel^ifdc min, voed de gedachten, met 

Gcenjaqen door de Boden , 

Of vrcemdighcdcn die haar dan niet paffen. Maar 

Vernemende wat hart 

Haar toegedragen \vert , 

Ontveynït de loon niet die z' haar^Mmner fchuldig is : 
Beloont zijn trouwe min met weermin, als betaamt. 
En draagt hem zo goet hart 
Als haar gedragen wert. 

A L W A ARDE. 

Vcrlenc mijn pijn niet, maar verhaal my, mach ik bidden; 
't Beklagcns wacrd'gc cndt van die rampzaal'gc Minner : 
MilTchienzal ik meer hooren 

Als my zal lief zi)n : maar ^\cns eens zo veel tc hoeren , 
Dat 't alderminftc woort 
Mijn ongeneuchte fmoort, 
Mijn ongeneuchte, en leven. 

BOSSCHAART. 

't Is meer als billik, want den armen hals, wat voor 
Hy fncuvclden, u noemde 
Al meer als eens, en riep al meer als eens om u. 
O doot, ó wrccde doot l ik moet u, hoe hy aan 
Ziin endc quam , dan vcrflaan. 
Ik ttonc hier by, vermoeyt van jagen, in de fcliaduw 
Van een voKvaflè Linde , 

Daar 't heyl'ge Beekje ruyft enkuijert Zuydwaart, door 
Het Boeke Bos, en rulle 

Mijn moede leden wat, tot dat de dag verkoelde. 
Als my viel onverwacht een droeve en nare Item 
Van een die klaagt en fterft, gelijl^ een ftecn op 't hart. 

K 4 



Ik 
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Ik luyftcr, tree wat nader 

En kenze voor de ftem van Eelhert, die in dichtft 

Van 't hout dus afgeeft : O ! 

O dubb'Ie Rozegaart / deed gy ons bey te gadcr 

Noch flusjes niet vertrekken ? 

En houd gy hem nu aan ^ wat zeydjc doen ? dat gy 

Ons met een hart bezinde ^ 

In als twee Broers beminde. 

Doen \\ïi\: gy van geen min, of fchcent mar min te vfagen , 
Ku brant gy hchterlagen , 
En zijc (dat my 20 fmert) 

Stroo voor een anders vyer, en voor het mi)n' zo hert. 
Oogen ! oorzaken van mijn on ^cneucht, en quel , 
Gy hebt my latefi zien (of zijt gy daarom oogen) 
Mijn vyanc Bloemert, by mijn Rozegaart, met d'armen 
Om haar fneeuwitten hals 
Ge/lagen, vnfler als 

Het Veyl flaat om den Eyk, terwijl zy hem bezag, 
En aanzocht met een lach. 
Ooren l óoren die my 

Hebt aangebracht een woort, wat hoorden gy, daar ik 

In'tKreupel-boslagfchuyl? al wat ik laat of doe, 

Alijn hartje komt u toe. 

En noch? (geen woort zo ftraf) 

■Als gy my geeft n w hart, was ik wel onbeleeft 

Dat 11 het mijn niet gaf. 

Gy z:)t uw hart dan quijt, en gaaft het voor een hart 

Dat regens ^t nnjn gelcytjn jnyfte fchaal, niet meer 

Daar by zon halen 5 a's het pluymtje van een Mus 

By een klomp louter Gout. O fpijt / 'k vervloek den dag , 

De uur enoogenblik dat Rozegaart eerft zag. 

AVaiv berg ik m)^^van rou ? Waar wort mijn geeft gedreven ? 

Hoe ! blijft gy nu noch leven j 

Die dikwils placht voor dezen y 

Als het u in de min 

Niet wel ging naar de zin , 

Te roepen om de doot. Dit zijn de laatfte vruchten 
Die gy van uwe min zult maijen : fterf dan nu , 

Waar 
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Waar wacht gy naar ? fterf nu. 
Fljks kijkt hy om met blikken 

IZo root als bloet, ontbloot zijn arai cn blanke boezem , 
Grijpt uyt zijn bonte kooker 
Een fcherp-gepuntc pijU met een befturve trony. 
En ftapt wat voort^ al fchreeuwendc j 
Gelijk een Stier die ftoots is , 

Vervaarlijk bulkten tiert. Waar blijft de doot? zykoom, 
Zy kan mijn hartzeer fmoren. 

Doen regens 't ftomme Itaal. raak wat getrouwe fchicht , 

Maar 't midpunt van mijn hart^ daar Rozegaart geprent ftaat : 

Tref met ten ftoot te zamcn 

Haar Beeltenis, en my. 't Is recht en billik dat 

Zy, die mijn hart alti)t gezelfchap hiel doen't leefde 5 

Het ook gezelfchap houw wanneer het fterft. Maar gy , 
I Maar gy verongelijkte, en 

Misachte Maagt, Alwaarde , 

By my zo ongezien als ik by haar, verbly u , 

Dat aan my zelfs betalen 
i Zal deze trouwcloosheyt , 
y: Hoewel niet naar waardy. 

Mijn wre^d en ontrouw hart 

U opgeotFert wert. 

In weerwraak van de daat , 

Die (fchoon 't de Min liet ongewroken) toonen zal 

/Dat (hoewel veel te laat) 

Mi jn' misflag ken, en haat. 

Waart gy hier nu omtrent, gy lachten in uW vuyft ; 

Maar z uit noch wel eens lachen 

Als gy mijn doot vcrftaan zult ; 

Of komende hier voorby , 

Zien het befchaamde hart door d'open wonde, van 

Mijn diep getroffen zy. 

Alwaarde. 

Hebt gy om my geroepen , 
O Wreedaart, doen gy fneefde j 
Die my zo menigmaal gedoot hebt, als gy leefde ? 

K 5 
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Of was het niet genoeg dat gy my duyzcntmaal , 
En duy zcntmaalj cn mccr^ gedoot hebt op een dag y 
Zo wel met uw fchoone oogen , 
Al fierheyt, niet om dogen. 

Dat gy noch mijn gehate, maar al 'r ontfchiildigc naam 
Woud in uw hppen fluyten , 
Om dat die mee zou Iterven, 

BOSSC HAART. 

Zo rprak hy, en flont ree om toe te ftoten, met 
Be^dootvcrf op de hppen. 
Als ik (die hem gedreven 
Zag van dces razcrny en dulle zind'iijkhcyt 
Van fterven) toefchoot, greep zijn hant, belettende 
De lleek die al op weg was. 
Hy my niet hebbende gezien j veel min gehoort , 
Keek bevende om, en zeyde : 
Wat moogt gy met een deugt die niet te paffe komt , 
Noch u beloonen zal, mijn doot beletten ? laat 
Ik mijne droeve ellenden , 
En leven teffcns enden : 
Alleen kan deze Schicht 
De diepe wond <;enezen , 
Die my gaf 't Minne- wicht. 
Ik zeg zo veeU en maak hem zo veel diets, dat hy 
My met een blijer wezen 
Verzeekerdc, al of was van deze ziekt genezen. 
Trat met me hier van daan tot by de Diiynen, daar 
De Beek begint te loopen , 
En door de Kaijen ruyft. 
Alwaar hy ftil ftont, zeggende : 

Op deze plaats (mijn Vrient) ontftak mijn brant, hier iag 

Ik Rozegaart de eerfte , 

En laatfte reys, als zy op een Tapijt, van gras 

En bloemen, zat en zong 

Het Liecje, dat my drong 

De vryheyt af : dees plaats zag my van 's morgens vroeg , 
Tot 's avonts laat, of zy hier was, of niet en was. 



Doen 
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Doen r\vol hy om zijn hooft jverfteurdcn heiiij en keek 

Steroogende in de Beek. 

Vervolgende ' Hier was het ; 

Hier trcftcn 't vyer, door d'oogcn 

Van Rozegaart,'mi)nharc j 

Hier paft het dat het werc 

Gedooft, eer 't verder voortfla , 

Zeg dat aan Roze. . . 

En met haar afgebroken 

Naam, hallef uycgcfproken , 

WicrD hy hem in de Beek : 

En eer ik handen had (want ftont verbyftert om 

Die onverwachte diilhey t) 

Quam maar eens boven, en zonk voorts gelijk een bakftecn. 

A L W A A R D E. 

Och armen Minner, en beklagelijken Herder .' 
Wie zag oyt droever endt ? 

Buur-vrijers, loop te hoop, befteek de Beek met mcijcn , 

Beftroy de weg met bloemen , 

En loov 'ren j onzen Eelhert 

Is zulk een eer wel waerdig. 

Ga, ftel hem met dit Graf-fchrift 

Een Graf toe : Mier leyt Belhert , 

Ben minneUjUis Knaap, maar ongeyallig Minner. 

BOSSC HAART. 

Terwijl men hem het leven 
Niet wederom kan geven , 
Verhoop ik dat gy met uw tranen, als het lichaam 
Zal zijn gevonden, ter 

GedachtenilTc van de min die gy hem droegt , . 

Te gravewaart zult helpen 

Geleijen, enbefchrcijen. 

Ik ga naar Rozegaart, om aan haar te vertellen 

Zijn ongelukkig ende , 

Nieuwsgierig of het haar zal goet doen, of omUelIcn. 

VYFDE 
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Db Gbtrouwb 



VYFDE BEDRYFS 
Tweede uytkomfl. 
AlwAArde. RozegAArt^ Bloemert. 

TOr noch toe leefden ik om Eelhcrt, nu hy doodt is 
Wil ik niet langer leven. 
De doot die voege ons t'zamcn , 
Te 'vvi)! de Minne-godt ons twee niet kon verzamen. 
Gy Schicht, die onder andere 

\Vel fcherpfte zijt van punt, doorüeek en tref mijn hart ; 
Maar met wat meer meedogen , 
Ais de moordaad'ge fchichten > 

Die Eclhert fchoot op my uyt zijne twee fchoone oogen. 
Gy zult. gewenfte Schicht, mijn leven, en ellenden 
Met een ftoot tefFens enden. 

ROZEGAART. 

Wy zullen langs deze Elzen 
Mijn Vader eer ontmoeten ; 
Want ik zag garen, Bloemei t, 
Dat hy met zijn believen , 
En woort, ons beyder trouw, en minne zegenden. 

Blobm ert. 

't Is recht, zo flaan \vy beft dit pat op, of wy langs 
Dees kant hem tegen quameh. 

Alwaarde. 

Zo gy onzichtbare Schim, en ledenlooze Geeft , 
Omtrent deze Akkers waard : verbly u, dat uw doot 
Bcfchreyt wort van een Maagt, die grooter reden had 
Uuyt te lachen, en oneyndeli)k te haten, 
Als ^y had reden haar te vluchten, en te laten. 
Bezie nu eens wiens gunft, en min gy hebt verfinaat , 



! 



Om 
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Herderin. 

! Om wiens gy hebt gebeden : 
En ken baar die u heeft in mannelijk gewaad 
! Een Ian>^e cijt gedient, ook in uw maUighedeiu 

Blobmert. 

t Wie of daar ginder ttaat ? 

ROZEGAART. 

Voor wie ziet oy het aan ? 

Blobmbrt. 

*t Was kunft dat zo te raden. 

RoZEGAART. 

My dunkt 'k zou datehjk wel gifling kunnen ipaken. 

Blobmert. 

VVic dunkt u nu dat 't is ? 

RozEGAART. 

' 'k Zie 't voor Alwaarde aan, dan wil noch mijn gifling ftakcn, 
c Tot wy wat nader komen. 

Blobmert. 

Voorzceker is *t Alwaarde , 
Die met een Schicht gereet ftaat 
Om in haar borft te Itoten. 
Zus ! luyftcr wat zy zeyt j 
Zy klaagt bedroeft, en fchreyt. 

RoZEGAART. 

Laat ons wat naad'ren. zachjcs. 

Alwaarde. 

Ik fterf vry willig, en het trooft me dat ik fterf 
Om u went wil : dat u verhaafte doot (ó Eelhen) 
Js oorzaak van mijn doot. 

RoJtE-» 
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ROZEGAART. 

Laat ons toefchieten, of wy doen het licht te Ipatlc. 

Bloembrt. 

Noch niet, \ zal haar mifTchien berouwen : zus, daar mede. 

A L W A A II D B. 

Vaar -wel geleden BofTen 

Af 1 

In Vreclant, Klaverweyden 

Vaarwel ; en gy bebouwde, en onbebouwde Bergen , 
En dalen vol van gras, en bloemen : zo u oy t 
Wort toegeftaan re klappen , 
Hoe ik qiiam aan mijn eynd ; zeg dat Alwaardc tturf 
Van eygen handen, om een anders wreedhcyt, en 
Een anders door. Vaar wel Gefpeclen die gelukkigei 
Als ik bemint. Vaar wcL . . , 

R O Z E G A A R 

Alwaardc ! 

A L W A A R D E. 

Aymy, belet 

My niet, laat my begaan, och Rozcgaart ! och Rozegaart ■ 

RoZEGAART. 

Wat hebt gy in de zin 
RampzaaPgc Herderin ? 
Neen, neen, ik ly dit nimmer. 

Bloemert. 

Ik Iaat het nimmer toe, 

Rozegaart. 

Hoe dus bedroeft te moe ? 
Verfchoon uw jonge jeugt. 
En leef zo lang gy meugt , 
Beroof u nier van -t lichr des Hemels, av- 

At 



A L W A A R D I. 

'^^et Uvtn 

. Xt een yermaaJ^lijJ^ licht yoor die V mer vrolijl^heyt 
i En Ifift gebeuren mach ; maar ien fevijn^ge fcbaduvj 

Voor die een ongeluJ^l^ig 5 
. ^n drceyig leven lejt. 

I ROZBGAART. 

De fchadw^ in de Lente is 
VermaaH^lijl^ yoor de hettc 
i Des Lentes. 

A L W A A R D £. 

In de Herfft, hoe fchadclijk die is y 
Weet hy wel diezc vlucht. 

ROZEGAART. 

Wanneer de Herfft yerhy is , 
. Dan l^omt de Lente -^eêr. 

I Alwaarde. 
) Och! voor my nimmermeer. 

Rozegaart, 

Die niet te haajlig is inrijgt alles op xjjn tijt. 

Alwaarde. 

Dat blijkt Nvel. laat my ftervcn y 
En mijne doot de zegen 
Behalen van mijn trouw. 

Rozegaart. 
Maar Zusje gy vertrou^vt op Rozegaart wel weyn 

Alwaarde. 

yoor heen mocht ik vcrcromvcu 
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Op u, en hebt gedaan, nu my de hoop benomen isy 
Wil ik my leven meê benemen, laat my los , 
Laat my begaan. % 

Bloembrt. 

Nu^ nu. 

ROZEGAART. 

Om Godswil hoor naar ons. 

Bloemert. 

Ik bid u, ay AKvaardc , 
Verhaal ons om wat reden 
Gy wanhoopt, ay! 

A L W A A R D £• 

Hoof. Eelhert 
Beminde Rozegaart, ik was op hem verflingert : 
Hy wert van haar, en ik rampzaal'ge Minneres 
Van hem gevlucht : hy had de maar zo ras niet weg 
Van uwen Bruylofcs-dag, of bracht zich zeiven deerlijk 
Uyt wanhoop om den hals, verdronk hem in de Beek, 
'k Verftont zi)n droevig lot, en bitter ongeval 
Zo ras meê niet, of wilde 
Naar hem niet overbly ven , 
Maar door een diepe wonde , 
Gemaakt met deze Schicht, mijn ziel hem laten volgen. 

Bloemert. 
Ochj ongelukkige Herder / 

RoZEGAART. 

V Vat droeve maar ! helaas ! wat onverwachte tijding, 

Bloemert. 

Wie heeft het u vertelt ? 



1 



Al- 
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Alwaarde. 

Een die met eygen oogcn 
! Hem zag verdrenken. 

ROZEGAART. 

Kom , 

/ Kom, gaaiuvc naar de Beek foc , 
: Is milTcJi/l^ verfiert, 

Alwaarde. 

Helaas / ik volg u wel, maar met die hoop niet, dat 
Hem levende zal vinden : 
Ik volg alleen om in de zelve Beek tc fnevcn , 
Pic Eclhert bracht om leven. 



VYFDE BEDRYFS 
Derde uytkowjl. 
Lieven. 

ALmogende overaten altijtwonder-wcrkende 
God I groote xMinne-god 1 gy hebt wel klakkeloos 
Gefloten uyt mijn hart de wreede Alwaarde, die 
My zo onwaardig handelde : 
En Zoetje (daar een tijt lang 

Meer voor te loopen plach als Alwaard' voor my liep) 
Weer ingehaalt ; ja weder 

Gemaakt, dat zo zeer zoek, als my een tijt lang vruchteloos 

Gezocht heeft. Ik beminde, 

Een poos geleden, Zoetje , 

Mijn Buurmeyt, Melkers Dochter , 

Een jong, en vrolijk Meysje ; 

Het minne-vyer gebluft door ik en %vcet niet wat , 

(Een nieuwe \v^\ brant nu w^ecromjCnvhegt door al 

Mijn leden, 'k \. y eens over, 

L Eti 
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En dacht : ben ik niet zot dat volg' een fpijtig, trots , 
En ongevoelig Meysje ; 
En vlucht zo vriend'lijk' een 

Als Zoetje is, wie de naam rechtvaerd'ger als Ahvaarde 

Haar naam toekomt. En onder 

Dees woelende gedachten 

Quam my heel onverziens 

ten fteni voor, (die door d'ooren 

In \ hart viel) min ha^r 'Vceder. 

En met dc ftem gevoelde ik 

Het brandende uyt mijn boezem 

Naar Zoetje toegevlogen , 

Daar 't eens was afgetogen. 

Zo dat nu niet kan doen als bidden om haar hart , . 

Wil ik niet daat'lijk Iterven. 

Dit is een wonder werk, en kan niet zeggen, of 

Natuur, of kunft hier oorzaak 

Van is, ofwel de Min (die wond're dingen doet) 

Hier onder fpcclt, en arrebeyt. 

Te minnen op een tijty en haten, 't is Ttat -vreemts i 

Dit zal voorzeeker zijn 't geen Echo wilde zeggen , 

En ik niet wou gelooven. 

Gelukkig zijt gy Bloemert, 

Die door een kleyne wonde 

Bevrijt zijt van de doot. Helaas 1 wat zal ik zeggen ? 

'k Zou tegenwoordig garen 

Een fcheut ontfangen in mijn hart, om niet te hjen 

't Geen ik nu ly. Èlk een geniet zijn min naar Avens: 

Ik ongelukkig Mcnfch 

Zit tot de ooren toe alleen in fmert en droef heyt: 

En kan alleen getuygen , 

By ondervinding, dat /jet minfie minne-Zflet 

Aan V le'^en altijt f :haat , 

En 't alderxoetfie v>et heel niet ofloeynig haat. 

Maar waar fteekt gy nu Zoetje ? 

Waar zijt gy ? kom by my, gy zult me niet meer Wrecdaart , 
Of ongevoel'ge noemen, 
'k Vecïangnaar anders geen 



Als 
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Alsuj aUu alleen. 
Ay, waarom zijt gy hier niet ? 
Daar 't opgefchote gras, cn deze niyge Haag ^ 
Vol bladeren en bloemen , 
Unooden,endeMinmetmy- Hier heeft Adonis 
Met Venus dikwils onder 
Gelegen zy aan zy. Hier mogen twee Gelieven 
I Malkander vry toefpreeken , 

i Malkander doen verftaan hoe 't hart te moede mee 
I Een lonk, of ander teeken. 

Des Winters wort zo zeer niet naar de Lent' gcjookt 3 

In rtorrem naar kalm-weder , 

In droeve nachten naar de blije morgenftont , 
j Als ik naar Zoetje jook. 

I Zoetje, 'k heb u, (bekent) een tijt gelecn, veracht , 
Wanneer ik van gelijken 

[ Van u veracht wcrt. maar (och lacy) nu u aanzoek , 
Zult gyme mifTchien op een nieuw verachten, en 
Met de nek aanzien: ja, millchien hebt gy een ander 
In 'toog die gy bemint : en miflchien als ik brande 5 
Zijt gy van ys. Zo trekt de Min zijn kou uy t vyer , 
En (watte wond're dingen) zi|n vyer uyt kou, ó Zoctjc< 
Zo menig Herder als in deze Lantftreek w^oont , 
Of dagelijks verkeert, zo menig fteek gevoel 
Ik in mijn boezem, vrcezcnde 
Of gy mocht henwaarts neygen 
Uw ooren, of uw oogen. 
Gebeurt het dat een ander y 
Als ik, u noemt de zijne , 

Zo moet den eertten Wolf, die my ontmoet, verfchcuren j 
En in zijn buyk begraven 
Mijn minne, en minne-fmert y 
En ongelukkig hart. 

Maar och ! ik fmelt vergeefs hier van verlangen, cn 
Roep om haar vruchteloos, 't Zal beft zijn, dat haar zoek 
In eenen and'ren hoek. 

Me zuchten vlieg rondom op Bergen, in de dalen , 
En hou haar ftaan, indien gy haar komt t'achtcrhalen. 



L z 
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VYFDE BEDRYFS 
kierde ujtkomft, 
MAtelief. 

TErwijl hier Ing gcdookcn 
In 't dichte hout, verftond ik al mt de verliefde 5 
En loflè Lieven praten. 
Het bolde my waarachtig , 
En 'k was verwondert tevens , 
Dat heden onze Vrijers 
Zo wifpehurig, mal, en onftantvaftigzijn. 
Hoe wel was het befteet dat Zoetje (die voor dezen 
Van hem gevlucht wert) hem nu vluchte, en met de nek 
Aanzag. 6 Zottebol gy vluchte haar, wanneer 
Zy u beminde, en naliep. 

'k Verftaat my niet, want lag noyt by de Minne fchool. 

Ik ben een flcchten Bloct, een goede Slokker, maar 

Van al mijn leven niet zo zot geweeft, dat 't hart 

Gaf over heel en al aan een, of daar voor my 

Geen deel aanhiel, om, als het quam te pas, daar van 

Ook aan een tweede wat van mee te declen. Ay 1 

Een Vrijer moet V(h xp aan eene Mejt niet binden , 

Maar hem aan al de geeny die "baardig zijn een deet 

Aan hem te hebben ^ offeren : 

En dan hy a! den hoop noch yeynzen^ dat zy is 

De Lief [ie. J^omt het aan op fTneeren, hj> mach f ^eeren , 

{Hy mach het yry/iJJ^ doen) al -^aar het by Jupijn : 

Want lupiter met d'eder) 

Van alle Minners lacht. Zo doe ik, maar voorzichtig > 

En alti)t op mijn hoede , 

Dat d'ecn niet kom te weten 

Hoe d'andcr met my fta. Zo droeg ik leftent my 

By Haasje, Koolhaas Dochter ; 

Daar my by veynfdc, dat haar Buurmeyt, Swaantjej minde. 
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Zv ftreed 't my op, ik fwoer, cn loochenden 't,en hoe 
Meer bli)k zy gaf van waaihcyc , 
Hoe ik'errterkertcgcn 
Streê, fwoer, en cvclden. 

Ho, ho, men moet doortrapt en ftout zijn : wanneer naar 

Een bloot geeft, bl ijken latende 

Dat zy is Vrijer-zick, toctaften, de gelcgentheyt 

Hem niet onifnappen laten. 

Eengoegekgentheyt yerM>a.trlooft, of veracht , 

Gaat Itc/jtelijl^ verboren i 

*t Zal morgen yoor tc^ deur niet i^omen dat yan daag 
U yoor de yenjler kpmt. Och, of dit Lieven wel 
Bedacht : 'k moet ook mijn beft doen , 
(Terwijl hy doch gezint is , 
En voor heeft te beminnen) 
Dat Zoetje het vcrfta : ik wil iia haar gaan zien , 
Miflchicn krijg ik wel wat voor zo een blyde tijdmg. 
Had ik het zeffde mogen 

Uytwcrken, ('k wenlt' het wel) aan dien onnool'ienliloce. 

Aan Eclhcrt, die zo flccht gcwceft is, dat hy om 

Een Meyt hem heeft verdronken. 

De fchoonfte van de Werelt 

En zou niet denken derven 

Dat ik om haar zou ftcrven. 

Wat zegje Vrijers, zou een Meyt (een hant vol vicys) 
De dootu waerdigzijn? ^ 
Maar zie ik hem gïnts niet ? of is 't zijn Geeft? hy is t. 
OGoónl wat komt my over ? 
Waar berg ik my ? och, 't is zijn Geeft i ze nadert, och 
Och l och waar berg ik my ? 




L 5 
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De Getrouw 



ï: 



VYFDE BEDRYFS 

f^^fde uytkpmjl. 

Eelhert. Matelief* 

WReedcj ongevoelige, en wcergadclooze Meysje 
In fchoonheyt en laatdunkentheyt f 
Mer hoe veel teekens heb ik u van mijne min , 
En trouw verzeckert. och ! 

M A T E L I E F, 

Is 't moog^ijk, dat een die in \ water fmoorde en ftiirf 
Hem weer laat zien, en wandelt 
Gelijk een levend' Mcnfch ? 

E E L H B R 

En hebt me van mijn dienften ^ 
En min, de loon onthouden 
Die gy me fchuldig waard : en onrethtvaerdig aan 
Een ander weg-gegevcn. 

M A T E L I £ F. 

Ik kom niet nader, wie weet of 't zijn Geeft niet is 
Die hier, om reden, onder 

De bcomen waard, ik moet hem nochtans roepen toe. 
Hoor wie gy zijt / verdronkt gy in de groote Beek niet ? 
Hoe leeft gy weer? hoe komt gy hier ? of is ^t met waar 
Dat van u wort gezeyt, en van Uw ongeluk ? 

E E L H E R T. 

Zo was mijn opzet, en het fcheelde weynig, of 
Mocht by de dooden nu gereekent worden, naar- 
Demaal mijn' overtrouwe , 
En lange min, by Rozegaarc 
Niet anders kon verwerven ^ 
Als onmin , waard om fterven. 
Maar deze ftctvens-luft wxêrhiel een and're luft 



Om 
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Om my te zien gcwrookcn 

Van een, die mijne min (om my te tergen meer 

Als eygen minne-luft) baldadig tcgenftieett. 

1 k zag'cle Wraak, wanneer 

Ik van den Oever fpi ong, 

En in het Nvater zonk, in eygen fchijn, zo z ons 

Wort afgefchildcrt. 'k zag^e 

Met een ontfteldc tiony 

Gantfch doren mergeloos, bey d'armen opgeftroopt , 

En vuyl tot aan den elleboog c.w,^Ur 

Van bi-eyn en menfchen-bloet, gewapent met een SchicUt 

In d'eene,cnmeteenbranthout 

In d'and're hant ; rondom haar heenen fwieraen 

Twee fchrikkeli)ke Bakkuzcn , > 

Dc ftoet des Wraaks. En 't dunkt me, 

Waar lan?,s mijn' oogen wende 

Dat ik haar hoor en zie, gevoel mijn '"gewand 

Ontftecken van haar vycr, een fcherp-gevijlde Schicht- 

Voel in mijn boezem hechten. 

Mijn oorcn razen noch van hitzen, en de wooiden 
Die blies in bey' mijn ooren. A^rven , 

Hoe { Bloodaart) zult gy dan dus ongewrooken flerven , 
Zonder dat gy fleept mee die oorzaak is van u 
Verdeiref ? 'zal hy leven , 
En "v onnooz'le fneven? , 
Gy hebt voorlang (ó Borft) al fmaats genoeg verdragen 5 
En had hem overlang al moeten doen gevoelen 
Wat voor verbittering gefteurde minne kookt . 

Als hy zo veel te fnorkken 

Had,' in haar tegen woordigheyt. 

Verander heden uw wanhoopcnde belluyt , 

Uw ftervens luft, in wiaak-lull : 

Bewaar u tot de wraak, en ftel unv opzet uyt. 

De wraak-luft, die altijt voor he s gelaftert is , 

Zal nu oeoor'loft zijn, en van de Minnc-god 

Gehandhaaft worden. Wreek dan 

't Gelede minne-leet. Zo docht me dat zy zeydc 5 

Wam my by 't hayr gegrepen ^ ^ 



1 



ïen 
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Een ander Mens, op d'oevcr 

Neerzettende, gevoelde ik 

Tcritont een ander hart in 't lijf, dat even kout 

Als loot, nu in mijn boezem 

Van hectc wraakluft branden. 

Ik ging van daar naar huys, vcrklcede my, cn greep 

Decs Verre-jager in de vuy ft, die haaft mijn leet 

Zal wrecken, en rechtvaerdig 

My in de gramfchap dienea 

Ik wacht hem hier, en zal hem met dit fcherp doorloopc 
Daar na de punt gekeert in mijnen boezem drukken. 
Zo zullen wy een doot, en Rozegaart zal duyzent 
En duyzent dooden om het droevig fchoiifpel fterven. 
Hy komt hier llraks verby, naar ik verftaan heb, van 
Een die uyt 't Dorrcp quam, om met die ongevoelige 
Naar lunoos Kerk te gaan. Maar zal het kcercn, is 
Het anders in mijn macht 5 ik zal het keercn, kan ik. 

Matelief. 

Vergrijp u niet, vergrijp u niet , 
Zie voor u watje doet , 
Bczadig uwgemoet. 

Laat uwe reden van uw gramfchap niet beloopen. 
üw herflèns zijn te heer. Wat ongelukken zouden 
Hier niet uyt Ipruyten, Eelhert. 
Wat vyantfchappen onder 

De befte van ons Dorp. Hier zou al 't Lant af wagen. 
Om Godswil, doe dat niet. 

Hoe 1 zult gy om een Vrouw heel Vreêlant, nu in ruft , 
Het onderft' boven werpen ? 

Gy weet wie Bloemert is, en van wat macht, en Maetfchap. 
Hy, zijt gy rijk, is 't mede , 
En van de befte en fterkfte. 
Vergrijp u om een Vrouw niet ; 
Ik ken 'er veel bedrogen 

Die al te y vrig 't oor naar deze Raats-vrou w neygde. 
Bedenk u, volg mijn laatj hoor bier, ik zoude. . . 



HERDERINt l6p 

Eelhert. I 

Ik heb my al bedacht, en gader zo mee deur. 
Hy zy wie dat hy zy 5 en daar kom af wat wil ; 
Het fcheelt my niet een hay r. Laat zien wa: Eelhert kan. 
Laat zien wat hy vermach, is hy zo rtcrk. £en die 
Zijn eygen lijf veracht ^ is meejler yan een anders. 
Al had hy hondert handen , 
En zielen in een lichaam , 
Ik vrees hem niet, ik zal me 

Gelukkig achten fterft hy flechts met my. 'k Zal my 
Verblijcn, als hy hem om my flechts nicc verblijc. 
De doot zal my zijn zoet 
Om zijn vergoten bloet. 

Matelief. 

Ik rae hou gemak, waar wilt gy heen? waar heen? 

Eelhert. f 

Wat houd gy my, laat los, dat ik hem op mach komen. 

Matelief. 

Ik yver vruchteloos. Een ingenomen tart 
Vangoddeloo^e '^raal^luft 
Verloerrept alle raat , 
BcTieft nochgoet nochquaat. 
Maar dit moet ik u zeggen , 
(Indien gy hier mee voor hebt 
Aan elk een te doen blijken 
Met wat uy tfteekende, en weergadeloozc minne 
Gy Rozcgaart beminde) 

Dat het de rechte wegh niet is : Si^ant die iets doet 
Jan zijn Beminde dat haar l^m bedroeden:, toont 
Dat haar noyt minde ^ of acht e. 
Geen teelden '{eel^rder yan minne^ als dat een Minnet 
Is yol ontzie h^ en yreeji vjn Vrjjier te bedroeven. 

i 
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De Getrouwe 



E E L H E R T. 

Doen ik noch leefde op hoop, had ik wel duyft'maal liever 
Gefturven duyzentmaal^ als eenmaal haar bedroeft. 
Nu deze hoop ben qiiijt, wil ik haar met zijn lijcn 
Bedioevcn, en weerom met mijne doot verblijen. 



M 



A T E L I E F. 



Betoom iiw los beftaan, neem raat, en hoor na my. 
Bewaar uw leven, en laat ook een ander leven : 
Het zal die Wreede een tijt (heeft zy geen marmer hare) 
Berou wen , en verleeren , 
Wanneerze tot haar zeiven 
Gekomen, al te laat bedenken zal wie haar 
Gewilt heeft, en wie zy daar voor gekozen heeft. 
Wanneer zy u zal zien, van een Godin bemint , 
Een Hemels leven leijen , 
Zal zy haar leven lang uw lot en min befchreijen. 
Dit is de ^rootltc wraak die een verachte Minncr 
Kan hebben. 

E H L H E R T. 

Ondertuffchcn 
Barü ik van fpijt zo mcnig- 
Maal als haar zie, zo menig- 
Maal my te voeren komt mijn min, en wat ik al 
Om haar ocleden heb. Och Matelief / wie komt 
Dit over^ en kan leven i 

Matelief. 

Haat haar van nu af aan zo zeer als gy haar minde. 
Veracht haar zo zeer, als gy haar oyt hebt geacht j 
Keer haar de rug toe als zy u komt langs de wegen 
Of jcwers elders tegen. 
Gee?7 ^YoettY Ie et op aarden 
'Mach V Vyou^-^oII{ o vei J(^077ien y 
^Is haar te voelen yan den zeNcn uytgelaiH 
Die hen eens heeft geachte 



El 
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E B L H E R T. 

"VTat zal ik doen ? Helaas .' 

M A T E L I E B. 

4 Doet ZO, gelijk ik 2Cg. 

I E E L H E R T. 

Ik zal my zelfs bedwingen. 

M A T E L I E F. 

Belooft gy 't my ? 

E E L H E R T. 

O ja. 

Matelief. 

Vergun me dan een bcc. 

E E L H E R T. 

\Vat is die ? 

M A T E L I E r. 

Kom met my, 
: ; h Is hier te doots en eenig : 
É Ve eenz.aAmheyt is fchadeliji^ 

^an -joelende gedachten. 
' S^aarmoedigheyt TKort fel ■\^an d'een^amhejit gequelt. 
r Gezclfchap diende u beter. 

E E L H E R T. 

Geen beter als mijn zelfs, ay Makker, wilt me niet^ 
M Mijn zelfs ontrekken : och ! al ging mijn hchaam meê 
i Mijn hart zou hier doch bly ven. 
t SM)aaYmoedigheyt^ van haar gedachten oyerladen , 
^ Wilaltijt een^aamhejit, en loopt langs dooixfi paden. 
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Matelief- 



Ontga die by de Maats, fla iet ter haiit^ 't geen ii 
Haar, en al 't geen verleen is , 
Vergeten doet. Befchry uw Schimmel, of wel, fpan 
Den appel-grauwen Ruyn voor uwe Kar, en vaar 
Uy t fpeulen. of te Kermis 
Daar duyzent Vry tters komen. 

E E L H E R T. 

Ay, Iaat my wat alleen j laat ik my wat bedaren. 

M A T E L I E F. 

Leen my die ftok dan wat, om over geene floot 
Te mogen (pringen, recht toe 
Recht aan, de kortfte weg, naar onze Weijen. 

E E L H E R T. 

Daar , 

Hou daar, ik geef hem u, en denk dat niemant anders ^ 
Als Matelief, die zou uyt 
Mijn hant gekregen hebben. 

IVl A T E L I E 1 . 

Dank heb. nu ben ik wat gerufter. 'k neem hem mede j 
En blijft gy hier ? ik ga naar Vee toe. 

E E L H E R T. 

Ga vry heen , 
Ga heen. 

Pan zegen u, uw Wey den ende Vee. 

Matelief. 

Dc Min wil u vcrtrooftcp 5 
Want heb: het wel van ooode. 



VYTDE 
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VYFDE BEDRYFS 

E E L H E R T. 

GEliikkig is die van de Minne niet verbijfrcrt , 
Of inoeliiytwort doorzijn liltenen bedrog. 
Bcdriegelijke Min, die onrcchtvaerdig, met 
Een vreemde flag van doen hccrft, cn uw Rijk houd ftaandc* 
Belooft gy yemant een getuft en vrolijk leven, 
Gy zijt zo vals van hart , 

(Wanneer hy is in 't net,) dat gy niet anders gccfc 

Als doodelijke fmert. 

Zot is hy die vertrouwt 

'Op die zijn woort niet houd. 

Of een ontzint Tyran, die, naar de buijen waijen , 

Schiet met vergifte pijlen , 

De harten blakert met onlydelijkc brant , 

Ontftelt het ingewand 

Met doodelijk vergif : of boei)cns om dcbeencn 

Smijt, van zijntrouwftc Dicners, 

Die in zijn vrije dicnft (zo noemt men het, wanneer 

Hy werft en flaat de Trom) in 't zoetfte van 'cr leven 

Vryvvillig hen begeven. 

O Vrouwen! Vrouwen! Vrouwen! 

Met recht wort gy van veelc 

Voor 't fnootft geflacht gehouwen. 

Alleen gefchapen tot een anders fchadc cn laft. 

2k> onvolmaakt gefchapen , 

En moedig in uw wapen : ^ 

Vol wifpelturigheyt, onzcekerhcyt, en boosneyt , 

En trouwelooze looshcyt. 

Die eenmaal kennen mocht tot wat cyndc uw Natuur 
Gefchapen had, hy zoivde 
Zo veel niet van u houden , 
Veel min iets willen lijcn 
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Van uw verwaanthcyt, en oniioozele hoovaardijca 
Ee77 Vroulf tot Jlayerny 
jEn dienjl gefclnl^t^ als xy 
Haar '^lytig dienen Tiiet , 

Treet met de borji yoor uyt^ en l^ent haar z^lven^ noch 

Ven trow^en Diener niet. 

BedricgelijkGeflacht l uw minnelijk gelaat , 

Uw tocgelate gunsjes 

Zijn altijt vals en quaat , 

En meeltendeel van uwe 

Maniertjes, zijn maar kunsjcs. 

Uw lonkend' oog bedriegt , 

Uw vleijend' montjc liegt j 

Uw lachjes, ende tochjes , 

Zijn enkele bcdrochjes. 

Bedrog is kleur en geur van uw vervalfte hayren • 
Het Rooze root van uwe 
Met zap-bcftreeken wanqen , 
Gelijk het gloei'jcnd' Purper 
Van uwe lippen tuygt , 

Dat zy niet root zijn, als van \ enkel harte-bloet 

Dat gy uw Minners zo gcvoeleioos jfzaygt. 

't Albafter van uw lianden 

Laat blijken dat uw boezem 

Niet zacht is, nochte teder ; 

Maar harder, en veel wrecder. 

Het licht in uw twee oogen 

Is geen bekoorlijk licht ; maar blixem-vyer, cn brant > 

Dat 't harte, van die u maar eens ter loop beziet , 

Ontfteekt aan alle kant. 

Rondom zijt gy bedrog , 

Alleen uw wreedheyt is bcken;^ en ^Yaar genocb, 

Uw boezem nimmer brande 

Van minne of medelijen , 

Maar uw geveynfde hart 

Alleen met loutre boosheyc > 

En haat ontfteekcn wert. 

Dat voortaan met mijn fchaoc 
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Elk een leer beter raden , 

En voor hem zien, geen Afgodt 
: Te bomven in zijn hart, van 
! Detrony vaneenMeysje 

Dat fier is en hovaerdig : 
t U gantzelijk met acht, als het u met twee oogen ^ 

Vol minnelijke lonken 5 

Heeft tot haar min getogen. 

Dat, hoe het grooter ziet luv minne-vyer ontfteeken , 
Hoe het haar koeler houd op 11 ootmoedig fmeeken. 
Maar hoe! het Vee laac zich van geenehooge Bergen , 
Langs het bekende fpoor, wel dry ven onder dak ^ 
Wanneer den avont valt : gy dommer dan het V^ee , 
('t Is wonder) laat u dry ven , 
Van uwoploopentheden , 

Ver buyten fpoor. naar huys toe Knecht : keer wedcf ; 
Maar by uw zinnen eerder. 

VYFDE BEDRYFS 
Zevende nytko^ft^ 
k Alwaarde. Eelhert. RozegAArt# 

B L O E M E R 

T S niet als al te waar : qua tydin^ is veelt ij ts 

^ Ge'^iJJe tjding. Ay, waarom belet gy my 
Met kracht en met gewelt te fterven f laat ik üervcn : 
'k Zal met mi)n doot veel lijen , 
En ongeneuchte derven. 

Eelhert- 

Maar is dat Bloemcrt niet met Rozegnart ? zy komen 
Al pratend' herwaarts aan, en hebben tuflTchcn bey den 
.Een Nimf. (aymy! ) watzicik? 
Is zy 't ? blijf ik noch ftaan ? 
Waar heen^ waar zal ik gaan? 

Roze- 
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De Getrouwe 

ROZEGAART. 



N 



Nu, leef op hoop, Alw.iarde 



u. 



Bloemert. 



Is dat Eelhert niet ? 

Alwaarde. 

Droom ik , 
Of ben ik wakker ? 

Eelhert. 

Brand ik (oey my) van fpijt , 
'k Bewies van haat en nijt , 
Verwanemt my de Minne , 
Min-y ver wederom verkout mijn borft van binnen. 
Ontftcekt de wraaklull my, de vrees van haar te deercn 
(Daar my niet aan moft kceren) 
\Veêrhoud me, lijk de kouw des Winters doet het water. 
Zo dat van drie'ley vyeren 
Gcbraan worde, en gefchonden , 
En van drielcye kouw bevneze, en word* gebonden. 

Bloemert. 

Hy ftaat gelijk een ftaak, en trantelt als een Mens 
"Wiens zinnen fpeulen loopen. 

Eelhert. 

"Wie houd me met ge welt ? wat innerlijke kracht 
Verkracht me ? wat is 't dat mijn' onluft my te moet ftoot > 
Wie houd mijn' voeten ftaan ? 
Wat let my om te gaan ? 

RoZEGAART* 

Gaan wy hem tegen. 

BlOEMBRT< 

Kom. 



At- 
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Alwaarde. 

Ik volg u dan (och arinen) 
Van achcer, tufTchcn hoop en vrees, cn vreugt cn finart 3 
Met een bctcLitert hart. 
MijH hart dat popelc. ach! 

E E L H B R T. 

In trots win mijne fpijt, en 
Vermeerdering van mijn pijn, komt deze wrecde en ftraffc 
My noch te moed 5 niet eens vernoegt, dat zy my heefc 
Gedoot zo menigmaal: maar wil met my haar (pot 
Noch komen houden, komt noch voor mijn' oogen monfteren 
Met hem, die t'onrecht van mijn min den loon ontfangt. 
Met hem, die onrechtvaa'dig 
Zo waarden fchat (helaas) bezit, en niet is waerdig. 
Maar zal haar niet verwachten , 
Mijn ecre li;d het niet, noch mijn gehoonde min. 

Alwaarde. 

Och hy vertrekt, hoe nu? och Rozegaart ! 

R O Z E G A A R T. 

Waar heen 
Eclhert? waarheen? keer weder, 
Ifoor hier een woort. 

E E L H E R T. 

Wie roept my ? 
Roept gy my w\:derom ? op dat ik andermaal 
Een proef neem van de doot 3 die my nu tweemaal miftenj 
Eens door het (taal, en eens in 't water, of wilt vy 
My zelfs het hart af ftooten ? 
Oi hebt gy miflchien deernis 
Dat ik blijf teven, en zo Ling en veele ly ? 
B!i)f ftaan, neen, blijf daar vry ; 
Want fchoon dat ik de doot zou grootelijks waarderen , 

M Eii 
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En van de Goon begeeren , 

Voor 'r zoctitc dat ze geven , 

Zo zou my zi)n verdrietig , 

En bitter van uw ham te komen om het leven. 

Blijf daar, uw moordende oogen 

Zijn wel van dat vermogen. 

ROZEGAART. 

Ay fta, cn laat het zijn voor 't laatfte dat gy my 
Hoort fpreeken : ik begeer 
Uw doot niet j maar veel eer 
Dat gy moogt eeuwig leven. 

E E L H E R T. 

Het mach rtiet van mijn hart dat ik u hoor of zie. 
Rozegaart. 

HoeEelhert! veronwacrdigt 
Gy haar te fpreeken aan die gy eer zo beminde ? , 
Ay hoor een woort, en daar na niet een enkel meer. 
Niet van haar als van een die gy eens minde ; maar 
Van uwe Vyandin, of zo gy het verrtaat , 
Hoewel ik u met haat , 
Noch nimmer minnen mach. 

E E L H E R T, 

Altijt al evefi ftraf ; 
Zal uwe wrccdheyt enden 
Alleen met mijnc ellenden , 
Wanneer ik ga in grat? 
Wat wilje ? waarom kom je ? 
Om mijn verdriet en li jen , 
En r.impfpoct te verdubbelen ? 
Offmcrt het u dat ik twee doodcn ben ontkomen' 
En wilt my duyzenr dooden , 
In cencn oogenblik, doen fterven met uw oogen. 
Ga heen, geniet, cn maak u vrolijk met den Herder, 
Die u 20 wel bevalt, gy zijt de Bruy t, ga heen , 
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En laat my maar met vrecn. 

I.aat my in mijne vulï (zo't ruft mach hceten) wrccde 
Ga 3 en vertrek gy mede* 

Bloemert. 

' Vergun my dan een beê, vetlu van my een woort 5 
! Hoor Eelhcrtj zeg my eens. 

E B L H E R 

Wat zoude ik hooren, ay, ay my ! wat zoude ik zeggen* 

B L O H M BRT. 

Mishaagt u mijn geluk ? beklaagt g' u over my ? 
Gy kond' Kaar noy t zo waard zijn 
^ Als ik haar ben. Behalven 

I Dit 't van den Hemel en mijn nootlot dus gefchikt was ^ 

I Verdiende uwe wonde 

' Min medelijen als mijn dubb'Ie wonde. 

E E L H E R T. 

Och ! och I 

Tc Bedroef my over my zelfs, ik beklaag my over 
Haar wreedheyt, en beween 

Mijn droevig lot met een. 1 

ROZEGAART. 

Gy liet u mifichien voorflaan 
Dat ik was wreet, als naar uw klachten niet wou luyficrefl* 
Maar hy, die in den Hemel 
[ De harten oordeelt, weet dat ik onfchuldig ben. 

(Ik wift wel dat gy minde , 
En my al meer als eens te kennen geven woud 
Uw hart, en met wat hart gy my zo lang bezinde* 
Maar ik (wijt het de Min) beminde alrec, en w as 
Geen meeftcr van mijn hart om dat aan u televen, 
I Zo moft gy 't my vergeven. 
( En Iaat het alzo zijn dat ik u viel wat wreed' , 
Het molt a zijn genoeg dat u niet rainde. Matar ^ 

M z ^£aar 
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Maar zeg my eens, wat wreedheyt 

Gy grooter houd tc zijn : Niet te beminnen die 

U mint, of wel de geen die gy wel eer beminde , 

En u altijt getrouw was , 

Te vluchten zonder oorzaak , 

Tc haten zonder reden ? 

A L W A A R D E. 

Wat wreedheyt dunkt u grooter i 

E B L H E R T. 

Ik voel wel waar gy heen wilt. 
Het is genoeg, vaarwel. 

AlwaaRDE. 

Hoe hebt gy zulken haaft ? 

ROZEGAART. 

Hoor noch een enkel woort, cn ga dan daar 't u luft. 

E E L H B R T. 

Een woort, maar onder deze 
Voorwaarde, dat gy van haar niet een woort en rept , 
Veel minder dat zy hifp : want daar zou met ontbreekcn 
Om mijn 't hart af te ftecken. 

Alwaarde. 

Omy ramf)zalig Mcnfch ! 

R O '/ E G A A R T. 

Belooft u. 

E E L H e R T. 

Haaft u dan. 

R 
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ROZEGAART. 

*k Moet u een zaak verhalen 
Die miilchien zal verzachten 
Uw droef heên^ ende qualen. 
Gy hoorden noyt van trouwer 5 
Hertnekkiger, volmaakter , 
Noch loftclijker min 
Van een'ge Herderin : 
Noch oy t van trouwcloozer , 
Of ongevoeliger Herder. 
In Hoogc Lant wert over 
Twee jaar, of daaromtrent, een (choonc Herderin 
Door d'oogen aangezocht tót weermin van een Herder 
Van uwe jaren, ftaï, bevalhkheyt, en opzicht. 
Maar eenig ftrijdig toeval aan haar gezette min 
Dees twee Gelieven fcheydcn , 
Doen d'Ouders van de Vryltcr 
V ertrokken naar hun Wooning , 
Die daar niet was, maar hier : 
Ik zeg niet of zy fchreyde , 

Maar laat dat elk een, die oyt minde, naar-bedcnken. 

De Vrijer niet zo ras 

Als zy vertrokken was , 

Of bande uyt zijne zin 

De liefde van dees fchoone en 

Getrouwe Herderin, 

Bemint een and're. Zy 't verftaande een tijt daar naar 

Wanneer daar weder quam (al meer en meer ontfteeken ^ 

En ingenomen van des Herders min) verlaat 

Haar Vaders Huys, en Vader , 

En Manne-kleederen aantrekkende, gaat dicnft 

By dezen Herder zoeken , 

Die haar, niet kennende, aanneemt. 

Blohmert* 

Vcrmach zo veel de Min 
Op een verflingert hart* 
Dat nietbemint en wert! 



M 3 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

8C20 



1^2 Db Getrouwe 

ROZXGAART. 

Ik zal u noch meer zeggen , 
Hoe zy (wat vreemder toeval) 
Moft aan zijn nieuwe Vryfter 
Al dikwils overdragen 

Zijn Minne-brieven, vol van jammeren en klagen. 

Bloemert. 

O deugdelijke Maagt l ó ware en trouwe piin ! 

E E L H E R T. 

Voorzeeker trouwe min. Maar waarom cn math my , 
O Goden, niet gebeuren 
't Geluk van dezen Herder , 
En de roemwaerde min 
Van zulk een' Herderin ? 

R02EGAART. 

Wat zegt sy Eelherr, zo jc 
Mocht zo gelukkig zijn , 
Zoud gy de trouwe min, en minnelijke trouw 
Met wedermin en trouw belooncn ? zeg my dat ? 



E E L H E R 



T. 



Zo moet de Zon voor my, of mijn Gewas noy t (chijnen 3" 
Zo moet mijn tong verftijven , 
Zn fterven in mijn mont, mijn Vee moet grazeloos 
Van vreemde ziekte quijnen , 
Zo ik haar trouwe min met weermin niet terftont 
JJcloonde,och ja, ik zou. 

ROZEGAART. 
^ Zou hy het mecnen, Bloemert ? 

Ë E I. H E R 7« 



IkTwcer... 
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Herdebin« I 

ROZEGAART. 

Swccr niet, zie toe. 

E E L H E R 

Zo ik haar niet beminde 
* Meer als mijn eygen zelfs, of d'oogen in mijn hooft y 
De donder breek mijn hooft. 
J k zou my zalig houwen 
Met zo een Nimf te trouwen. 

KOZEGAART. 

ri Nu Bloemertj vaar gy voort ; want volgens ons befprek 

Mach ik niet reppen van Alwaarde, vaar gy voort. 

E E L H B R T, 

Och / wat wil dit beduyden ? 

Blobmert. 

Kent gy dit Meysje wel ? weet gy wel wie deze is } 
Dit 's Tymcn , Eelherts Knaap, bezie of gyze kent : 
Deze is de Herderin 

Van zulke trouw en onvergMijkelijkemin. 
Kent gy haar noch niet ? hoe ! hoe zijt gy ftom geworden 
En gy, gy zijt den Herder 
Die van geen trooften weet , 
öi Noch naar geen tranen vraagt ; maar haar te zeer vergeet. 
Daar gy ter geender tijt, by dagen noch by nachten , 
Des'smorgens vroeg, of laat, en zijt uyt haar gedachten: 
Want of de Zon vernjft, of daalt, zy zucht en treürt 
Om u, wanneer zy zit en klaagt haar lijden aan 
't Geboomte of lucht.' Deze is die 
Getrouwe Herderin, 
En gy die trouweloozen , 
En ongevoel'gen Herder. 

Hoe is het 5 antwoort gy nu niet ? hoe is het Eelhert ? 
Komt noch uw hart niet boven ? 

' M 4 E 
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1S4 ^ ^ GETltOUWB 

E E L H E R T. 

O Schalk ! 6 looze Min I hoe hebt gy my bedrogen , 
Hoe hebt gy my gedoekt ; waar waren bey' mijn' oogcn , 
Dat ik Alwaarde noyt, zo lang zy by my woonde , 
Gekent heb ï 'k ken haar nu, dat zy de fchoonc Nimf is 
Die ik eens tninde : Alwaarde 
Ik ken u nu. Maar ben zo grooten vloek niet waerdig , 
Noch dat men zo luyd' roepe , 
Om dat ik Rozegaart beminde, uw rnin liet varen i 
Terwijl de Min ons* harten 
Bebeerji, en dwingt te minnen 
J^0ar zijn beliefte, en zinnen. 

Rozegaart. 

Zo gy dat Aveet, befchuldig 
My dan niet Eelhert,en fpreek mijne minne vry. 
Maar gy beloofde ftraks ten Heyligen, dat gy 
Wel zo een Nimf woud trouwen 3 
Gedenk aan uw beloften, 
3En wil die heylig houwen. 

E E L H E R T. 

Hoe klopt mijn hart, ik fta verbaaft m 't midden 
Van trouw en ontrouw : och! watzijdekiezeiknu? 
Mijn borft is vol rumoers, vol felle wint en brant , 
Een onbezuy fde ftorm ontftclt mijn ingewand , 
En mijn verdeelde geeft is heel tot twift bewogen 5 
Maar neen, ik hoor' het nimmer , 
Noch haal opmy den haat van al de Nimfen. Neen, 
Terwijl ik moet beminnqn , 
Alwaarde heb mijn zinnen. 

B L O E M E R T. 

Gy twijffelt noch, en legt het met u zei ven over. 
Verdient zo trouwe min geen weermin ? baargelede 
Benauwde minne-pijn om uwe min, is die 
Geen meêly waard? wat zegje? 
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Herderin. 



Staat by u noch niet vaft Al waarde re beminnen > 
Of wil het ja-woort, dat de Min na voren dringt , 
En brengt tot opdehppen , 
Niet van de lippen glippen ? 
Wat ongevoelijkhcyt, wat ongeloof. milTchien 
Wilt gy noch grooter tcckcn 

Van hef de en trouw, hoor toe^ ii hart zal moeren brccken: 
Wanneer de klank al om hep , 
En haar ter ooren quam, dat gy wanhoocpcndc, ii 
Met eengefcherpte Schicht had willen doodcn, en 
(Van een meedogend' hant belet) u zelfs daar na 
Had in de Beek geworpen 
Om te verdrenken : vonden 
Wy haar op deze \Yeg met een gelijke Schicht 
Gereet, om in de boezem 
I Te floten, eens gezin t ii in de doot te volgen , 
Die zy zo langen tijt had vruchteloos gevolge* 
En't fcheelden weynig of wy waren al tc laat 
Gekomen. Op ons aanraan , 
Met 't oog vol tranen, volgt zy ons na 't water, en 
De hoop die wy haar gaven , 

Of gy noch leven mocht. Maar waren daar zo ras niet , 
Of zy (zo wel verwonnen 

Van minne als droef heyt) flocg haar blanke borftmetVuyflcn, 
Bekrabde het aangezicht, ontsierde haar tnytcn^ fmccc 
Haar oogen naar den Hemel y 
En fchreydc derelijk, zo dat het niet om harden 
Was, her gekerm te hooren , 
En jammerlijk gebaar, noch 't fcheldcn op ontrouw. 
Wat dcerelijk gezicht / (borfl: zy half razende uy t , 
/ Wanneerze omtrent de Beek quam) 

Bracht gy my daarom hier, om dat ik zoude zien 
Het water met mijne oogen , 
Dat hem benam het leven ? 
Hier wil ik mede fterven. 
Tot dus, verr' vluchten hy 
Altijt zo ftuurs voor my , 



Hier zal de doot ons voegen 



M y 



Veel 
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Oe Getrouwe 



Vccl barrcmhertigcr als hy, die mifichicn noch 
Van pas maar zal vernoegen. 

Nu fterf i neen, fterf noch niet, gy moet eerft dwalen gaan , 
Gaan zien waar Eclhert drijft , 
Waar Eclhert is gebleven : 

Gaan zoeken naar de plaats daar hy hem bracht om 't leven. 

O voeiftap, die vooi*zceker 

De laarilc voerftap zijt van Eclhert, (en juylt zagzc 

Een voctftap, daarz' haar voet in zetten.) dit gcplettert 

En afgerukte groen getuygt my van de plaats , 

Dat hy hier fiicuvclden. 

Verneem ik hem hier niet ? 

O Vloet, veibey me w at, gy moet me brengen daar 

Hy is ; en met dat woort wou zy voor over vallen : 

En zonder Rozcgaart, en takken van dc boomen , 

(Gy weet hoe fnel de Beek loopt) 

Was 't met haar omgekomen. 

Wy trooftcnze zo veel voor die tijt als wy mochten > 

En kregen haar ten laatflen 

Daar van daan, en ontmoeten 

U hier, of 't wezen wilde. 

Zijn zulke teek'nen geen bewijs genoeg van haar' 

Onfcylb're min, en trouw ? zult gy haar niet beminnen? 

O wi'ecde Knaap / gedenk hoe vccl haar min vermocht , 

Als zy, van u veracht , 

Gevlucht, en uytgelachr , 

U altijt trouw bleef volgen j 

En fchoon gy om de Min woud ftervcn van een ander , 

Zy om zulk onnut ftervcn 

Wou 't lieve leven derven. 

Dat Pyramus omTisbc 

Wou rterven, zy om hem . 

Had heel een and're klem : 

d'Oorzaak van beyder doot van onderlinge min ; 

Maar uw Alwaarde heeft alleen uyt ware min , 

Om dat z' uw min molt derven > 



Gewillig willen itcrven. 



IS 



A tA 
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Herderin. 'iS/ 

f Al WAARDE. 

Tcrwijt ik om uw doot zeer garen was gcfturvcji. 
En nu leve om uw leven, 
i O Eelhert, maak dat ik eens eenen bly den dag 
Mijn leven, leven mach. 
Gy weet nu wat de min is zonder wedermin. 

IGy weet nu wat van mijn, en van u\v lijen is. 
< De loon die gy vergeefs van uwe min verzocht , 
f Zy my nu toegedoclit : 
> Maakt eens een cndt van mijn' 

En uwe minne-pijn : 
i Is lang genoeg geleden , ^ 
! En lang genoeg geilreden ; 
' Het hert dat gy een ander 

Woud geven, maar rechtvaerdig 
) Veracht wertjom dat het my toequam, geef my dat, 

Ay, geef my dat weerom , 
! Mijn Hart. och / zijt gy ftom ? 

E E L H E R T. 

'k Sta garen af, ó min ! 'k geef u het fpc! gewonnen , 
De zegen komt u toe ; maar hiel 't u lullig uyt. 
Vooreerft heb ik bemint een die my mee beminde , 
[ Dezelve weer gehaat meer als ikeerft bezindc : 
t Een tweede wederom bemint die my meer hate 
L Als haar beminnen konde. 

^ Tweemaal heb ik het licht, des levens hoogfte lufi: , 
»' Verwenft uyt ongeneugt ; en dadelijk gepoogt 
' Te fterven om de min : nu komt gy voor het left , 

En zet my hier de voet , 
L £n vangt my in de Itrik die ik eens was ontwroct. 
I Maar, lijk die ftrik was d'cerftc 
t Die my de minne leyde , 
i Zo moet dees zijn de laatfte 
i Die hy voor my zal breyden: 
^' Ik wilze niet ontworftelen. 
f Van daag, mijn trouwe AKvaarde 3 

i Zulc 
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De Getrouw 



E 



Zulr gy mijn Bruy t zijn : gy die om mijn doot woud fneven ^ 
Zult Icvcn om mijn leven. 
Zult altijt zijn de mijne , 

Zo lang de guldc Zon mijn aanzicht zal befchijnen, 
Wy zullen^ t zaam verknecht^ een yrolijk leven leyden • 
Tot ons de dodt zal fcheyden. 

A L w A A R D £• 

Ay my / dar het vel lede, en 
Te veel gefmaakte roet , 
My nu belet te fmakcn 
Het tegenwoordig zoet. 
Zal ik gelooven kunnen 
Pat u lleen-hcrdc hart 
Dus zacht en teder wert V 

B L O E M E R 

Verbly uw trouwe Nimf^ en minnelijke Maagt^ 
Gy hebt dat Eele Hert met uw gedienftelijke , 
En trouwe min behaagt : 

Met 't m nnelijk bedrög hebt g' hem bcaangenaamt , 
tn al dc Wcrclt door uw trouwe min bcfaamt. 

ROZBGAART. 

O minnelijk bedrog, ó pryzens- waarde lift / 
Wanneer ging oyt bedrog en trouw te zamen, daar 
Dc Min nu mede praalt , 
Alzulkcn roem behaalt , 
En deze lieve Twee zo minnelijk doorpaart? 
Bedrog alle ccre waard. 

E E L H E R T. 

Mijn hartje dat voor dezen 
Was t\i waarts hert als ft een , 
Is nu als enkel was, door uwe trouw bequaam 
Gekneet, om vatten uw al -waarde, en zoete naam. 
Zo ongevoelig als ik w^as vóorheen, en kout , 



1 



Zo 
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^ Herderin* i8p 

Zo hevi^ brande ik nu van minne, zie my aan , 
Bezie de brant van 'c hart door d'opcn oogcn flaan. 

|c Ikbradejenbrand'vaMmin, 

5 En reyk ii tot een tceken 

1. Mijn rechter ham. Al waarde: 

r Ikneem^enzalontfang^n 

n Van uwe roode mont 

n Een kusje, dat mijn quijncncT 5 

i En flauw hart maakt gezont. 

A L W A A R D E. 

Ay my ! fchoon in mijn hare 
• Niet anders wert gevonden 
Als brant, en minne-fmert : 
. De Maagdehjke fchaamt 
5 Vervult mijn hart met fchroom , 
i Of ik u mter licc toe, als wel een Maagt betaafmt. 

B L O E M E R T. 

Een Maagt jooJl^t altijt naar H 
^ I>e tegen'^vordtghejt yan haren Bruygom^ als 
( Zy van hem is noch yeer : maar als V V f^omt op aan y 
'è Vat z*y moet naa r hem toe , 

I Van klopt haar angjtig harty danfchroomtz,^ iJ(^ '^eet niet hoe ^ 
è Bn hoe dat naarder l^oomt 
4 Hoe xj al meerder fchroomty 
Beangji '^ort en hedtefl : 

Ja gaande aan vjne hant^fchroomt zy noch aldermeejf. 
En dezfi Xfiete fchropm 
Maai^t hl ar yeel aangenamer , 
En goelijl^er-^en liever 
Aan haren Bruydegoom. 
Volgt z^y niet als hy treilt , 
Zy tol^l^elt^en verSoel^t 
Met tegentrel^l^en meer^ en 
Schijnt hem tot -^orfielen 
Te noony met dat ver St>eeren. 
Bet '^eyg'ren van de v'>^ 

Ver- 
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De Getrouwe 



Verraat maar haar gepeysjes ; 
TVant dat zj fchijnen nimmer 
(V Is yreemt) te zMllen dogen , 
Begeeren zy met d^oogen : 

Maar Jleelsge'Sttijs^ ter Jluyl{^ en ergens om een hoe\. 
Eelherc, bezie haar eens, het zal u tegen komen. 
Al dat zy zo af keerig 

Niet fcheen te willen, daar verlangt zy naar bcgecrig. 

Want dat geweygert kusje 

Van haar befturven mont^ gaf u haar gratig oog , 

Zo ik het recht verftont : 

En geeft het u noch, met zo mcrkelijken teeken 

Dat gy niet hoeft te fmeeken. 

Maar laat u nu vernoegen 

Haar hant in d'uw' te voegen : 

De Min wil dat nx:n kus, en pluk de minne-vrucht > 

Hier niet; maar in een vrijer , 

En ftiller plaats. Gy zucht. 

E E L H E R T. 

AUvaarde voeg uw hant dan in mijn hant, belieft 't u % 
Tot een verzeekering van mijn oprechte minne ; 
En laat ons met malkander 
Kaar huys gaan. 



Bloemert* 



Gaonwe. 



ROZEGAART. 

Maar 

\Vat wil die grooretrop van Herders herwaarts aan? 



VYFDE 
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H E R D E R I 



VYFDE BEDRYFS 

^chtfle ujtkomj}. 
R E Y van Herders cn Herderinnen. Bos- 

SCHAART. EelHERT. AlwAARDE^ 
B L O E M E R T. R O 2 E G A A R T. 

HOe aardig weet de Min het bitter met het zoet 
Tc mengen onder een : hoe vrohjk cn vcrbhjc 
Laat hy 't gczayde zaat in een bedroefde tijc 
Afmaijen, en genieten : 

Hoe vergenoegt hy noch op 't laatfte elk minnend' hart. 

Hy veegt de tranen af^ begraaft alle ongeneugt > 

En voert in top de vreugt. 

Veel fmakehjker is het lekker minne- zoet 

Van eenen oogenblik, dan 't bitter gal cn roet 

Dat hy een reeks van jaren 

Den Minnaar heeft doen proeven. 

Leg zamen in een fchaal tegens 't verledc lijden 

Al het aanftaand' verblydeii : 

Een droppel vreiigts is meer 

Als ponden (ineiien zjjn van 't pijnclijk^c zeer. 

Zie eens hoe Bloemert heden 

Op d'ocver van de doot het leven heeft behouden. 

Gelijk een Schip dat midden 

In Zee, gedreven van de winden naar dc Klippen ^ 

Wort van de zelve winden , 

Wanneer zy onder 't bulderen , 

En tieren, ommeloopen , 

Gedreven binnen gaatje en buyten alle noot. 

Bloemert. 

Vernoegde Rey, den Hemel 
^Ceef u zijn milde zegen. 

Rt V. 



I 
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Db Getrouwe 

R E Y. 



Vcrnocgdc Twee, wy wenfchen 
Dat het u ga naar wens. 

Maar hoe komt Eelhci t hier met Alwaarde ? hoe, ftaift , 
Verdronkt gy in de Beek niet ? 

E E L H E R T. 

Neen, ik lefcf j maar verdronk mijn hartzeer in de Beek, 

BOSSCHAART. 

Hier was dat haar moft vinden. 
Maar wat is dit te zeggen , 
Dat hier zie zo veel Herders > 
En Nimfen by malkander. 
Zie Rozegaart en üloemert ! 
Bruyloft 1 Bruyloft Bruyloft / 

R E Y. 

Wat hcbjc nicmvs wat rocpje 
Van Bruyloft zo verheugt en bly, en in u fchik ? 

BoSSCHAART. 

Ik zaï t H zeggen j maar, hoe .' zie ik Eelhert hief 
By Alwaarde? 

R E Y. 

Met 't zelve 
\Vy mede bezich waren 
Te vragen, zo gy aanquaamt. 

Rozegaart. 

Ik zal 't u kort uyt zeggen. 
Alwaarde dienden Eelhert 
In Manne-klcercn : hy wou om een anders min 
De doot bezuren : zy wou tterven om zijn doot. 



N 
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HBRDERI^y^ 

Nu \vü Iiy haar bclooncn ^ 

En wat dit fterveii op zijn hart vermocht, bctoonca 

Bloemert. 

Met dit uytfteekend' werk ran onwaardeerbare trouw 
Won haar Herders min , 
En de dcurliichte naam, van 
Getrouwe Herderin. 



R 



E Y. 



O! noytvolpreze Maagt , 
Die met gej^iondc reden 
De naam AÏwaai de draagt. 
"Waerdig dat al wat zingt, of fpeclt, of turcluiirt , 
Zing, fpcel, cn tureluur u\v trouwe en wacrdc min. 

Bloemert. 

Men zal haar eeuwig roemen: ' 
Ook naar de doot vergieren 
Haar Boeit, met kruyt en bloemen , 
Van Maagde-vingeren gelezen en geplukt. 

X R E Y. 

Geen God oyt lijden zal dat haar naam werd' verdrukt. 



3 



R E 



Y. 



I 



Gy, die een Kint en Zufter 
Zijt van d onftcrflPIijkheyt , 
Met duyll'maal duyzent tongen. 
En oogen, fpreckt, en ziet, en zo veel ooren hoort y 
En zo veel pennen fchi ijft , 
Alwaar gy langs de Werelt 
Op uwe wieken drijft ; 
Maak elk een ftraks bekent de minnelijke trouw 
Van deze fchoorn: Nimf. 
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De Getroüwb 

ROZEGAART, 



En gy, wat brengt gy goets ? 

BOSSCHAART. 

Ik vind* my zo bedwelmt, en van de vreugt beloopcn 
Die hier verfta en meebreng' , 
Dat fchier ftom ben. gy hebt daar een groot werrek, in 
Een kleyn begrip gefloten , 
En met heel weynig woorden ^ 
Een groote zaak gczcyt ; waar over ik mee wil , 
Met weynig woorden, d'oorzaak 
Van mi)ne komfl: vertellen. 
Ik vind' hier twee Verloofde , 
En breng u tijding van noch and'retwcc Verloofde. 
Ik wens^ii veel geluks met uwe Zufler, Bloemert. 
Uw Zuftcr Zoetjen is de Bruyt met Lieven, dank 
Heb Matclief ; want naar dat Lieven was een woort 
Ontvallen, liep hy dadelijk 
Naar Zoetje, haar vertellende 
Al wat hy had gehoort j en met ons tulkhen-fpreekcn 
(Om kort te zeggen) is de zaak geklonken. 



Alwa arde. 



O! 



O Goón, watblydcr maar I 

R.0 7.EGAART. 

Hy heeft ten lange laatften 
Zich over haar erbarmt . 

Bloemert. 

Is 't waarheyt dat mijn Zuftcr 
De Bruyt met Lieven is ? 



B O 
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Herderin^ tpy 



BOSSCHAART* 

Is waarliey t, met deze ooren 
Heb ik 't in 't Dorp gehoort^ cn noch veel meer 
Gezien ; gelooft gy 't niet ? 

Gelooft het dan wanneer gy hen hier ziet met Gocdaart 3 
Die (zo hy uw geluk verflont) wou herwaarts aan , 
Om u geluk te wenfchcn, 

ROZEGAART, 

Dank heb de Min. 

B L O E M E R 

En u 

Voor deze blyde bootfchap. 

BOSSCHAART. 

Ik zal u noch meer zeggen. 
O5 zoje eens had gezien wat een zoet kusje Lieven 
Aan haar befchaamdc mont 

(Ik kan 't niet uyten, noch wxct niet hoe zeggen moet) 
Gaf, of wel van haar mont behendig roofde, of ftal , 
U quam voorzeeker mee een gril en grocnhcyt over , 
Straks wcnfchende gy mocht de gcvfl^zijn of rover. 
Het fchoonc Meysje ftont 
Beteutcrten verlegen ^ 
Vluchten niet van zijn mont , 
Noch quam zijn mont niet tegen : 
Maar wilde dat hy docht , hoe niet te vluchten^ was 
Zo veel als tegen komen , 
En niet te weygeren zo veel als aangenomen. 
O wel gegeven kusje ! 
Al vragende verfwegen-. 
Al weyg'rende gekregen. 
Gy onverzochte Minners , 
Die noch niet weet te zeggen 
Wat min is, of wat zoet 
Hy ons al fiiiaken doet 5 



N 2. 



Bcginjc 
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19^ De Getrouwe 

Beginjc niet t'ontvonken ? 
Begin met onze Lieven 
Te kulTcn^ en re lonken : 
Want lonkende, en kuflende 
Wort 't minne-zicke hart 
Gewaar, Wat zoetigheyt 
Allengskcns is bereyt. 
Dan gaan ^vy langs dees wegen 
De Bruyt en Bruygom tegen , 
En Goedaart, die goê Man. 

R E Y. 

Daal van den Hemel af, Vrouw Juno, Huw'lijkmaakfter , 
En Bruydelcyder Hymen j 
Voea dit gewenfte Paar 
Metlijf cn ziel te gaar. 
Dat Venus met haar MiilTcn 
Hen lonken leer, en kuflen. 

^ B L O E M E R T. 

Laat ons langs deze weg , Getrouwe Herderin 5 
Uw lof volmondig zingen , 
En waar gy zet uw voet^St 
De weg met groen bettroijen. 
' Kom voor den dag roó Roozen , 

Narciflen, Akoleijen , 
Om haar een Krans te breijen. 

R B Y. 

i Verbly u, en verheug u 

1 Getrouwe Herderin, 

Dat Hymen u geley' naar 't zoete worftel-perk 

Van Venus Zoon, de Min. 
. Nu, vol van zijncbrant 5 

[ Tree toe, om met uw Bruygom 

Te vechten, hant aan hant. 

De toorts is al ontfted^cn , 
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HERDERIbJ. 



ïP7 



En zoek geen langer uytftel ; 

Vrees niet een lans te brcekcn. 

Gy zult nu over pijn 

Noch wrcede wonden klagen , 

De ftootjes en de flachjeS 

Niet anders zullen zijn 

Als kusjeS;^ lonkjcs, lachjes. 



VYFDE BEDRYFS 

' Negende uytkomjl, 

Matelief. Bloemert. Rozegaart, 
Eelhert, Alwaarde. Lieven» 

Z O E T j E. 



nu 



T S llallens tijt ot met, ik moet eens luyfteren 
Hoe 't afgcloopcn is met Zoetje en Lieven ; 
't Met Rozegaart en Bloemert ^ 
En Eelhert en Alwaarde 
Naar wens gelukt is^ hoop ik 

Dat aan dces Twee de Min mee zal wat gocts uytwcrken. 
Zie ƒ of het waar mocht warden j 
Ter goeder uur, zie Zoetje 

Met Lieven hant aan hant. Wat lodderlijkc lonken ! 
Wat vriendelijk omhelzen ! 

Wat trekkebekken ! och, men zou hier wel ontfonken. 
Geluk, geluk al t'zamen , 
Zo heb ik eerft gedaan. 

Eelhert. 

Bedank u voor ons allen. 



Lieven. 



Waarheen? 



N 3 



Mate- 
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Db Gbtrovwb 



M A T E L I E F. 

Naar'tVelt,enis't 
Geen Ibllens tijt ? ik ben de Bruygom niet. waar heen 
Gy Luydcn met malkander ? 

L I E V E K. 

Hier by, naar 't Mirte Bosje , 
Daar Venus met haar Zoon hun Outcr heeft, het is 
Op ver zo Ijuit niet als gy meent. 



Zoetje. 



In onze Wcy 
Was het noch 

B L O E M £ R T. 

Gints liep 

Ons' Buurmjn BoflTchaarts Vee aoch in de klaver. 

ROZEGAART. 

Langs 

De Beek, en daar omtrent 
Al onze Schapen hingen 
Noch aan de groene Bergen. 

E E L H E R T. 

Ga met ons Matelief , wy hebben voorgenomen , 
(Terwijl die God ons vergenoegt heeft, en ons min 
Tot een gelukkig eynde 

Gebracht is, als gy ziet) hem en zijn fckoone Moeder 

Met dankbaarheyt t'erkcnnen ^ 

En dees geringe gaven , 

In teeken van ons hart, hun op te offeren. 

Ca mee zo 't u gelieft. 

ROZEGAART. 

Gy meugt hem bidden, of bedanken, want WCCt beft 
Hoe 't met uw min gefchapen is. 



Mat 
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Herderin* tp9 

M A T B L I E F. 

Is 't noch zo vroeg, ik ga wel mee. hoe 't met mijn* min 
Gefchapen is , zult gy noch niemant klappen, Meysjc. 
Geen Vrijer Z.ogelu^{ig , 
Of heeft de gunft dtr Goden 
Tot allen tijt '^^in nooden. 

E E L H E R T. 

Hier ftaat het Outer van de Min en Minne-moeder , 
Dees plaats was al van outs hun Godhcyt toegewijt : 
Ik zal u voorgaan, volg by beurten, elk naar zijne 
Genegentheyt en zin j elk danke op zijn manier , 
En leg dc gaven voor hun hcyrge voeten nederr 
Dit bundeltje Braambezen , 

Voor douw voor dag van my al mijmerend' gelezen , 
Wanneer mijn dcrt'le zinnen 
Om Rozegaart verzuchten , 
En van Alwaarde vluchten , 
Opoffer ik u, tot een teeken dat u kennc 
En eerc voor een grooten 
Ontzachclijken God. 

Alwaarde. 

Dit paar geringde Duyven , 
7.0 waard aan u als aan den Wijngert-God zijn Druy ven , 
Aanvaart met 't zelve hart , 
O fchoone Venus, als het u geoffert wert. 

Bloemert, 

Dees drie ro6 Guldelingen » 
(Een heugenis van 't oordcel 
Dat Paris tot u voordeel 

Heeft uytgefproken) fchenk ik u uyt dankbaarheyt , 
Voor dat gy hebt verkeert in vreugt mijn minneleyt. 

Rozegaart. 

Dees Krans van alderhande 
^ Met haaft geplukte Bloemen, ^ ^ 
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(Daar niet zeer op kan roemen) 

Schenkt Rozegaart aan u, om dat g' haar woefte zinnes 

Temde, cn hebt daar bencvea 

DeesBriiydegom gegeven. 

L I E V B N. 

Dit Tuyltje van Fiolen, 
Geplukt aan geene kant 
Mee Zoetjes eygen hant , 
En my vereert, vereer ik ii zo wederom : 
Klcyn Kint, maar groote God : neem het, en denk dat mijn 
Genegentheyt tot u is grooter dan de Blom. 

Z O E T j E. 

Dees roode en witte Roos, waar meê de Zon cjuam voort 
Van daag in een geboort. 
Vereer ik u (6 Venus ) 

Met dankbaarhey t, om dat gy al mijn fmert en lijen 
Veranderde, in verblijen. 

M A T E L I E F. 

Wat zal ik beft bedenken 
Om u mee te befchenken , 
Die niet heb meê genomen. 
-Aanvaart een blat twee drie van uwe Mirtc-boomcn , 
Die u zijn toegewijt , 
Gelijk mijn hart, altijt. 
Ga nu naar huys te zamen , 
De Zon zijgt naar den avont , 
Hou Bruyloft, nu de Min je 
Zo vriendelijk toelacht , 
Geniet, naar zo veel arbeyts. 
Het loon, de vruchten van de zoete Min : ga heen. 

Bloemert. 

\Vy gaan ; qn wenfchcn dat den zeiven God, die onfi 
Ons zo wel heeft gedacht, ook denke om Matelief • 

^ O £ T j F. 
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H E R D E I N# 201 

Z O E T j E. 

Ik wens dat ''t binncns jaars gcfchieden mach ^ ik noodc 
Hem morgen op mijn Bruyloft. 

Lieven. 

Vjt Bruyhft H^ornt '^el Brttyloft. 

ROZEGAART. 

Mijn Biiurmey tj Matelief, wat zegjer af, zou die 
U niet bekoren kunnen ? 

M A T E L I E F. 

Uw Buurmeyt? Rozemond is veel te fchoon en rijk, 
I^Och ! die is voor geen Vrijer 
Alsik, of mijns gelijk. 



N y Volgen 

V 
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Volgen eenige 

GEDICHTEN 

Van 

S. I. 
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GEDICHTEN 

Van S. L 
Nee tua laudabis fliidia &c. Hor. lib. !• 

Ep. XVII !• 

Mfion laat zijn Speeltuyg varen ^ 
Dc Lier met vijf paar goude Snaren , 
Volgt Zetis naar in Bos, en Velt : 
Niet dat hem trekt de jacht op Knijnen ^ 
Of grover Wild van Herten, Swijnen \ 
Maar Broeders vriendehjk gewelt. 
Zo volgt d'een Vrient zijn' Vnent wel in , 
Al is het dikwils tegen zin. 




Aan het 

DISTEL-BEEKJE, 

En de Echo daar omtrent. 

DIftel-beekje klaar als glas , 
Dat hier kuijert door het gras , 
In dc fchadiiw van de Boomcn ^ 
En 't gezelfchap van 't Gedicrt > 
Geen hier rondom zingt en fwiert , 
Hebje Cloris niet vernomen ? 

Elze-bladen groen' en bleekt 
Die u fpiegelt in een Beek 

Meer bekent als grooter ftroomcn : 
Matelicfjes wit' en rood' ^ 

Bot- 
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Gedichten^ 

Bótterbloemcn langs dees floot , 
Hebje Cloris niet vernomen? 

Waar of Cloris bly ven mach ? 
Clorisjcdie met den dag 

Dagelijks hier plach te komen* 
Echo, die haar altijt hoort 
Als ze my toeroept het woort , 

Hebje Cloris niet vernomen? 

Waarom antwoort gy my niet ? 
Wat is Clorisje gefchict ? 

Wie beletten haar te komen ? Echo. Omen» 
Clorisje, zal dan uw jeugt 
Van twee Gryzaarts zonder vreugt 

Werden alle vreugt ontnomen ? 

SciUcet a ffeculi fumuntur ima-^ 

gine faftus. 

DE ramp vaar in het Spiegcl-glas ; 
Het Meysje dat te fpreeken was 
In 't dag^Hjks kleet, de flaap-muts op, 
't Hayr ongehavend om de kop j ^, 
In 't bonte Jak, niet opgefchikt , 
Geftreelt, gekrolt, gepoert, gertrikt. 
l>at vliet nu vanme, mach het vliên , 
Om dat het daar heeft in gezien 
Een andere, als het gift'ren was. 
De ramp vaar in het Spiegel- glas, 



D E 
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Gedichten* 3 
DE VREDE 

HOLLANT en ENGELANT. 

Tacatum volttant per mare mvïtA , 
Hor. Ub. \. od. 

NOy t fmaakte in \ oog des T^cmans zo den dag 
Naar duy fternis. naar ftorin moy weer. naar (chadc 
Een ruyme winft. naar vyants ongenade 
De Nvelkomft. naar veel zuurs een zoet gelagh. 
Als d'uur, wanneer hy 't groot krakkeel ter Zee 
Ziet bygeleyt, den oorlog van twee Staten , 
Daar hangens 's hoofts veel duyzenden om zaten , 
Die rijzen^ nu men blaatt de Peys en Vree. 

VOLGT, 

Conctdmt venti fuginntque nuhes 
Et mïnax {Jic Dti volnere) porno 
V nda recumhit. 

Hor. lib. i. od.iz. ad^ug. 

GA ter Kerken, hef uw' handen 
Na den Hemel, Nederlanden : 
Zing den Hecre lof en eer ; 
Die het onweer, dat twee jaren 
Huyldc en raafde langs dc baren , 

Heeft verandert in moy weer, 
\ Onweer dat van woên en razen , 
Zee- en Lant-luy te veibazen 5 
Dond'rcn, bhx'mcn nacht cn dag. 

Men- 
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Gedichten. 

Mcnfchen-moorden, Schcpen-fchenden , 
En van aldcrley elenden , 

Zijns gelijken noyt en zag. 
't Onweer (och, mijn hart wil breeken > 
En mijn' ziel doord'oogcn Iceken) 

Dat de Voerman van ons' Vloot , 
Grijs van kop, nu afgevaren 
Door de zorgelijke baren , 

AVcg-nam met een Donderkloot. 

APOLLO cn DAFNE, 

Aan 

PAULUS dc PIPER. 

»t I Yndenazcm, moede cn mat, 

wA Als een Hert dat afgeloopen 
JL-> Nu geen' uytweg meer ziet open ^ 

Alle reyzcn fchier gevat , 
Liep het Meysje fwoegen, hijgen , 

Jammerlijken in de ly , 

Dat Apol^zo moede als zy , 
Op het tipje van te krijgen , 

Bly ven ftaan zag in het gras , 
Verandert, maar niet van zinnc j 
I.iefFclijkj maar niet van minne , 

Groen^ maar niet gelijk hy ^vas• 
riper loopt vry zeven jaren 

Achter een^ die van u vlucht. 

Voor de naargeloopc Vrucht 
Zult gy krijgen niet dan blaiea 
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Gedichten. 

Op de 

AFBEELDING* 



van 



JiifP. I Z A B E L de B Y. 

ZO levend' lijkt dees Schildery 
De levende I i AB E I de By, 
Dat die haar ziet, eer won vervoert. 
Dat zy niet fpreekt, of aamt, of roert , 
Dan of zy roerde, of aamdc, of (prak. 
Dekunll verdient een Lamvcr-tak» 



Op de :^l've SchtUerije, 

Tr\ Us fpeelden/t oog, dus bloofden mont en wanfl«cn : 

Dus krulden 'thayr van Izabel de By, ^ 
Geen oog zo ftout, wou het niet zijn gevangen , 
Die haar belonkte, of hare Schildery. 

Op de 

AFBEELDING 

vm N. N. 

Die uwe Trony wel bekijkt , 
En weet niet wie u bell gelijkt 
Van twee : die lan, met verf en fiaout , 
, Gefchildert heeft op Eyken-hout. 
Of die van Rotterdammer Bier , 
Gefchildert voor een Eyken-vyer , 
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.Gedichten 

Van Pallen en Robynen glimt : 

Als 't warme bloet in 't voorhooft klimt. 

Want d'een' gelijkt als d'aarc, om ftrijt , 

Een Dronkc-bloet, gelijk gy zijt. 

ARRIA en P^TUS 

Cajla fuogUdiam cum traderet Arria Pm. 

DOen Arria gaf aan haar Man 
De pook, die zy trok uyt haar borfl: 
Noch warm, en van haar bloct bcmorft , 
Zey zy, en keek hem zij'lings an , 
De ftcek (6 Pxtc neem gedult) 
Die gaapt in mijne flinker zy' , 
Doet my zo zeer niet, als die gy 
U zelve daat'lijk geven zult. 



Aan- een Lindehoonfi&c, 

O Lindeboom, die fluyt 
De zon, cn winden uyt 
Dit hoekje: konjefluytcn 
Mijn' minne- zorgen buyten , 
Daar d'ongeruftc Min 
Mee dringt by drommen in. • 
'k Zou in uw fchorflè fnyde' 
Van voore' en van ter zijde , 
Dat u vermaak'lijk groen 
Meer als geen' huys kon doen. 
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Gedichte 



T^ood de T^achtegaal in het Gelag. 

NAcbteqaaU die heele dagen 
In de dichte groene Hagen , 
Daar de Zon niet door en ziet ^ 
Zit cn zingt alleen het Licdc 3 
Dat luvZuiler aan haar Jongen 
Al een ti)t heeft voorgezongen : 
Laat de doornen, cn het groen 
Dat uw droef heyt maar zal vocn , 
En kom by ons neder zittc', 
Biiytcn alle wind en hitte , 
In een lieffclijke fchauw 
V^an de Druy ven wit, en blauw% 
En de reuk van roode Roozen > 
Gcele, en witte Tyteloozcn- 
Venus, en de Rinfche Wijn , 
Konncn zonder zang niet zijn. 



i i' 



Cnm tH Lydia Telephï 

— Cervicemrofeam&c. 

Hor. od.il^ adLjd. 

Aan 

P. y E R V O O R D £• 

O Makker, als ik u hoor boogen 
Van Fillis voorhooft, en blauwe oogen 5 
Haar montje dat zo vriendMijk lacht ^ 
En praat en pracht ; 
Haarfpel op fnaren,ende ftekken. 
En zang die grover zoude trekken : 
Dan worde ik heet, en kout als loot , 
En bleek, en root 3 

O 2. 'kOnt- 
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4 



Gedichten, 



'k Ontftel my, of my een ontmoeten , 
Die fchijncnd' my te willen groeten , 

Met zak-bus, of een korte knijf 

Valt op het lijf 
Dit is genoeg gezegt, (Vervoorden) 
Om my te vatten, meerder woorden 

Zijn overtollig, voor een Quant 
Van uw vciftant. 



'tFONTEYNTJE 

van 

LOENHOUT. 

Aldaar zjjndc. 

O Nar, dat menig mijltje fluypt 
Doör d'aardc, eer gy tot hier toe kruypt , 
En door het loode biiysjc wringt 3 
En doorgewrongen valt, en fpringt , 
En wegloopt langs de groene vloer , 
Gelijk gefmolte Parlemoer. 
Fonteyntje, daar 'f al wil naartoe , 
Wat 's middags is verhit en moe , 
En om u komt in dit kleyn Dorp, 
Gun my dat ik een teugje florp 
Uyt 't napje van mijn' holle handt , 
Terwijl ik, en de Hemel brandt. 
Zo <^ier u deze Botterblom , 
En uwe naam die vlocije alom. 



Aan 
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Gedichte Nt 



9 



Aan R. V. W. 



Toen zijn r rj/ler uytgefchildm was als ecu DUna^ 

''c TT S nu met iiwc-min gedaan , 
I Uw lufFcr(Reijer) volgt Diaan 
A Ter jagt, in 't hagel-wittc kleet , 
Met Schut, en Hazewinc zo heet 
Om 't Wild te volgen wijdt en zijd'> 
Als gy om haar te volgen zijt, 
Zy acht uw minnelijk verdriet ^ 
Noch krijten, huylen, janken, niet : 
Maar meer 't gekrijt, ^chuyl, 't gejank 
Van hare Honden, en de klank 
Van 't holle Koper, z' heeft Diaan 
Haar Harten-offer al gedaan , 
En 't kleet gewiflelt : isnuvry 
Van Venus, en haar Schuttery. 
Gy fmeekt en bidt vergeefs de Min 
Omhulpentrooft: Diaans gezin 
Noyt van de Min gefchoten wert : 
Maar fchiet de Min wel zelfs in 't hart. 



Een Zieltje lec verdriet. 
Maar 't vyer dat blaakt en brant 
Het edelfte ingewand 
In mijn verliefde borft , 
En wort niet opgefchorft 
Als ik u zingen hoor 3 
Maar daar by flaat door't oor 
Een vyer, dat kan gedogen 
Zo weynig als uw' oogen. 



Op de Z^ang yan M. C. 




O 3 



Of 




to 



Gedicht EN# 



Op het 

AMOUR-SPEL 

fan 

B A M B O O T 

AL (peelt men hier het MinnefpeL, 
Een Maagden oog mach evcHNVcl 
Bekijken deze Schildery * 
En zijn van dertelc opfpraak vry. 
• Zo vry als (by gelijkenis) 
3De Schildery van opfpraak is. 

Op een Toehal^drinJ^ry njan A. 

HOe fmakelijk zit Fobert hier 
Rondom in 't Rotterdammer Bier , 
En zuygt zijn Pijpje, dat hy niet 
Zou ruylen voor een Zuyker-riet, 
Hy moet ^vcl goet zi)n die hy drinkt , 
Om datze aan ons niet walgt noch ftinkr. 

Of de ont^chaking 'ran 
PLUTO cn PROZERPINA, 

Van P. P. R U B B E N S. 

VAn daar zy las roo Roozen en Fiolen , 
Wert Prozerpi)n haar Spcclgenootsontftolen 
Van Pliito> en in zijn duylter Rijk getogen j 
\ Maar had hem ecrft geftolen met haar oogen. 

De Schildery heeft 't zelve m alle deelcn , 
Is waard te zijn geftolen^ cn k*m ftcelen. 

POL 



Gedichten, 



XX 



POLYFEMUS in DUYR 

^ 4« de x^elfde. 

Dit Polyfeem, de Zoón van Godt Neptuyn , 
Die by de Zee, in fchaduw van een Duyn , 
Zijn' Bokken en ruyglokte Schapen Nvey t : 
Een moije Vrijer voor zo moije Mey c 
Als Galateé : dio hy nu zit en wacht , 
En in zijn arm al kuft met zijn gedacht. 
Loop, Grovaartj loop, al zijt g' een Zee-godts Zoon 3 
G' hebt maar een oog, ry twee, en die noch fchoon. 
Loop, Grovaart, loop, vrijd' in uw Vaders Rijk 
Een Wallevis : zo vrijde gy uws gelijk. 



GALATEA en ACIS, 



van 
A. V. P. 



D 



It 's Galateé met haar Acis, die zy 
Met fpot en lach vertelt de vrijcry 
Van Polifeem, en hoe ter nauwer noot 
Zijn'ongefchikte minne-brant ontvloot. 
My dunkt ik zien kan aan haar zoet gelaat 
Hoe lief dat zy d'cen heeft, en d'ander haat. 
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Op de 

HIPPOMANES en ATALANTA 
Van OB* vart Veen, 

HIppomanes befwijktjcn kan niet langer voort, 
O Venus .' houw uw woort. 
Hy is de hoop fchicr mee den laatften Appel , 
En 'thonk is noch zo wijt. 
De Vrijfter weet niet of zy eerft den Appel wil , 

Of 't honk, maar ftaat niet ftil. 
Dc derde en fchoonfte haar by d'and'r c twee bekoort , 
O Venus / houw uw woort. 



IsLoo^ tAmaril in een Tuyn, 



M 



Yn Amaril^ waar naar gewacht ? 
Kom buy ten daar de Lente lacht , 
En heeft mijn Tuyn met al 'er pracht 



Van Bloemen opgetoyt : die 't oog 
VertwijfPlcn, als een Regenboog , 
Wannecrze bloeyt aan 't blairvve hoo 

Geen flag van Bloemen die de Lent 
Langs d'aard' te ftroijen is gewent , 
Of van de Kenners wort gekent , 



Ontbreekt 'er : al wat kleurt, of ruykt 
Op rtecl, of aan het hout ontluykt , 
Of in der kruy den fchaduw' duykt. 

Een Bloem alleenig, onder al 

Het onnaartellijke getal ^ 

En die mijn Tuyn beft eieren zal. 



Eft 
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Gedichte N# 

En is'cr niet, die hebben zou 

Zo Amaril maar komen wou. 

De Bloem waar voor mijn Tuyntjc bou w\ 



Vat Amarils Kiangen'R^o'^^en "i^^jn. 

UW' wangen zijn twee lieffelijke Roozen , 
Zo lieticlijk als aan de Hagen bloozen. 
Maar Amaril ik meende van te voren 
Dat zulke Roozen waren zonder dooren j 
) Tot dat ik zijd'lmgs van u aangekeckcn , 
i My onverziens heel vinnig voelde ftecken ; 
^ Nu loof ik, dat, (en ben ook niet bedrogen) 
^ De doorens van die Roozen zijn uw' oogen. 



F F at pijn dat het is een fpijtig 
Mep je te vrijen. 

IN de Hel, 't is wat te zeggen 
Levende op een radt te leggen , 
En te draijen dat de lx)I 
Omloopt, als een warreptol. 
Pijn is 't, midden in de vruchten 
Om een Appeltje te zuchten , 
En om water midden in 
Water, tot de droge kin. 
Pijn is 't, moeder-naakt te zitte, 
In onlijdelijke hitte 5 

En met die gezengde borft 
Weder in de grootfte voriL 
Pijnclijk is 't, ftene bollen 
Op een berg te moeten rollen , 
Wanneer alle reys de fteen ^ 
Pas ten hal ven, k©mt beneen. 

O J 



Grootc 
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Groote pijn te moeten voeden 
Eenen gragen en verwoeden 
VogeU met zijn eygen hart , 
Dat noyt opgegeten wert. 
Maar de grootite pijn der pijnen. 
Daar geen pijnen by en fchijncn, 
Is dc pijn die ymant lijdt 
Die een fpijtig Meysje vrijt. 



V 



Aan 

N 



U 



Dat Z.J Amaril dc May dag kom hel- 
pen Vieren. 



OVcnus die te Pafos woont y 
Uw tuyten met roö Roozen kroont;, 
En Mirt uy t Ida, 't groene Wout, 
Kom herwaarts langs 't gefmolte zout. 
Op 't Parlemoere vlotj met al 
Uw Zclfchap, naar dit blije Dal. 
't Is morgen Maydag: morgen wil 
Mijn' Stokebrant^ met AmanI , 
En Rozemont> hier in dit groen , 
Dien dag ter eercn, ietwes doen. 
Indien gy daar niet by geraakt , 
De vreugt cn zal niet zijn volmaakt. 



A 



N 



G. 



'k % aan dc Min : wuarom en fchiec 
En treft nw Pijl haar hartje met ? 
Haar dert'le hartje, dat uw Schacht 

En Boog, en vlammen vyers veracht. 
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En aan dc Spijt : hoe komt het by 
Dat ik beminnen bhjf^die my 
Zo handelt, dat ik vroe? en laat 
Een praatje ftrek op markt, en ftraat^ 
xi'Ecn antwoort : Op de harde korll 
Van haar' van ftaal-geklonkc borlt 
Schoot ik voor lang mijn^ Pijlen plat y 
En vyer heeft op geen Marmer vat. 
En d'ander : Nimmer ik ii zou 
Vergeten kunnen doen een Vrouw 
Zo fchoon, en zulke dertclhecn 
Maar met haar Weerga heeft gemeen. 

Hoe raak ik dan beft tot mijn nuc 

Uyc dezen moeijelijken dut ? 
Ik zet mi]n hoop op u (ó Tijt ƒ) 
Die 'tal gewoon te redden zijt. 

JNfecn, denk niet, hoor ik zachjes een 

In 't oor my bijten, dat de geen 
(Die't flot-werk van uw Vankenis 
In handen heeft) een ander is 
Als hy 5 die 't onzoet met het zoet , 
En alle ding vergeten doet. 

» 

^ oor '/ ^eJ^hedde 'van 
Juff^ M. C. 

Hier leyt een fchoone Bloem en dort , 
Die vruchteloos befprenkelt wort 
Met trai>en. Och, het is te laat 
Als 't hertje van de bol vergaat. 



Op 
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x6 



G E D^I C H T E N, 



Op de Voot yan 
TESSELSCHADE R. VISSERS» 

ALs Tesselschade brant 
Met Taflb, en op haar pen 
Hier rent door 'c heylig Lant ; 
Zo Ihit de Doot die ren, 
En ley t haar naar de Hoven 
Van 't heyhg Lant, hier boven. 

Op de T>oot yan luff. M. 
haar Dochter. 

OM NES EODEM COGIMüK 

WAt fchreyt gy Moeder om uw Kint , 
Dar als een Roos ftont in dit dal : 
Weet Tesselschade niet, dat al* 
De Bloemen Itaan op deze wint? 




Op een flapende Cupido yan (leen. 

VErtrouw de Min niet, neen , 
Al ziet gy hem van harde Marmerfteen , 
Hierj boven op zijn Wapen , 
De Boog en Pijl, zo zachjes, leggen flapen. 
Schoon hy te flapcn fchijnt , 

Ziet evenwel wat ons al fmart en pijnt : 
Ja kan den Slapert maken , 

En fluyten 't oog om ons zo fijc tc raken. 
Maar was ons hart van ftecn , 

Gelijk de Min van Marmer is, ilc meen 
Dat het hem zou verdrieten , 
Zi^n Ichiit, op onze harten, ftomp te fchietcn* 



Hoei 

Hoei 



0/ 
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17 



Op een fiene Kjntje^'f^rrenie eenHontje, 

H 



Oor dat Lobbis jen eens krijten 
Dat het Knaapje ringeloort , 
En zo dapper heeft verlloort ; 
Komt het los, hoe wil 't hem bijeen. 



op ccn 

fJUPITER en EUROPA, 

van 

V. V. R U B B E N S. 

Zie l hoe der Goden opper-Godt, 
(Uit wiens ontzaghehjke hant 
De Donder rolt, en Blixem brant 3 
Die 't al lieeft onder zijn gcbodt) 
Hem wifTelt in een Stier, en Icyt , " ^ 

En weyt^ en loeyt een hecle dag j 
In 't midden van alziilke flag 5 
Ter liefde van een moije Meyt. 
Zie / hoe zijn oogen vyercn ; doch 
Niet fchrikkehjke, maar heel fier , 
En vol van 't vriendelijk minne- vyer. 
Hoe konftig dekt hy zijn bedrog : 
Hoe flingerltaert, en vrijt hy, nu 
Hy ziet het Schoontje tot hem aan ' 
Met kruyt, en bloemen komen gaan. 
Hy toont hem netelig noch rchu\v\ 
Zy ft rookt en ft reek hem, en wort ftout 
Om dat hy is zo mak en fchoon , 
En kranft zijn Hoornen met een Kroon , 
Hem aangenamer als van Gout. 



Hy 
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Hy lekt* haar (choone en blanke hant. 

Zo blank als in gevalle Snee : 

En wenft, en jookt met haar alreê 

In Zee te zijn, en verr' van Strant. 

Zie voorje Euroop, vertrouw dit Beeft 
Niet al te veel : dees fchoonc Stier , 
Gedreven van het zelve vyer , 
Is kort'ling ook een Swaan gcwecft. 

Op (Ic 

V E N U 

van 

D. B L E E K E R. 

DE Venus, Bleeker, van uw handen 
(Die elk een wenft de zijn' te zijn) 
Is zo aantrekkend' van aanfchijn , 
Dat z' een van Marmer zou doen branden. 

Haar fchoonheyt wort wel haaft bekropen 3 
Zo die d'ecn Godt of d'ander ziet : 
Beminde Mars zijn' Venus niet , 
Uw' Venus zou pevijkcl loopen. 



< 
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G B D I C H T E fï* lp 

Op de 



FLORA, 

? Van de zelfde^ 

DIc rijke Hoertje maakte Romen 
Haar Erfgenaam : en om die min 
Gantfch Rómen haar weer een Godin : 
Dat licht gcfchiede binnen Romen. 

Gy, zonder dat u ietvvcs maakte 
Van al haar licht-gevvonnen goedt , 
Als flechts, hoe gy haar maken moet , 

Maakt haar, dat Romen nimmer maakte» 
"Want eenen dag van al dc dagen 
Die haar gaf 't rond' dagrijke jaar , 
Wert zy van 't dankbaar Romen maar 
Geprezen, door u alle dagen. 
Zo dat z' ook wel mocht dankbaar wezen , 
En voor de eer die gy haar doet 
U fchenken haren Roozen-hoet : 
Die elk een d'uw' doch zeyt te wezen» 



Op de 

MARS en VENUS, 

van 

R U B B E N S. 

I 

HOe onbczorgt Icy t Venus met 
Godt Mars, hier op 't bebloemde bedt ^ 
En ftrookt en llreelt, en kuft en vrijt , 

Ter- 



1 

■ 
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Terwijl haar Man op Aambcclt fmijt , 
En arbeyt aan de Wapens kloek, 
Van Encas, op haar verzoek. 
Of aan Achillis Schilt, ter bec 
Van de Godinne van de Zee. 
Of Ariadncs Kroon. Of aan 
De Blixem van Jupijn. De Raan 
En Wagen van de Zon. 't Klcynoot 
Hermionesvan Goiideroot. 
Al \\crken daar een nacvftig Man 
Niet^ als hy wil^ aflchey den kan. 



OP DE DOOT 

Vm de Heer "Burgermeester 

VA LKENIE 



MEn ftroijc op Graf van Valkenier^ 
Den Burgernieeftcr, Lauwerier , 
Noch Païme, noch Cypreffè-blacn : 
I Maar tranen die aan 't harte gaan. 

Al fchreyde om hem de heele Stadt , 
Zijn tromve zorg verdienden dar. 
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G E D r C H T E Ni 



OP DE DOOT 

van 

J. V. R. Eenige Zoon van JufP, V- L. 

Definefata DeHmfle^ifperareprecando. 

DE Doot bekreunt haar geen, och armen ! 
Maar tiert zich aan als doof en bhnt , 
Hoe bitter dat een Moeder fchreyc 
Op ^t ftcrvcndc aanzicht van haar Kint : 
Haar eenig Kint, dat aam'loos Icyt , 
En zieltoogt, in haar bevende armen. 

Helaas / dc Doot 2iet jonge jaren , 

Noch gecll, noch ftaat, noch fchoonhcyt aan 5 

Maar dic zy hebben wil, moet mee. 

Men koopt haar om, fchoon elk een traan 

\J:xs d alderrijkrte Pari uyt Zee > 

En alle zuchten fchatten waren. • 

GRAFSCHRIFT 

van hiffroHW 

LUCIE MENDOZA. 

MEndoza,VemiS5endedry 
Dic Vcnus altijt gnan op zy ; 
De Muzen, 't Kint van Mmne, Apol , 
Begraven leggen in dit hol. 

Want doen Mendoza fturf, met een 
Bcfturven 'c al dees Godd'lijkhcên. 

r OP 
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MEys jeSj als gy met uw beijen , 
Onder deze groene Mcijcn, 
Zingen gaat een vrolijk Liedr , 
Swijgt het al -wat zingt in 't Riet , 
In dc Wcijen, in de Boomen , 
In dc Lucht, en in de Stroomen , ^ 
Tot gy fwijgt. Dan zingen weer 
Al die fwegen, even zeer. 



FYTJE FLORIS 

MINNEKLACHT. 

KEcsje zeydc eens tegens Fijtje: 
Fijtje liet, eer zal het Bijtje 
In zijn korven brengen »al , 
Eer uw levend haten zal. 
Eer zal 't bloode Schaapje loopcn 
Naar een Wolfs-muyl, als een open 
Enbercherremcnde Stal , 
Eer u levend' laten zal. 
Enzy. oeymc! Keesje haatme j 
Keesje leeft, cn Keesje laatme j 
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j G E D I C H T B Né XI 

' En ziet niet eens naar mijn om , 

Waar ik kom, of niet en kom. 
Bijtjes breng nu vry bedorven 
GaU voor honig, in zijn korven • 
Oeymc! Keesje leeft, en hy 
Is maar cnk'lc gal voor my. 
Schaapjes wil eer naar een open 
\ Wolfs-muyl, als zijn Stallen loopcn. 

Oeymc ! Keesje leeft, en hy 

Loopt vervrecmt, en fchu w voor my. ^ 
Maar waar loopen ook mijn zinnen ? |t 
Kan ik Keesje met beminnen ? 
Keesje haatme. 't Is niet waan 
Keesje mint, en tergt my maar. 



Nemo juflus re pent e diVes. 

Aan 

R B. van K. W. L. 

DAt ydcr een in deze Stadt 
Hem groorelijks verwondert, dac 
Hans Mofmaf in tien jaar. . . 
Zo groot en rijk geworden is. 
Verwonder u niet, Duy veis broot 
Wort in de kortfte nacht wel groot* 
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O 



van 

A M A R. I L L I S. 

OGy, die noyt cerft wilt fpreeken , 
Maar wel houwen 't laatftc woort ; 
Onzichtbare Klapfter, hoort , 
Echo, hoort j waar gy meugt ftceken 
Ergens in een Eyk j of dat 
Ondcraardts,eneenig gat. 
Zeg eens : mach ik u het fmertjc , 
Daar ik nacht en dag om zucht , 
En als een verholen vrucht 
Nu draag maanden onder 't hertje > 
Wel vertrouwen > die verbrcyt 
Alles wat uw ymant zey t. 
Och, ik wou niet om mi)n leven 
Dat gy nazeyde (uyt wat zin) 
Dat ik Amaril bemin; 
Swijg, ay fwijg, mijn leden beven 
Dat ik 't aan u heb gezeyt , 
Want ik vrees haar achtbaarheyt. 
Zal ik dan befloten houwen 
In mijn boezem deze flang , 
Die my 't leven maakt zo bang ? 
Zeg het haar al zou 't my rouwen : 
Zeg 't haar niet : 6 neea ; fwijg ftil 
'c Geen ik altijt fwijgen wil 
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Op een 

MORGENSTONT, 

van 
BOT. 

MOcht PerlTcn deze Morgen ftont , 
Opfchietend' uyt de flaap, eens zien , 
Het plofte eerbiedig op de knien 
Met zijn gebeden in de monc. 

Want na 't hier kleurt aan Lucht en Boomen 5 
Zo komt de Zon, of zal ftraks komen. 



Op een Helena jan Marmer. 

Dit is het aanzicht van H e i e e n , 
Om welk noeh pruyien tegens een 3 
Minerva, lupijns Gemalin , 
En Venus, Moeder van de Min. 
Om welk de Griek zo krijgel vocht , 
En tien jaar lag in d'open locht , 
Met zo veel vvoelens en rumoers. 
Om welk dat Priaam, met zijn Broers > 
En Hedor, en zo menig Helt 
Verflagen bleef, in 'c bloedig Velt : 
EnTroje, d'overoude Stadt , 
Leyt afgebrant tot op het plat. 

Had Paris d'overfchoon' H e i e E n 
Gezien, als wy die zien van.fteen , 
De drie Godinnen waren maats , 
En Troje ftont noch op zijn plaats. 
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Een 

R O O S 3 



E 



A M A 



aan 
R I L 



L I S. 



IN dit Kriftalijne glas , 
Dua als wzzqy^ groen als gras , 
Offer ik u met een bloosjc , 
Amaril, het ecrfte Roosje : 
^t Ecf Ite dat ik uy t den Hof 
Plukten van zijn fteeltjen of. 

Morgen, wil de Zon wat blaken , 
Loof ik u een Krans te maken 
Van veel and're (neem het aan) 
Die nu in hun knopjes ftaan. 



Op deiAfleelding yan Koning 

KAREL STUW AR T, 



A. van D Y K. 

It's Koning Kar EL Stvwart: lijk 
Hy isgehandeltvan Van Dyk, 
Met verwen op een Eyken bert. 
Maar niet lijk hy gehandelt wert 
Van Schots, en Engels Parlement. 
Wie lacht die hem dus heeft gckcnt. 



D 
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^7 



Of de ^Afleeld'mg 
\ van Heer 

LEONARDUS MARIUS, 6cc. 

DIt's Marius, die grooten Predikant, 
Van Mojaartsoiide, en Mecftcrlijke hant: 
1 Wic, fchoon hy maar gcfchildcrt is, ontbreekt 

\ 't Aantrekkelijk niet min dan als hy preekt. 

Oj^ de Voot yan den ^ehen H £ e R E. 

1 T"^ E groote Zm<'\i' is door, die jaren lang ract lof 

I II Bewaakt heeft nacht en dag, aan d'Amltel, Beggacs Hof. 

De Nardus zo vol vet en Goddelijke geur 
/ Wort heden ( laas ! helaas ! ) getreden in het flijk. 
li Beggijntjcs fchrey een Zee van tranen op het Lijk. 
^ En Roomfche Burgery betreur inv fclude : ik treur. 



OP DE DOOT 

van 

H^. J A C O B VLIEGER. P. 

Cuplo dijfolvï & ejfe cum Chriflo, 

DE Vlieger die te fwaar van ftacrt 
Niet op kon vliegen HcmeKvaart , 
Voor dat de Doot had, hier bcnetn 
Al wat te fwaar was, afgefnecn : 
Vliegt nu ten Hemel, vry van val , 
Alwaar hy eeuwig hangen zal. 

P 4 



i 
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Op de tAfleelding 
van 

P. C H O O F T, 

Ridder, Drójl tot Mnyden, &c. 

ZO zal by ons, cn onze Neven , 
Den Droll noch leven naar zijn leven : 
Een Hooft van wijsheyt boorde vcJ. 
En met hem die zijn eer vcrgroote. 
De grooten Hendcrik dc Grootc , 
En Penta, en V^clzcns droeve roL 

Of de tAfheelding 
van 

SAMUEL KOSTER, M.D, 

ALs deze Man in 't Gaöhuys komt , 
En maar eens ftampc, of maakt geliiyt , 
Of taft, of fchikc, of fchrijft, of domt : 
De Doot moet itraks ter poorten uyc. 
Apollo geeft zijn Kriiyden kracht ^ 
En Rijm j dat nienwnt gaeren ^Yacht• 



Of 
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Z9 



Of de uAfhceldlng 
van 

JOOST vande VONDEL. 

Dit Van dc Vo n d e i in zijn SchildcTy , 
De Vader van de Duytfchc Poczy : 
Die zo lang als 'er zijn Pocten / 
En Diiytfche Rijm-Iurt, zo zal heeten. 



Of de tAfbeeldlng 
van Heer 

R V A L K E N I S, 

Secretaris van Ammrpen, 
Door 

JAN COSSIERS. 

ZO zienwy noch Heer Valkekis, 
Als 'c Lichaam hier niet meer en is ; 
Maai- niet zijn Geeft, die nergens faalt , 
En 't fwaarfte licht'iijk achteihaalc. 
Elk een weit door dit breyn verkracht. 
Als hy het woort voert, of de fchacht. 



P J op 

I 



% 
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Gediohtekt* 



op tAfheelMng 

van 

J. L' H E R E M Y T. S. 

DE Vader lijkt in \ fwarte onnoos'le kleet 
Een dove kool : maar zijn gelcert vcrftanc 
Is enkel vyer : zo krachtig en zo heet > 
Dat het een Mens van Marmer krijgt aan brant. 
Hy lijkt in zijn fwart laken 
Een Raaf 5 maar is een Swoan in al zijn zaken. 

op mijne iAfheeldïng 

Door 

D. B L E E K E 

Aan de zelve, 
NON OMNIS MORIAR. 

BL E E K E R doen gy zat en maalden > 
En my uyt mijn trony haalden 
Met uw levendige verven , 
Dacht ik, nu zal ik niet ftcrvcn ; 
Maar, dat veel niet is gegeven , 
Blyven leven naar mijn leven. 
Is 't door my niet waar, 't zal zeekcr 
En waarachtig zijn^ door B l e e k e R. 
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Op een 

J U F F E R, 

Cejcbildert met een Slu 'ijer '^oor t aange- 
zicht^ en de ham aaa de Sluijer, 



z 



O, fchuyfvan^c aangezicht 
De Sluijer die ons Vlicht 
Neemt van uw twee fchoonc oosen i 

D 



En laat ons zien 't vermogen 
Van unV bekoorlijkheen ; 
En 's Schilders kunft met een. 



I. z. 



■f "r^ Enfchadelijke VoSjdie (wonder dat men lij t) 
Gods Wijneaart fchcnt, en bijt 
Met zijn vergifte tant : 
En ftouter is, om dat hy niet wort aangerant. 
Een Wolf, die uyt de koy van't Vee-rijk Amfterdam 

Vermoort zo menig Lam : 
Dat van zijn Moeder wey t , 

Of in de fchaduw ruft van zijn' laatdunkentheyt. 
Een Slak, die, waar hy komt, verglanft mcc fchoonc ichijn , 

Laat 't walgende fenijn. 
Noch Zon, noch Zout en vreeft , 

Noch 'c plaatsje zelfs daar eens zo kennelijk is geweeft. 
Een Hyecn, die in fchijn van Mens, den Mens vermoert , 
Die hem maar eensjes hoort, 
[ En 't vleijende geluy t , 

(Die Hocre- en Dievc-tong) geen deur, of vcnfier fluyt. 
1 Een Python, die de Stadt allengs, allengs vergift ^ 

Met d'azem van zijn fchrift , 
C| Pic voort flaat als een Pcft , 

Of Koorts^ en wijder kruypt als onze ruymc Veft. 




Ecft 
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Gedichte w# 

Een Addei'5 Vol fcnijn, die met zijn tonge fteekt j 

Al wat op Prcekftoel preekt 5 
Al wat op ^t Raadhiiys zit 

Raakt met zijn vuylc ftaert, of hakkelt met 't gebit.^ 
Waar wonen wy (helaas) dat deze wört geleên 9 

In Wouden, of in Steen ? 
O mijn Stadt ! 

Voert gy nu niet zo wel als eertijts galg cn radt? 



O 



A V I A 



dan 



N 



R O. 



Wie dreygt uw hjint ? mijn buyk cn borften } 
O Zoon, wecrhouw uw wreet gezicht j 
Dccs zoogden u wanneer je dorften^ 
En deze bracht u in het licht. 
Miflchicn zal d'cen of d'aar bewegen 
Uw bloedig oog, en blooten degen. 

Wat doe Ik ? neen, ik wil niet fpreeken 

Voor die verdienden zulken ftraf. 
Kom, wil my in de buyk door fteeken , 

En fnyden bey de borften af : 
Daar langs zo moet de Moeder fncven , 
Die zulk een Monftcr bracht in 't leven. 




0^ 
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G E D I C H T B tt. 



Op een Urijh^ge^clnUerde lum. 

Is ditJuno?*c is geen wonder 
Dat Godt Jupiter temet 
Klimt van 't een op 't ander bedt , 
En kruypt by meer and'rcn ondci . 

Op de Afbeelding 
van 

D I A A N T J 

lujf\ M. V. C. Hontje. 

Dit kleync Teefje naar het leven 
Gefchildcrt, van een goudc hant , 
Werc 't puykje door het gantfche Lan: 
Met recht genaemt van alle Teven. 
Het vel (dat yder moft behagen) 
Gaf aan haarde naam van Diaan, 
Dat ook zo zuyver als de Maan 
Heeft tot in't groene graf gedragen, 
't Gedenken aan haar zoete gaven 
Onrzet noch menigmaal haar Vrouwe 
Die 't ook met geen gemecne rouw ; 

Maar menig traaffrjen heeft begraven. 
Geeft noch den Hemel, als voor dezen , 
Aan Honden plaats 5 (want nimmer Beeft ^ 
't Zo wel verdienden door zijn geeft 3 ) 
Zo wil ik van nu af niet vreezen , 
Of elk een zal het by de Maan , 
Haaft als een zilv're Srer^ zien ftaan^ 



34 



Gedichte Ki 



Jan de Heer V.v.X. oyer het afjïer^ 

yen yan :(tjn lujf^. 



DEn Hemel, eh een blauwe Steen 
Nu deelen (lacy ) onder een , 
Al wat gy immer fchatten 
Ver boven alle fchatten. 
Den Hemel neemt de ziel, en d'Aard* 
Het lijf, en laten u befwaart , 
Terwijl ze haar verrijken. 
Onnozel toe ftaan kijken. 
Gelukkig is een vaft gcmoedt , 
Waar op alzulken tegenfpoet 
Niet heft: en kan verzetten 
Des nootlots wrcede wetten. 



GRAFSCHRIFT 

DANIËL van RENEN- 

ZANGER. 

Hier onder decs, met groen-bcftroyde fteencn j 
Ruft Daniël van Renen. 
Die 't ruwfte hart kon met zijn lieflijk zingen 
Bewegen, of bedwingen. 
Zo hem de Doot maar eens had ^Yillcn hoeren , 
Hy zong noch als te voren. 

A M- 
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Gedichten. 



2S 



1 T 



AMFION 

aan de 

E B A N E 

Movit Amfion lapides canendo. 

TEbanen^Lantsluy, luyftcr : laat 
Geen nieuwigheden in uw Staat ; 

Noch fchrijf het Volk geen and're wetten 
Als eertijts onze Vaders zetten. 
Leer in de Kerk oprecht en flccht. 
Spreek in de Rechtbank niet als Recht. 
Queek Liefde, Eemoedighcyt en Vrede 
(Een heylig drietal) in uw Steden. 
Verban de Dieven, die 't gemeen 
Aan eygen pracht en praal befteên; 
De Schelmen die tot oproer voeden 
Bedaarde^ óf leydzame gemoeden. 
De Knechts die Meefters willen zijn , 
De maar gedicnftigcn in fchijn. 

d'Onnuctc die 't Lant rijkdoms koftcn , 
En ^t Lam noytgoct deen, of vcrloftcn. 
Ten tijde van bevochte Vree , 
Of oorelog te Lande of Zee, 

Vertrou W3 noch eens vertrouw malkander^ 
En houw uw machten by den ander. 
Veel vafter ftaat een Huys van Heen 
Op zeven Pylers, als op een. 

Veel zeckerder een Schip zal varen 
By meerder Sterren door de baren. 
Veel krachts en machts te zaam' gcpaart 3 
Staat als een Maftboom pal in d'aard' , 
Waar op de ftormen niet en hechten ^ 
Hoe vrecllèlijkcn die bevechten 

Dcc 
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3(J Gedichten. 

Der Heerfchappen tweedracht en twifl. 

Een zaam-gevlochtc kracht gcfplift , 
Ley meermaal hcele Koninkrijken 
In afP en bloet van Burger lijken. 

Terwijl Amfion met een fwier 

Dit zong öp zijn y vore Lier , 

Op 't leerzaam fpel van ftem en handen 3 
Bewogen driemaal Zee en Landen. 

De Eycke-boomen een voor een 

Uyt 't Bofch, en groote brokken fteen , 
Als bergen, van de Bergen gongen , 
En qiiamen tot hem aangefprongen. 

Maar zo de Lierman fwce<^, de fteen 

Drong met malkander vaft in een ; 
EnThebe ftont eer weynig uren 
In zeven onbeklimbare muren. 



Op een Schotel met 
RUI 



van 

P. vanden BOSCH. 

Yn geen Pruymen, Kerzen, Krieken , 
't Zijn geen Druy ven witt' en blauw* 
Die noch druypcn van den dauw 3 
Hou uw handen Snuyfter- zieken, 
'k Zeg niet van het Glas met Wijn , 
Talt 'er na, het mocht wel zijn. 



Of 
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G I P I C H T E 19. 

Op een Ander y yanJe':^ehe. 

SChuyf noyt het purpere Armezijh 
Voor 't Ooft van daan, en glas mee Wijn, 
Dat (taat op dezen Marb'ren dis , 
Of zie eerlè rondom wie 'er is. 
De Verf hier Druyf êh Perzik fchijnc. 
De kunft mocht fchaên aan Moêr of ICijnt. 

) 

' Of het Speeïen en Z^titgen yan 

Itiffr. 1. T. L. 

VLict Onbedachte, vliet 
Het Speeïen en het Zingen 
VanltABEl ter Li N GE 
Stop d'üoren voor haar Liet ; 

Ztetgymet alsili^zucht} 4 ^WaseenMa^ 

Haar Zang zijn tover-woorden , drigaaltjc. 

HaAr Snaren minne-koorden , 
Vlucht Onbedachte, vlucht ; 

Maar eer haar twee fchoone oogen > 

Bie tienmaal meer vermogen. 

op een Herkules en KJi\us yan fteen, 

HOu op, en fla dat Monfter niet, hou op 
O rterken Man, cn grooten Dwingelanr. 
Want zo uw Knots'^het breekt den dicffchcn kop , 
.' "Wiens wreede fchoont' geprezen wort door 't Lant , 
. En menig obg noch ftrekt tot een vermaak': 
3\ Veel grooter zal de fcha zijn als uw wraak. 
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3? 



V 



G B t) I C H T B N. 



Op de 
E N 



U 



van 



B L E E K E R. 

Fenus /preekt. 

ANchifes, Paris, en Adoon' 
My hebben naakt gezien, en fchoon : 
Maar gy en zaagt my nrmmcr naakt , 
Hoe hebt gy my zo fchoon gemaakt? 



GRAFSCHRIFT 
van Heer 

H U G O de G R O O T , &c. 

Hier onder leyt de groote Huyg' de Groot, 
Die tweemaal fturt, en tweemaal is gekift. 
Eens voor altoos, eens een avile dooc. 
Eens voor altoos, eens door gcprezc lift. 

OP DE D O O T 

van Heer 

GERAARD VOSSIUS, 6cc. 



H 



Y is niet doot, hoe trcurje dus , 
O Amfterdam ? uw' V o s s i u $ j 
Maar leeft tot uwe en zijne eer. 
Geleerde ftervcn nimmermeer. 



GRAF 
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Gedichten, 



GRAFSCHRIFT 
van Heer 

M'. J A N de W I T, 

Rechtsgeleerde^ 

Hier ley t de W i t in pik fvvarte aard' ; 
Een Recht£;clcer(le Voorfpraak, daar 
't Verongeliikte Recht veel jaar' 
Met hant en tong is van bewaart. 

Weerlooze Weeuvv en Wees befchrey c 
Uw fchade, en Graf waar in hy leyc. 



OP DE DOOT 
van Heer 

M. H. TROMP, 

Zee- Admiraal van dejLC Landen* 



M 



En ftel voor Hollants Admiraal 
Geen Graf van Marmer, of Metaal ; 
Ma«ir ergens op een hooge klip 
Het hol van een verovert Schip : 
Be doodc Tromp daar in gelegt , 
Zal onder 't eerfle Zee-gevecht 
Aan Hollant moed en wraakluit geven , 
En menig Engelsman doen beven. 
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I 



4o 



Gedichten* 



O P DE D O O T 

van Inffrom 

CATARINA de BY. 

CHai on duy velde op de Doot 
( Doen C A T R Y N quam aan zijn Boot 
Noch zo )ong) als een beduivcn : 
Want hy telden op zijn duym , 
' Dat 'er alle dagen ruym 

Puyzent, om haac liefde, iUuvcn. 



GRAFSCHRIFT 

van 

N. N. 

HIci- Icyt hy die noyt ruften kon' 
Van 's morgens, dat den dag begon , 
Tot 's avoms, en van 's avonts weer 
Tot 's morgens ; dat is nimmermeer j 
Voor dat aan hem het werk de Doot , 
Van 's Heeren wegen, eens verboot. 
Doen ging hy legge', en zuchten fwaar , 
Met bcy dc handen van malkaar. 



s 

G R A 

f • 
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Gedichten. 



4ï 



GRAFSCHRIFT 



D 



O 



N 



S. 



Hlcr onder dees Felieren , 
Tylozen; Eglantieren , 
En groente die gewoon is 
Een Vrijers Graf tc 9 eren, 
Ley t Venus Pop , Adonis. 

ÓRAFSCHRIFT 



\ M 



U 



E 



van Inffr, Marg, de Ridder. 

IN dit kleyne fpaanc Doosje , 
Toegedekt met Mirt en Tijm , 
En de blaad'ren van een Roosje , 
Lcyt, die leven zal door rijm , 
Juffer Ridders doode Musje : 
Al haar tijt-verdrijf, en lusjc. 



I 



Q.5 



Op 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

8C20 



Gepichtbn, 



OP DE DOOT 
van 

P. V. B E R K E N R Y S 

DOcn Berkenrys (gevvoi den krom 
En blint van fwarcn ouderdom ,) 
. De Sterren noch den Hemel meet 
Kon kijken : bad hy, haalme Heer 
Wat dichter by, dat ik die mach 
Noch beter kijken als wel plach. . 
En daar mee fturf dien ouden Mens. 
God Iaat z' hem kijken naar zijn wens. 



Z A N G, 

Op den tweeden dag van de Brnjloft van 

JEROEN VERHAGEN 

en 

A b A T H A van II E Z E N. 

VE R H A G E N , die voor ncynig dagen 
Niet dcc als jammeren cn klagen , 
Elk een om irooft en byPtant vragen > 
Voor zijne koorts, en and're plagen , 
Die hy (och armen) op een wagen 
Gevat had, rijdende door Schagcn , 
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G B D I C H T B H. 

Als, al die van gczclfchap, zagen. 
(Waar onder waren Vrcemdeyen Magen j) 
Zijnroó kleur worden als zijn kraag^en 
Zijn pols gelijk zijn Pacrden jagen ; 
Is (dat zijn Moeder moet behagen 
Nu van die koorts en plang ontflagen. 
Wat Drank of Pleyfter hem genas 
DiegilVreo nocii zo bijfter was ? 



43 



T E G E N - Z A N G. 

GEen Mengelaar van vieze flanken 
Gaf aan Verhagen, onze Kranken , 
Te fwelgen zulke goede Dranken , 
Dat hy 't behoeft aan die te danken , 
Al of zy waren die zijn janken 
Verandert hadden in bly' klanken. 
O neen, geen Drank van ftcen of gras 
Verhagen van zijn' ziekt genas. 

T O E Z A N G. 

DE Mmnezickt wort niet genezen 
Met Zalf. of Zap uyt Kruyt en Bezen , 
Noch is den Kranken af te lezen j 
Maar 'c goet onthaal, en vriendelijk wezen 
V^an Juffrouw A g a t h a van H e 2: e n , 
(Dat Venus zelve zou doen vreezen y 
Was daar een tweede twift gerezen y 
Voor wie den Appel zoude wezen ) 
Verhagen van zijn' ziekt' genas 1 
Die anders ongenees'lijk was. 



0.4 
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^an een 

N G E R. 



Wie loghent het 5 of xey r 'er tegen , 
Dcit gy de Luy mee kunt bewegen 
Met uwen 2Lang j nu heelc hoopcn. 
Zo ras gy maar begint, gaan loopen. 



j4an de Liefde. 

ZO ik, ó Venus Zoon , 
Mijn hart u heb' gegeven tot een woon', 
£n is 't geen mifvcrilanc , 

Geen dulligheyt, dat gy het fteekc in bram ? 
Wie zal uw huysvell geven : 

Indien gy dus w^ilc met uw woonfteên leven ? 



Ngelukkig aangefpannen 

Waart gy Dido met twee Mannen ; 
Want vluchte als d'eerft llurf de doot j 
En fturft als de tweede vloot. 
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Gedichten. ^.f 
Op de Voot yan Z. v. C. 

I 

Atze allegaêr in 't Graf 
Van Zuzann', een hantvol kaf 
Brachten, die wel eer 't gcbruyk 

J Hadden van haar gladden buyk 
Eerze twintig was, ik meen 
ï Datdekuylzouzijnteklcen; 
f £ndc Dochter in de Raven 

Wort noch voor goê Maagt begraven. 



D 



j 



Op ccn 

CUPIDO van ZUYKER, 



f ^"W rAariszedieftaagszeyt 

^" rabbelt, dat de Min is bitterheyt ? 
Gek isze die 't gelooft , 
Envanverrtanten allefmaak berooft. 
Blint isze die niet ziet 

Hoe zoet de Min is. maar geloof )y 't nier , 
Zo proef hem eens (en wens my voor den Duyker) 
Indien hy niet en is zo zoet als zuyker. 

Op de Afbeelding 
van de 

HEER van Z U Y L I C H E M , &c. 

Van Cofllers , voor P. Zcgers. 
Carmina major imaiy^o fmt tm, 

OrM. El.6. Triftium. 

OfHcrs en fchildcr H u y g e N s niet 
^ Gelijk hem al de Wcrcit ziet : 

CLT De 
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4^ Gedichten. 

DeTrony is *t geringftc van 

Dien onnafporelijkcn Man , 

En daar hy 't minft fchijnt naar te fwijmen. 

Die H u Y G E N s zien Wil, lees zijn Rijmen. 

2)^» Hertog 
LEOPOLDUS 

te Toerde. 

DUs rijt hy uyt, niet naar het Bos 
Ter Jacht, op Haas, of Hert, of Vos , 
Des Keyzers Broeder : maar naar 't Velt, 
Daar 't Franfchc Heyr de Grenzen quelt. 
Reed zijn Gevolg hem na gehjk hy uytrijt, 't Lant 
Was haaft den Oorlog quijt, of hiel den Frans aan bant- 

Adam 5 latende in de 
verbode i^YUcht* 

HOu toe uw mont Adam, hou toe. 
De Droes ftaat met de Hangelroe , 
En heeft dc haak met 't a.is bedekt 
Dat u zo overdadig trekt. 
Och 1 flikt gy de verbode Spijs , 
Hy rukt u uyt het Paradijs , 

Daar gy dc bitt're doot zult ftervcn ; 
Gy> cn w\y Wijf? cn al uw Erven. 

Op een 

K R U Y S.B EELT 

Ie ziet dit Schouwfpel aan, die niet uyt d'oogcn bl 
Als lezus uyt zijnzyde, cnand're wonden docr. 



w 



.Gedichten. 47 

K R I s T u s 

Op den kouden Steen. 

MEns zie in 't aangezicht van den GezalKlcn.daai: 
Hy op den l^ouden Steen 
Zit met een Doorne-kroon op zijngefchondcn Iiayr ^ 
En diep-gewondc leen. 
Gy kent hem niet, en keert uw aangezicht, dan zou 

Hem kennen N\el terllont , 
Had uw wrec hant de Kroon niet op zijn hooft gedouwt , 
En 't lijf zo diep gcwont. 

Den Goeden Vrydag. 

HEdcn ftei ft het eeuwig Leven , 
Arm, verlaten, naakt en bloot , 
Aan een galg : en doet de Doot, 
Doorzijn doot, voor eeuwig fncven. 
Heden is de Hel verlegen , 
. d'Overwonnen Duyvel Icyt 
Als een Dog aan bant, en fchreyt* 

Heden is 'r een dag van zegen. 
O lukzaligfte der dagen ƒ 
Maar (och lacy ) is 't al dag 
Als de Zon niet fchimen mach , 
En zijn aanzicht is beflagen ? 

VOLGT. 

HOe komt het byalsik 
Uw geven zie f mijn God) den laatfien fnik. 
Voor mijn mifdrijf^dat my'c 
Hert niet en fchcurtnoch fplijt 
Van droefheyc en mccdof-^cn ? 
Mijn ziel niet op mijn tranen vaart door d'oogcn ? 

VOLGT. 
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48 



Gedichte ^^. 



O 



KAn ik geen tranen fchrcijen ? 
Of is mijn hart van kcijen 
Gemaakt, en Marmeriteen? 
Neen, 'k heb geen hart, ó neen ; 

Want had ik een,'t zou zuchten, fchreijen, treuren 5 
Ja fcheuren mcc, nu alle lleenen fcheuren. 

AAN DE LANS 
Vie Jezus doorboorde, 

BEbloede Lancy, gy 
Boorde in mijn J e s v s zy 
Geenzints om hem te doón : 
Hy was al doot, Godts Zoon. 
Maar boorde in J e s u s zy , 
Om door dat gat aan my 
Te laten zien het Hart 
Dat zo gemartelt wert j 
En fturf in een gefchondcn 
Lichaam, om mijne zonden. 

Op de 

ECCE HOMO 



i 



van 

VAN D Y K. 

HEbrccufche Synagoog 
Sla eens een Menfchlijk oog 
Op dees bcblocdcn God : 
Bcfpogen^ cn befpot j 
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Gedichte N# 49 

Gclaftcrt en gchoont , 
Gegeeirdt, en gckroont 
Met doorn : geen Mens gcli|k ; 
Maar eer een Worm in flijk 
Geftocen, en vertrecn 
Met een moedwill'ge fchoen. 
Van Di)k doet lichtlijk, 't geen 
Pylatus niet kon doen. 

Op een 

STEVEN 

van 

LAS M A N. 

^ Int' Steven iteent hier niet, om dat de grove fteenen 

^ JT^ Hem pletten borft en hooft, en (pringen voor de fchec- 
nen. 

0 O neen. hy fteent alhier om dat de grove Itecncn 
^ Zijn Stcenigers niet zouden fpringen voor de fchccnen. 

Opeen 

MARIEN. BEELT, 

1 Ai et haar fchrci^nde Kint. 

AY Moeder, ^«cft het Lom 
Een flokjcn iiyt uw bofle volle Mam. 
En hoorje niet hoe \ fchi-cy t ? 

Enzieie niet hoe 't fpertelbcent en vleyt? 
Het Kint verftikt van dorft , 

Naar d'honing van uw zuy v'rc Maagdc-borft- 

Hoe 
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fo Gedichten. 

Hoe kan de Moeder zien 

Een drogen mont, en genen tepel bien > 
Of fchaamc gy u t'ontdoen 

De boezem, en dat dorftig hart te voên ? 
Uw eygen Kint te zogen 
Voor al dees Mannen oogen ? 



Op ccn 

KRUYS-BEEL 

DIc onbewogen , 
En met droge oogen 
Beziet ^t gefchonden 
Lichaam, vol wonden , 
Van hem, die heden 
Gaf zijne leden , 
Aan Zyons veflen , 
Voor ons ten betten. 
Die is als 't hout, en 
De ftale bouten. 
En fc herpedooren 
Die 't hooft doorbooren. 
Niet zacht noch teder , 
Maarwreet j jawreeder 
Als zelfs de Joden , 
Die Godts Zoon dooden. 



K R I S T U 

aati 

't K R U Y S. 

Topnle meus qmd f^ci tiH j &C, 

O Volk, van my bemint 
Als immer Cenig Kant 
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Gedicht 



Van Vader, zicmyaan. 
Wat heb ik u mifdaan ? 
Ik opende u de Zee , 
Daar gy met Haaf en Vee 
Doorwandelden. Engy 
Opent mijn' linker zy. 

Verdronk Faro in de vloet : 
Gy drenkt my in mijn Blocc. 
'k Gaf u de K'lom, die voor 
Ging, en u wees het fpoor : 
Wanncerje voor het fwaert 
Uvv's Vyants vluchtig waarr^ 
En gy met koort en baft 
Bint my aan eenen vaft. 
Ik (pijfden ii me< Spijs , 
Uyt 's Hemels Paradijs , 
En gy fpijll my met Gal y 
Het bittei lic van al. 
In uwe handen oaf 
Ik u een Konings-ftaf : 
En gy geeft my een riet , 
Een klcyne wat, of niet. 
Ik zetten op uw hayr 
Een Kroon van goude fwaar , 
En Parlen dier en fchoon ; 
Gy my een Doorne-kroon» 
Ik heb u uyt het flijk 
Verheven tot een Rijk : 
Gy my aan 't Dwershout, daar 
Ik fterf als Moordenaar, 
O Volk van my bemint 
Als immer eenig Kint 
V^an Vader, zie my aan , 
Wat heb ik u mifdaan ? 
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REGISTER 

van dc 

GEDICHTEN 



ibid. 

3 
4 
5 

ibid. 
6 

ibid. 
7 

ibid. 
• 8 



0* 



NEc tua lauddbis fiudtdi Hor. &c. Pag . i . 
Aan het Dijiel-kek^je, en de Echo daar om- 
trem, 

Scilicet a fpeculï [umumHY maginefajlus» 
\De Vrede van Hollant en Enji^elant, 

u4poUo en Dafri aan P. de Pijper» 
\ Op de Afbeelding van Ix^abel de By» 
\ Op de Afbeelding van N. N, 
, u^rrta en Pxtfif, 
i Aan de Lmdcboofff, &c* 
\ Nood de Nachtegaal in het Gelag, 
\ Cum tu Ljdia Telephi, 
1 */ Fonteyntje van Loenhout aldaar zijnde. 
1 Aan E, v. toen ujn Vryjier uytgefchddert Was als 
een Diana. 9 

Op de Zang van M, C. i^^id. 

Op het Amour-fpel van Bamboots. 

Op de ontfchaking van Pluto en Proferptna, 

JPolyfemm in Duyn, 

Calatea en Acts* 

Op de Hippomancs en Atalanta van OÜ. van Veen. 

12 

Nood Amaril in een Tnyn, ibid. 
at Amarils wangen Rooz.en z.ijn. 1 3 

'at pijn dat het is een fpij:igMey$je te vrijen» ibid. 

R , Aan 



lO 

ibid. 

1 1 
ibid. 



t 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

8C20 



REGISTER, 



ibid. 



ibid. 

ibid, il 

i8 r 

19 
ibid« 
20 



uian VefiHS , dat z.y Am ml de May dag kom htlpsté 
vuren, 

Zana, 

Voor 'i z^iekjbedde van lujf^ M, C. 
Op de doot van Tejfelfchade R Vtjfers. 
Op de doot van Injfr, A'I . C. haar Dochter. 
Op een gapende Cupido van fteen» 
Op een jleene Kim je, z^errende een Hontje. 
Op een Itipuer en Europa» 
Op de Venus van D. Bleeker. 
Op de Flora van de z^elve. 
Op een Mars en Venus van RMens* 
Op de dooi van de Heer Bur^ermeejler V dkenier» 
Op de doot van /. V, R* eentge Zoon van luffrouvf 

Op de Zang van Jttffr, ^* R* ende B*P^*D. 2Z 
Ftjtje F lor is Al inne ■ kjacht, ibi d • 

JVemojféfifts repentedtves.aan P,B, van R,F»L, 25 
Aan de Echo van Amaril, 2»4 
Op een Morgenflont van Bot, 2,^ 
Op een Hclena van A4 armer, ibid. 
Een Roosje aan Amanllis, 2d 
Op de Afheclding van K, K, Stuwart. ibid. 
Op de Afbeelding van L. Ai arms. 
Op de doot van den z.elven Heere, 
Op de doot van de Heer lucob l^licger. 
Op de Afbeelding van 1\ C. Hooft, &c. 
Opde Afbeelamg van Z. Kof er. M, D, 
Op de Afbeelding van f. van deVondeL 
Op de Afbeelding van V ékems, 
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Op de Afbeelding van IJ' H eremijt S, /. 
Op mijne Afbeelding, 
Op een ïnffer^gefchilden met een Slnijer voor *t aange- 

zachti en de ham aan de Slutjer, 
ƒ. 2, is, 

OBavia aan Nero, 
Op een leelijh^gefchilderde Ittno, 
Op de uifheeldmg van D laantje , luffr» M, 
Hom je, 

jian de Heer P. V, Z. over het affïerven van z.jjn 



31 
ibid. 

33 

r. c\ 

ibid. 



34 
ibid. 



3? 

3Ö 
37 

jbid. 

ibid. 

. ?^ 

ibid. 
ibid. 



Craffchrift van Daniël van Renen, Zanger, 
Amfion aan de Te banen. 
Op een Schotel met Frnyt van F, v» Bofch. 
Op een ander van de z.elve. 
Op het Spelen en Ztngen van luffr. L T. L. 
Op een Herkules en Kakus van fleen. 
Op de V inus van Bleeker. 
Craffchrift van Hngo de Groot. 
Op de doot van G er aard V ojjlus, 
Craffchrift van Ai » . lan de Wit , Rechtsgeleerde* 3 p 
Op de doot van den Ad, Tromp, ibid. 
Op de doot van Iptffu Cathar, de By, 4*-* 
Craffchrift van N,N, ibid. 
Craffchrift van Adonis, \^ 
Craffchrift van \ Mmje^fvan luffr, Afarg. de Ridder. 

ibid* 

Op de doot van P, v. Berkenrijs j Sterrekjjher. 4 i 
Zang op den tvpeeden dag van de Brujioft van Ier oen 
f^er hagen en Agathavan Hez^en. ibid. 

R Z Aan 
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REGISTER. 

uian een Zanf^^er. 

^ande Liefde, 

Dido Hjt Apiz.onius, 

Op de doot van Z.V*C* 

Op een Cupido van Znyker aan B, 

Op de afbeelding van de Heer van Zuylichem. 

Ven Hertog Leopoldus te Paerde. 

Op Adam, bijtende in de verbode V ruchu 

Op een Kmys-beelt* 

Kriflfis op den konden Steen* 

Den Goeden V rydag. 

uian de Lans die lex^m zjy doorboorde. 

Op dfi Ecce Homo van l^an Dijk» 

Op een SK Steven van Lasman. 

Op een Marien-bceh met haar fchreijende Kinu 

Op een Krttys-beelt» 

Krijitis aan '/ Krnys. 

Den Foeet onder 't Kruj/s* 

E Y N D E. 



44 
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t'A M S T E R D A M, 

Ter Drukkerije van Tjmon Homhaa\ ^ op dc 
Nieuvvezijds Kolk, in de Vogel Struys, i^js. 
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